
Т1118 18 а сИ^ка! сору о^ а Ьоок Ша! \уа8 рге8егуе(1 ^ог §епега11оп8 оп ИЬгагу 811е1уе8 Ье^оге к \уа8 саге^иПу 8саппе(1 Ьу Соо§1е а8 раП о^ а рго]ес1 
1о таке Ше \уог1(1'8 Ьоок8 (118С0УегаЫе опИпе. 

И 11а8 8игу1уе(1 \ощ епои^И ^ог Ше соруп^Ы 1о ехр1ге апё Ше Ьоок 1о еШег Ше риЬИс ёотахп. А риЬИс ёотахп Ьоок 18 опе Ша! \уа8 пеуег 8иЬ]ес1 
1о соруп^Ы ог \у 11086 1е§а1 соруп^Ы 1егт 11а8 ехркеё. \У11е111ег а Ьоок 18 1п Ше риЬИс (1ота1п тау уагу соиШгу 1о соиШгу. РиЬИс (1ота1п Ьоок8 
аге оиг §а1е\уау8 1о Ше ра81, герге8еп11п§ а хуеакЬ о^ Ы81огу, сикиге апё кпо\у1е(1§е 111а1'8 ойеп скШсик 1о ск8С0Уег. 

Магк8, по1а11оп8 апё оШег таг§1паИа рге8еп1 1п Ше оп§1па1 уо1ите \уШ арреаг 1п 11118 Й1е - а гет1п(1ег о^ 11118 Ьоок' 8 1оп§ ]оигпеу ^гош Ше 
риЬИ811ег 1о а ИЬгагу апё йпаИу 1о уои. 

118а§е §шйеПпе8 

Соо§1е 18 ргоиё 1о раПпег \укИ ИЬгапе8 1о ск^Шге риЬИс (1ота1п та1епа18 апё таке 1Иет \у1(1е1у ассе881Ые. РиЬИс (1ота1п Ьоок8 Ье1оп§ 1о 1Ие 
риЬИс апё \уе аге теге1у 1Иек си81оскап8. Кеуег1Ие1е88, 1Ы8 \уогк 18 ехреп81уе, 80 1п огёег 1о кеер ргоу1сИп§ 1Ы8 ге8оигсе, \уе Иауе 1акеп 81ер8 1о 
ргеуеШ аЬи8е Ьу соттегс1а1 раг11е8, 1пс1исИп§ р1ас1п§ 1есИп1са1 ге81пс11оп8 оп аи1ота1е(1 ^ие^у^п§. 

\Уе а180 а8к 1Иа1 уои: 

+ Маке поп-соттегс1а1 ше о/^ке^1е5 \Уе (1е81§пе(1 Соо§1е Воок 8еагсИ ^ог и8е Ьу шсИу1(1иа18, апё \уе ^е^ие8^ 1Иа1 уои и8е 1Ие8е Й1е8 ^ог 
рег80па1, поп-соттегс1а1 ригро8е8. 

+ Ке/гат/гот аШотШес! диегут§ Во по1 8еп(1 аи1ота1е(1 ^ие^^е8 о^ апу 80г1 1о Соо§1е'8 8у81ет: И уои аге сопёисип^ ге8еагсИ оп тасЫпе 
1гап81а11оп, ор11са1 сИагас1ег гесо^пШоп ог о1Иег агеа8 \уИеге ассе88 1о а 1аг§е атоиШ о^ 1ех1 18 Ие1р^и1, р1еа8е соп1ас1 и8. \\^е епсоига^е 1Ие 
и8е о^риЬИс (1ота1п та1епа18 ^ог 1Ие8е ригро8е8 апё тау Ье аЫе 1о Ие1р. 

+ МатШт аПпЪийоп ТИе Соо§1е "\уа1егтагк" уои 8ее оп еасИ Й1е 18 е88еп11а1 ^ог 1п^огт1п§ реор1е аЬои! 1Ы8 рго]ес1 апё Ие1р1п§ 1Иет йпс1 
а(1(1к1опа1 та1епа18 1Игои§И Соо§1е Воок 8еагсИ. Р1еа8е ёо по1 гетоуе к. 

+ Кеер и 1е§а1 \УИа1еуег уоиг и8е, гететЬег 1Иа1 уои аге ге8роп81Ые ^ог еп8ипп§ 1Иа1 \уИа1 уои аге (1о1п§ 18 1е§а1. Во по1 а88ите 1Иа1 ]и81 
Ьесаи8е \уе ЬеИеуе а Ьоок 18 1п 1Ие риЬИс (1ота1п ^ог и8ег8 1п 1Ие Ипкес! 81а1е8, 1Иа1 1Ие \уогк 18 а180 1п 1Ие риЬИс (1ота1п ^ог и8ег8 1п о1Иег 
соип1пе8. \УИе1Иег а Ьоок 18 81Ш 1п соруп^Ы уапе8 ^гот соиШгу 1о соиШгу, апё \уе сапЧ о^^ег §и1(1апсе оп \уИе1Иег апу 8рес1йс и8е о^ 
апу 8рес1йс Ьоок 18 аИохуеё. Р1еа8е ёо по1 а88ите 1Иа1 а Ьоок'8 арреагапсе 1п Соо§1е Воок 8еагсИ теап8 к сап Ье и8е(1 1п апу таппег 
апу\уИеге 1п 1Ие хуогШ. Соруп^Ы 1пМп§етеШ ИаЬИку сап Ье ^ике 8еуеге. 

АЬои1 Соо§1е Воок 8еагсЬ 

Соо§1е'8 т1881оп 18 1о ог§ап12е 1Ие \уог1(1'8 1п^огта11оп апё 1о таке к ип1уег8а11у ассе881Ые апё и8е^и1. Соо§1е Воок 8еагсИ Ие1р8 геа(1ег8 
сИ8С0Уег 1Ие \уог1(1'8 Ьоок8 \уЫ1е Ие1р1п§ аи1Иог8 апё риЬИ8Иег8 геасИ пе\у аисИепсе8. Уои сап 8еагсИ 1Игои§И 1Ие ^и11 1ех1 о^ 1Ы8 Ьоок оп 1Ие \уеЬ 


а дЬ^^р : //Ьоокз . доод1е . сот/ 



Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 
комиании Соо§1е в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прогало достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских прав на эту книгу истек, и она перешла в свободный 
доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские права или срок действия авторских прав 
истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осугцествляется по-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 
это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а такж:е к знаниям, которые часто трудно найти. 

В этом файле сохранятся все пометки, примечания п другие записи, сугцествуюгцие в оригинальном издании, как напоминание 
о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы перевести книги, перешедшие в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, иринадлеж:ат обгцеству, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы предприняли некоторые действия, иредотврагцающие коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 

Мы такясе просим Вас о следуюгцем. 

• Не используйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех пользователей, поэтому используйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Не отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматические запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
перевода, оптического распознавания символов пли других областей, где доступ к большому количеству текста моясет 
оказаться полезным, свяясптесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каясдом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и помогает им найти 
дополнительные материалы при помогцп программы Попек книг Ооо§1е. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы используйте, не забудьте проверить законность своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга перешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
использовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
поэтому нет единых правил, иозволяюгцих определить, моясно ли в определенном случае использовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее моясно использовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских прав моясет быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Соо§1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Программа Поиск книг Соо§1е помогает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 


Полнотекстовый поиск по этой книге моясно выполнить на странице ]1"Ь"Ьр: //Ъоокз.§оо§1е.сот/ 
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Дозволеао цензурою. С.-Петербургъ, 7 1юля 1895 г. 


П11ед1слов1е. 


Главное значете литературной деятельности Ивана 
Ивановича Дмитрхева заключается въ его стихотворешяхъ 
и, прежде всего, во внешней ихъ форнФ, усовершенство- 
ваше которой составляетъ неотъемлемую заслугу нашего 
поэта. То, что сд'Ьлано было Барамзинынъ по отношешю 
къ прозаической р^чи, въ области русскаго (^тихосложешя 
совершено Дмитрхевымъ, при чемъ сатира, басня, сказка, 
апологъ, составляютъ поэтичесие роды, въ которыхъ муза 
его достигла особеннаго усп-Ьха. Въ виду этого, и въ 
составъ предлагаемаго выпуска вошли, по преимуществу, 
т^ изъ произведети Дмитрхева, въ которыхъ наиболее 
полнымъ образомъ выразились его историко-литературныя 
заслуги. 

Въ основу издашя положено собрате стихотворешй 
Дмитрхева въ 2-хъ частяхъ, вышедшее 6-мъ изд. въ 1823 г. 
въ С.-Петербург*, съ предисловхемъ автора; къ нему при- 
бавлены н'1которыя сказки, апологи и др. стихотворешя, 
появившаяся впослЬдствхи. Не вс4 произведен1Я, напеча- 
танныя въ издаши 1823 г., вощли въ составъ настоящаго 
выпуска. Изъ одъ и стихотворешй торжественнаго склада 
пом'1щены лишь немног1я лучш1я (Размыпиете по случаю 
грома, Ермакъ, къ Волг* и пр.), достаточно характери- 
зирующхя эту сторону его поэтическаго творчества. Изъ 
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сатиръ избраны: Послан1е Попа и Чужой толкъ. Изъ 
маикихъ стихотворен1Й — п^сни, знаменитое Посланхе къ 
друзьянъ, а также н'1сколько надписей. Наиболее зна- 
чительный отд'&къ: сказки, басни и апологи напечатаны 
почти вс% ц&гаконъе Зд^сь мы вынуждены были про- 
пустить лишь н^колько |прои8веден1Й (Модная жена, 
Картина и др.), неудобныхъ въ педагогическомъ отно- 
шенш. Посл^днимъ обстоятельствомъ объясняются и яЪ- 
которые пропуски, сделанные въ двухъ-трехъ изъ числа 
пом^щенныхъ въ нашемъ изданш стихотворен1й. Въ ка- 
честв* объяснительной статьи, избранъ критически этюдъ 
о Дмитр1ев%, кн. П. Вяземскаго, большая часть котораго 
помещена зд^сь. 

Къ книг-б приложены: портретъ автора и рисунокъ 
Гранвилля, изображаюпцй одну изъ басенъ Лафонтена, 
переведенную нашимъ поэтомъ. 


I. 1ИРИЧЕСЕ1Я СТИХОТВОРЕШЯ. 

1) Ермавъ. 

Какое зр'Ьлище предъ очи 
Представила тц, древность, ын'Ь? 
Подъ ризою угрюмой ночи, 
При бледной въ облакахъ лун-Ь, 
Я зрю Иртышъ: крутить, сверкаетъ, 
Шумитъ и п-Ьной подмываетъ 
ВЫС0К1Й берегъ и крутой; 
На немъ два мужа изнуренны, 
Еакъ т'Ьни, въ ад'Ь заключеннн, 
Сидятъ, склонясь на длань главой; 
Единый младъ, друпй съ брадой 
С4дою и до чреслъ висящей; 
На каждомъ вижу я нарядъ, 
Во ужасъ сердце приводящ1й! 
Съ булатныхъ шлемовъ ихъ висятъ 
Со всЬхъ сторонъ хвосты зм'Ьины, 
И в'Ьютъ крыл1я совины; 
Одежда изъ зв^^риныхъ кожъ; 
Вся грудь обв'Ьшана ремнями, 
Жел'Ьзомъ ржавымъ и кремнями; 
На пояс^^ п1ирок1й ножъ; 
А при стопахъ ихъ два тимпана 
И два повержены копья: 

РУС. КД. БИБЛ. — ВЫП. XXI. 1 
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То два сибирск1е шамана ^), 
И ихъ слова внимаю л. 

СТАРВЦЪ. 

Шуми, Иртншъ, реви ты съ нами, 
И вторь плачевнымъ голосамъ! 
На в^^къ отвержены богами! 
О горе намъ! 

МЛАДЫЙ. 

О горе намъ! 
О страшная для насъ невзгода! 

СТАРВЦЪ. 

О ты, которыя в'бнецъ 
Поддерживали три народа ^), 
Гремевши М1ра по конецъ — 
О сильна, древняя держава! 
О матерь н^^сколькихъ племенъ! 
Прошла твоя, исчезла слава! 
Сибирь! и ты познала пл'бнъ! 

МЛАДЫЙ. 

Твои народы расточенны, 
Бакъ вихремъ возмятенный прахъ, 
И самъ Кучумъ*), гроза вселенны. 
Твой Царь, погибъ въ чужихъ краяхъ! 

СТАРВЦЪ. 

Свяш;енные твои шаманы 
Скитаются въ глуши л4совъ. 
На то ль судили вы, шайтаны ^), 


^) Шаманъ— жрецъ у идоюпокюнниковъ само'Ьдовъ, остяковъ, бурятъ 
и друтихъ сжбирскихъ пдеиенъ. 
') Татары, Остяки и Вогудичи. 

^) Кучуиъ И8ъ царства своего ушедъ къ Кадиывамъ и убить иии. 
*) Сибирск1е кумиры* 
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Достигнуть бЪлыхъ мн'Ь власовъ, 
Чтобъ я, стол4тшй вашъ служитель, 
Стена лъ и въ прах^^, бывши зритель 
Паденья тысячъ вашихъ чадъ? 

МЛАДНЙ. 

И отъ кого жъ, о боги! пали? 

СТАРВЦЪ. 

Отъ горсти Русскихъ!... Моръ и гладъ! 
Почто Сибирь вы не пожрали? 
Ахъ, лучше бъ трусъ, потопъ, иль громъ 
Всемош,ны на нее послали, 
Ч'Ьмъ быть попранной Ёрмакомъ! 

МЛАДЫЙ. 

Бичемъ и ужасомъ природы!... 
Кляните вы его всякъ часъ, 
Сибирски горы, холмы, воды: 
Онъ в-Ьчный мракъ простеръ на васъ! 

СТАРЕЦЪ. 

Онъ шелъ, какъ столпъ, огнемъ палящ1й, 
Какъ лютый мразъ, все вкругъ мертвяп1;1й! 
Куда стр-Ьлу ни посылалъ — 
Повсюду жизнь предъ ней бл4дн4ла, 
П страшна смерть во сл^Ьдъ лет'Ьла! 

МЛАДЫЙ. 

И царск1й братъ предъ нимъ упалъ. 

СтАРВЦЪ, 

Я зр4лъ съ нимъ бой Мегыета-Кула *), 
Сибирскихъ странъ богатыря: 
Разсыпавъ стр^^лы вс^Ь изъ тула 


*) Царск1й братъ, родоначальникъ сибирскихъ князей, котораго Ермакъ 
пл'Ьнидъ и отослалъ къ дарю 1оанпу Васильевичу. 
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И вящшимъ жаромъ возгоря, 

Извлекъ онъ саблю смертоносну. 

„Дай лучше смерть, ч^мъ жиз^ь доносну 

Влачить мн'Ь въ пл'Ьн'Ы*' онъ сказалъ — 

И вмигъ на Ермака напалъ. 

Ужасный видъ! они сразились! 

Ихъ сабли молн1ей блестятъ, 

Удары тяжк1е творятъ, 

И 06*6 разомъ сокрушились, 

Они въ ручной вступили бой: 

Грудь съ грудью и рука съ рукой; 

Отъ вопля ихъ дубровы воютъ; 

Они стопами землю роютъ; 

Уже съ нихъ сыплетъ потъ, какъ градъ; 

Уже въ нихъ сердце страшно бьется, 

И ребра обонхъ трещатъ: 

То сей, то оный на бокъ гнется; 

Крутятся, и — Ермакъ сломил ъ! 

я Ты мой теперь!" онъ возопилъ: 

„И все отнын'Ь мн'Ь подвластно!*' 

МЛАДЫЙ. 

Сбылось пророчество ужасно! 
Пл^^нилъ, попралъ Сибирь Ермакъ!... 
Но что! уже ли стонъ сердечный 
Гонимыхъ будетъ.... 

СТАРВЦЪ. 

В'Ьчный! в'Ьчный! 
Внемли, мой сынъ: вчера во мракъ 
Глухихъ л'Ьсовъ я углубился, 
И тамо съ пламенной душой 
Надъ жертвою богамъ молился. 
Вдругъ в'Ьтръ возсталъ и поднялъ вой; 
Съ деревьевъ листья полет'Ьли; 
Стол'Ьтни кедры заскрипели, 
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И вихрь закланныхъ сернъ унесъ! 
Я палъ, и слышу гласъ съ небесъ: 
„Неукротимъ, ужасенъ Рача*), 
Когда казнить вселенну онъ1 
Сибирь, отвергша мой законъ! 
Пребудь во в'Ькъ, стоная, плача, 
Рабыней б-Ьлаго Царя! 
Да св'Ьтлая тебя заря 
И черна ночь въ ц'Ьпяхъ застанетъ; 
А слава грозна Ермака 
И чадъ его во в'Ькъ не вянетъ, 
И будетъ подъ луной громка!" — 
Умолкнулъ гласъ, и громъ трикратно 
Протекъ но бурнымъ небесамъ.... 
Увы! погибли невозвратно! 
О горе намъ! 

МЛАДЫЙ. 

О горе намъ! — 
Потомъ, съ глубокимъ сердца вздохомъ, 
Возставъ съ камней, обросшихъ мохомъ 
И сеявъ оруд1я съ земли. 
Они вдоль брега потекли 
И вскор^Ь скрылися въ туман'Ь. 

Миръ праху твоему, Ёрмакъ! 
Да ув'Ьнчаютъ Росс1яне 
Изъ злата вылитый твой зракъ, 
Изъ ребръ Сибири источенва 
Твоимъ булатнымъ кошемъ! 
Но что я рекъ, о т^^нь забвенна! 
Что рекъ въ усерд1и моемъ? 
Гд-Ь обелискъ твой? — Мы не знаемъ. 


') Главный Остяцк1Й идодъ. Кучумъ, родивш1Йся въ Магометанской 
в'Ьр'Ь, часпю притоворилъ, часпю оринудилъ большую половину Сибири 
верить Алкорану. 
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Гд'Ь даже прахъ твой былъ зарытъ. 
Увы! онъ вепремъ попираенъ, 
Или Остякъ по ненъ б'Ьжитъ 
За данью быстрой и рогатой, 
ПрицЪлясь къ ней стр'Ьлой пернатой. 
Но будь ут4шенъ ты, герой! 
Парящ1й стихотворства гев1й 
Всякъ день, съ Авророю златой, 
Въ часы божественныхъ лвленхй, 
Надъ прахонъ плаваетъ твоииъ, 
И сладку п'Ьснь гласитъ надъ нимъ, 

МЛАДЫЙ. 

„ВеликШ! гд'Ь бъ ты ни родился, 
Хотя бы въ варварскихъ в'ЬкахЪ' 
Твой подвигъ жизни совершился; 
Хотя бъ исчезъ твой самай прахъ; 
Хотя бъ сыны твои, потомки, 
Забывъ д'Ьянья предка громки, 
Скитались въ дебряхъ и лЪсахъ 
И жили съ алчными волками: 
Но ты, велик1й челов'Ькъ, 
Пойдещь въ ряду съ полубогами 
Изъ рода въ родъ, изъ в-Ька въ вйкъ. 

2) Освобожден1е Москвы. 

Примите, древн1я дубравы, 
Подъ т^^нь свою питомца Музъ! 
Не шумны пить хочу забавы, 
Не сладости Цитерскихъ *) узъ; 
Но да воззрю съ полей широкихъ 
На красну, гордую МЪскву, 


*) Брачныя узы, отъ имени Цмтеры, богини, покровительницы браковъ. 
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С'Ьдящу на холмахъ высокихъ— 
И спящи в-бки воззову! 

Въ какомъ ты блеск'6 нын'Ь зрима, 
КняженШ знаненитыхъ мать! 
Москва, Росс1и дочь любима, 
Гд-Ь равную теб4 сыскать? 
В^^нецъ твой перлами украшенъ; 
Алмазный скиптръ въ твоихъ рукахъ; 
Верхи твоихъ огромныхъ башенъ 
С1яютъ въ злат-Ь, какъ въ лучахъ; 
Отъ Норда, Юга и Востока, 
Отвсюду быстротой потока 
Къ теб* сокровища текутъ; 
Сыны твои, любимцы славы, 
Красивы, храбры, величавы, 
А дйвн— розами цв4тутъ! 

Но некогда и ты стенала 
Подъ бременемъ различныхъ золъ; 
Едва корону удержала 
И свой КЛ0НИВП11ЙСЯ престолъ; 
Едва съ лица земного круга 
И ты не скрылась отъ очесъ! 
Сарматъ простеръ къ теб* длань друга 
И остро коп1е вознесъ! 
Вознесъ — и храмы воспылали. 
На дЪвахъ ц'Ьни зазвучали, 
И кровь ихъ братьевъ потекла! 
„Я гибну, гибну!" ты рекла. 
Вращая устремленно око: 
„Спасай меня, о Гешй мой!" 
Увы! молчанье вкругъ глубоко 
И мечъ, ВИСЯЩ1Й надъ главой! 
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Гд'Ь ты, Славяновъ храбрыхъ сила1 
Проснись, возстань, Росс1йска ночь1 
Москва въ пд'бну, Москва уннла, 
Еакъ мрачная, осення ночь. — 
Возстала! все восколебадось! 
И князь, и ратай, старъ и младъ. 
Все въ крупку броню ополчалось! 
Перунонъ возблисталъ булатъ! 
Но кто изъ тнсячъ видинъ иною, 
Въ сЬдинахъ бодръ и сановитъ? 
Онъ долженъ быть вождемъ, главою: 
ПожарскШ то, Россш щитъ1... 
Восторгъ, восторгъ я ощущаю! 
Пылаю духомъ и лечу! 
Гд4 лираГ смЬло начинаю! 
Я под вигъ предка п^^ть хочу! 
Уже гремятъ въ поляхъ кольчуги; 
Далече пыль встаетъ столбомъ; 
Идутъ Росс1И вйрны слуги; 
Несетъ ихъ вождь, Пожарскхй, громъ! 
Отъ кликовъ рати воютъ рощи. 
Дремавши въ мертвой тишин'Ь; 
Св-Ьтило дня и зв-бзды нощи 
Героя видятъ на кон*; 
Летитъ— и взоромъ лучъ отрады 
Въ сердца унывш1Я лхетъ; 
Летитъ какъ вихрь, и движетъ грады 
И веси за собою всл'бдъ! 
„Откуда шумъ?" приникши ухомъ, 
Рекъ воинъ, въ думу погруженъ. 
Взглянулъ — и блйденъ, съ робкимъ духомъ. 
Бросается съ Еремлевскихъ ст*нъ. 
„Еъ щитамъ! къ щитамъ! зоветъ Сармата, 
Погибель намъ минуты трата! 
Я вид-Ьлъ войско сопостатъ: 
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Какъ ЗМ1Й, хребетъ свой изгибаетъ, 
Главой уже коснулось вратъ; 
Хвостомъ все поле покрываетъ." — 
Вдругъ стогиы ратными сперлись — 
Мйтутся, строятся, дйлятся, 
У вратъ, бойницъ, вкругъ ст*нъ толпятся; 
Другхе вихремъ понеслись 
Славянамъ и громамъ на встречу. 

И се — зрю зарево кругомъ, 
Въ дыму и въ плам* страшну сЬчу1 
Со звономъ с(!айЦ!Ся щитъ съ щитомъ — 
И разомъ с]/льн^1;^^Г^К^'«(^о! 

Ядро во М1 

И ц*дый лядъ'Шзст02^1щнЬп1Е'^^^ 
Тамъ вожЙь.<в5;^бы,^ю Э^рйв^??^^^^^^ 
Здйсь бурный ко15^^^^кЬ?5^ей'1В? ^^ »ррв4, ^ 
Вскочивши на дыбы, зарзюадз^,^ """^Г/ 

И навзничь грянулся на землю, 
Покрывши всадника собой; 
Отвсюду трескъ и громы внемлю, 
Глушаш,и скрежетъ, стонъ и вой. 

Пируетъ смерть, и ужасъ мещетъ 
Во градъ, и въ долы, и въ л-Ьса! 
ТаМъ дйва юная трепещетъ; 
Тамъ старедъ — смотритъ въ небеса, 
И къ хладну сердцу выю клонитъ; 
Тамъ путника страхъ въ дебри гонитъ. 
И ты, о труженикъ святой, 
Живымъ погребш1йся въ могил'Ь, 
Еще восиомвилъ мхръ земной 


"^^'4 


^) Эребъ — мрачная подземная страна, составляющая переходъ отъ 
земной жизни къ царству т^ней, ло представден1ямъ древнихъ грековъ. 
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При бд-Ьдионъ дней твоихъ св^тил-Ь; 
Воспомнилъ горесть, и слезой 
Ланиту бл-Ьдиу орошаешь, 
И къ Богу, супцему съ тобой, 
Дрожап1.и руки простираешь! 

Трикратн день возс1явалъ, 
Трикраты ночь его сменяла; 
Но бой еп1.е не преставадъ 
И смерть руки не утомляла; 
Еще Пожарск1й мещетъ громъ; 
Везд4 летаетъ онъ орломъ — 
Тамъ гонитъ, здЪсь разитъ, караетъ, 
Ударъ ударомъ умножаетъ, 
Колебля мощь Литовскихъ силъ. 
Сторук1й исаолинъ трясется — 
Падетъ — издохъ! и вопль несется: 
„Ура! Пожарсшй поб'Ьдилъ!*' 
И въ град'Ь отдалось стократно: 
„Ура! Москву Пожарсюй спась!" 
О утро памятно, прхятно! 
О в'Ьчно незабвенный часъ! 
Кто дастъ мнй кисть животворяш,у, 
Да радость напишу, горящу 
У всЁхъ на лицахъ и въ сердцахъ! 
Да яркой изражу чертою 
Народъ, воскресшШ на ст'бнахъ. 
На кровахъ, — и съ высотъ герою 
В'Ьнки летящи на главу; 

И КЛИрЪ, ПОб'бдНу П'ЬСНЬ П0ЮП1,1Й, 

Съ хоругви въ сретенье идуп1.1й, 
И въ пальмахъ св'бтлую Москву!... 
Но гд% Герой? куда сокрылся? 
ГдЪ сонмъ и Князей и Бояръ? 
Откуда звучный кликъ пустился? 
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Не царство ль онъ пр1емлетЪ:Въ даръ?- 
01 что я вижу? Победитель, 
Москвы, Отечества спаситель, 
Забывши древность, подвигъ дня 
И вкругъ его гремящу славу, 
Вручаетъ юнош'Ь державу^ 
Предъ нимъ кол'Ьна преклоня! 
„Ты кровь Царей! ** в'Ьщалъ Пожарсюй: 
„Отецъ твой въ узахъ у враговъ; 
Прими в'Ьнецъ и скипетръ Царскхй, 
Будь Русскихъ радость и покровъ!" 

А ты. Герой, пребудешь ввФки 
Ихъ честью, славой образцомъ! 
Гд4 горы небо прутъ челомъ, 
Тамъ шумныя помчатся р'Ьки; 
Изъ блатъ дремучхй выйдетъ лйсъ; 
Въ степяхъ возникнутъ вертограды; 
Родятся и исчезнутъ грады; 
Натура новыхъ тьму чудесъ 
Откроетъ взору изумленну; 
Осв-Ьтить новый лучъ вселенну: 
И воинъ, отъ твоей крови, 
Тебя воспомнитъ, возгордится, 
И паче, паче утвердится 
Въ прямой къ Отечеству любви! 

3) Къ Волг«. 

ЕСонецъ благополучну б4гу1 
Спускайте, други, паруса! 
А ты, принесшая ко брегу, 
О Волга! р4къ, озеръ краса, 
Глава, царица, честь и слава, 
О Волга, пышна, величава! 
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Прости!... Но прежде удостой »• 
Склонить свое вниманье къ лир'Ь 
П'Ьвца, незнаенаго въ М1р%, 
Но воспоенваго тобой! 

Исполнены мои об^тн; 
Свершилось то, чего желалъ 
Еще въ младенческ1Я л-Ьты, 
Когда я руки простиралъ 
Къ теб-Ь изъ отчесюл кущи, 
Взирая на суда, бйгущи 
На бнстрнхъ, б-Ьлыхъ парусахъ! 
Свершилось, и блажу судьбину: 
Великол'Ьпну зрЪлъ картину! 
И я былъ на твоихъ волнахъ! 

То н'Ьжнымъ в^теркомъ лобзаемъ, 
То ревомъ бури и валовъ 
Подъ черной тучей оглушаеыъ 
И отзывомъ твоихъ бреговъ, 
Я плылъ, скакалъ, лет^лъ стрЬлою— 
Тамъ видйлъ горы надъ собою 
И спрашивалъ: который вйкъ 
Засталъ ихъ въ молодости сущихъ? 
Зд-Ьсь мимо городовъ цв'Ьтущихъ 
И дикихъ пустыней я текъ. 

Тамъ веси, нивы благодатны. 
Стада и кущи рыбарей, 
Цв'Ьты и травы ароматны, 
Расту щи средь твоихъ зыбей, 
Влекли поперем'Ьнно взоры; 
А тамъ Сиренъ *) пернатыхъ хоры, 


М Мивологичесв1я существа, полуд-Ьвы и полурнбы, заманивавшая лю- 
дей своимъ волшебнымъ п'1^в1емъ. Ихъ именемъ зд'Ьсь названы л'Ьсныя птицы. 


\ 
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Подъ т4нь кусточковъ уклонясь, 
Пространство п'Ьньемъ оглашали — 
И два сайгака ^ имъ внимали 
Съ крутыхъ стремнинъ, не шевелясь. 

Тамъ кормчШ, руку простирая 
Чрезъ л4съ дремучхй на курганъ, 
Вйщалъ, сопутниковъ сзывая: 
„Здйсь Разиновъ бнлъ, други, станъ!" 
В4ш;алъ, и въ думу погрузился; 
Холодный потъ по немъ разлился, 
И перстъ на воздух* дрожалъ. 
А твой п'Ьвецъ въ С1и мгновенья, 
На крыл1яхъ воображенья, 
Въ протекшихъ временахъ леталъ 

Леталъ, и будто сквозь тумана 
Я вид'Ьлъ твой веселый токъ 
Подъ ратью грозна 1оанна 
И видйлъ Астрахани рокъ. 
Вотпце Ордынцы безотрадны 
Б4гутъ на холмы виноградны 
И сыплютъ стр4лы по судамъ: 
Безсмертный Россъ на брегъ ступаетъ, 
И гордо царство упадаетъ 
Со трепетомъ къ его стопамъ. 

Я слышалъ Касшя сЬдого 
Пророческ1й, громовый гласъ: 
„Страшитесь, Персы, рока злого! 
Идетъ, идетъ Царь силъ на васъ! 
Его и Югъ, и Нордъ трепеш.етъ; 
Онъ тысяп1;ьыи перуны мещетъ, 


*) Сайгакъ— родъ антилопы, горвоЙ крзы. 
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Затмилъ Луну и Льва сразилъ!... 
Внемлите шумъ: се Волжски волны ' 
Несутъ его, гордыни полны! 
Увы, Дербентъ!... идетъ Царь силъ!" 

Прорекъ, и хлынули реками 
У бога воды изъ очесъ; 
Вдругъ море вздулося буграми, 
И влажный ЕаспШ въ нихъ исчезъ. 
О какъ ты, Волга, ликовала! 
Съ какимъ восторгомъ поднимала 
ПобЪдоноснаго Царл! 
Въ С1Ю минуту предъ тобою 
Казались малою р'Ькою 
И Бельтъ, и Касшй, всЬ моря! , 

Но страннику-ль тебя прославить? 
Онъ токмо въ искреннихъ стихахъ 
Смиренну дань хот']^лъ оставить 
На счастливыхъ твоихъ брегахъ. 
О! если бъ я внушенъ былъ Фебомъ, 
Ты первою бъ р'Ькой подъ небомъ 
Знатн'Ёйшей Гангеса была! 
Ты бъ славою своей затмила 
Велич1е Евфрата, Нила, 
И всю вселенну протекла. 

4) Размышлеше но случаю грома. 

Гремитъ!... благоговей, сынъ персти! 
Се Ветх1й деньми съ небеси 
Изъ кроткой, благотворной длани 
Перуны с4етъ по земли! — 
Всесильный! съ трепетомъ младенца 
Ц'Ьлую я священный край 
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Твоей молшецвЪтной ризы, 
И весь теряюсь предъ Тобой! 

Что челов-Ькъ? паритъ ли къ солнцу, 
Смиренно ль и деть по земл%: 
Увы! тамъ умъ его блуждаетъ, 
А зд'Ьсь стопы его скользятъ. 
Подъ мракомъ, въ океан'Ь жизни, 
Пловецъ на утлой лад1'6, 
Отдавши руль сл4пому року, 
Онъ спитъ и мчится на скалу. ^ 

Ты дхнешь, и двигнешь океаны! 
Речешь, и вспять они текутъ, 
А мы... одной волной подъяты, 
Одной волной поглощены! 
Вся наша жизнь, о Безначальный! 
Предъ тайной вечностью Твоей, — 
Едва минутное мечтанье, 
Лучъ бледный утренней зари. 

5) Къ друзьямъ иоииъ^) 

Въ Москве ль я наконецъ? со мною ли друзья? 
О радость и печаль! различныхъ чувствъ см'Ьшенье! 
И такъ еще им%лъ я въ жизни ут'Ьшенье 
Внимать журчан1Ю домашняго ручья. 
Вкусить покойный сонъ подъ кровомъ гд'6 родился, 
и быть въ объят1яхъ родителей моихъ! 
Не сонъ ли былъ и то?.. Увид'Ьлъ и простился, 
И можетъ быть, уже въ послед шй вид'блъ ихъ1 
Но полно, этотъ день не помрачимъ тоскою. 

^) По случаю перваго свидатая иоего съ ними оосл^ отставки изъ 
оберъ-прокурора пр. сената. Прим, автора. 
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1 
Гд* вы, мои друзья? сберитесь предо мною; | 

Дай каждый мн^ себя сто разъ поц-бловать! ! 

Прочь посохъ! не хочу васъ бол4 покидать, 1 

И вотъ моя рука, что буду вашъ отини^. 

Сколь часто я въ шуму веселШ воздыхалъ, 
И вздохи бйднаго терялись какъ въ пустыни, 1 

И тайно грусти въ немъ никто не замЪчалъ! 
Но ежели вашъ другъ во дни разлуки слезной 
Хотя однажды могъ подать совЪтъ полезной, 
Спокойств1е души вдовиц'Ь возвратить, 
Насл'Ьдье сироты отъ хип1.ныхъ защитить. 
Спасти невиннаго, то все позабываетъ — 
Довольно: другъ вашъ зд'Ьсь и васъ онъ обнимаетъ. 

Но б,уду ли, друзья, по прежнему вамъ милъ? -5^ 

Увы! уже во мн* жаръ къ пЬихго простнлъ; ^-С 

Ужъ въ мысляхъ нйтъ игры, исчезла прежня живость! ^у^ 

Простите ль... иногда мою вы молчаливость, 
Мое уныте? — Терпите, о друзья! 
Терпите хоть за то, что къ вамъ привязанъ я; 
Что сердце приношу чувствительно, незлобно 
И бол4е еш.е ко дружеству способно. 
Теперь его ничто не отвратитъ отъ васъ. 
Ни честолюб1е, ни блескъ прелестныхъ глазъ... 
И самая любовь на в'бки отлетала! 
И такъ, владейте впредь вы мною безъ разд'Ьла; 
Питайте страсть во мн'Ь къ изящному всему 
И дайте вновь полетъ таланту моему. 
Означимъ остальной нашъ путь еще цв'Ьтами! 
ГдЪ н'Ьтъ коварныхъ ласкъ съ притворными словами, 
Гд-Ь сердце на рукЬ *), гд* разумъ не язвитъ. 


') Древше изображали дружбу въ образе женщины, держащей на ла- 
дони сердце. 
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Тамъ другъ вашъ и поднесь веселья не б'Ьжнтъ. 

Такъ, братья, данные природой т&я^ н Фебоыъ! 

Я съ вами радъ еще въ саду, подъ яснымъ небомъ, 

На зелени въ кустахъ душистыхъ пировать; 

Вы станете своихъ любезныхъ восп-Ьвать, 

А я... хоть вашими дарами восхищаться. 

О други! я впередъ ужъ веселъ! можетъ статься, 

Прим'Ьръ вашъ воскреситъ и мой погибш1й даръ. 

О если бъ воспылалъ во мн'Ь Пермесскгй ^) жаръ, 

Съ какою бъ радостью схватилъ мою я лиру, 

И благъ моихъ творца всему пов^далъ М1ру! 

Да будетъ стастхе и слава в^чно съ нимъ! 

Ему я одолженъ пристанищемъ моимъ, 

Гд'6 солнце дней моихъ въ безмолвьи закатится, 

И мой посд^Ьдшй взоръ на друга устремится. 

6) Надписи. 

КЪ ПОРТРЕТУ М. М. ХЕРАСКОВА. 

Пускай отъ зависти сердца въ зоилахъ ноютъ; 
Хераскову они вреда не нанесу тъ: 
Владим1ръ, 1оаннъ щитомъ его покроютъ 
И въ храмъ безсмертья проведутъ 


Г. Р. ДЕРЖАВИНА. 

Державинъ въ сихъ чертахъ блистаетъ; 
Потребно ли зд^сь больше словъ 
Для т-Ьхъ, которнхъ восхищаетъ 
Честь, правда и язнкъ боговъ? 



*) Художественный, отъ имени беотШской р-Ьки Пермесъ, посвященной 
музамъ. 

РУС. КД; ВИБД. — вып. XXI. 2 
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1) П«енн. 

I. 

Стонетъ сизый голубочекъ, 
Стонетъ онъ и день и ночь; 
Миленькой его дружочекъ 
Отлет'Ьлъ на в^ки прочь. 

Онъ ужъ бол* не воркуетъ 
И пшенички не клюетъ; 
Все тоскуетъ, все тоскуетъ, 
И тихонько слезы льетъ. 

Съ н'бжной в^тки на другую 
Перепархиваетъ онъ, 
И подружку дорогую 
Ждетъ къ себ% со вс^хъ сторонъ. 

Ждетъ ее.... увы! но тщетно; 
Знать судилъ ему такъ рокъ! 
Сохнетъ, сохнетъ неприм'Ьтно 
Страстный, в'Ьрный голубокъ. 

Онъ ко травк-Ь прилегаетъ; 
Носикъ въ перья завернулъ; 
Ужъ не стонетъ, не вздыхаетъ; 
Голубокъ.... на в^къ уснулъ! 

Вдругъ голубка прилетала, 
Прхунывъ издалека, 
Надъ своимъ любезнымъ с^ла, 
Будитъ, будитъ голубка; 

Плачетъ, стонетъ, сердцеиъ ноя, 
Ходитъ милаго вокругъ — 
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Но... увы! прелестяа Хлоя *)1 
Не проснется милый другъ! 

II. • 

Вид^лъ славный я дворецъ 
Нашей Матушки-Царицы; 
Вид^лъ я Ея в'Ьнецъ 
И златыя колесницы. 

Все прекрасно! я сказалъ, 
И въ шалагаъ мой путь направил-ь: 
Тамъ меня мой ангелъ ждалъ, 
Тамъ я Лизаньку оставилъ^ 

Лиза, рай всЬхъ чувствъ моихъ! 
Мы не знатны, не велики; 
Но въ объят1лхъ твоихъ 
Меньше ль счастливъ я владыки? 

Царь одинъ весел1й часъ 
Миллюномъ покупаетъ; 
А природа ихъ для насъ 
В-Ьчно даромъ расточаетъ. 

Пусть п'Ьвцы не будутъ плесть 
МнЪ похвалъ кудрявымъ складомъ: 
Ахъ! сравню ли я ихъ лесть 
Милой Лизы съ н'Ьжнымъ взглядомъ? 

Эрмитажъ мой: огородъ; 
Скипетръ: посохъ, а Лизета — 
Моя слава, мой народъ 
И всего блаженство св^та! 


') Хлоя (велев^ющаяся)— прозваше богани Церерн, одно изъ яаибол41е 
употребитеяьныхъ именъ пастушекъ въ вдиялической поээти. 
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III. 


Что съ тобою, ангедъ, стало? 
Не слыхать твоихъ р^чей; 
Все вздыхаешь! а 6ы:вало 
Ты поешь, какъ соловей. 

„Съ милымъ п^ла, говорила, 
А б^зъ милаго грущу; 
Поневоле прхуныла: 
Гд* я милаго сып1;у?" 

Разв% милаго другова 
Не найдешь изъ пастушковъ? 
Выбирай себ'6 любова, 
Всякъ тебя любить готовъ. 

„Хоть царевичъ мной прельстится, 
Все я буду горевать! 
Сердце съ сердцемъ подружится: 
Ужъ не властно выбирать **. 

IV. 

Пой, скачи, кружись. Параша! 
Руки въ боки подпирай! 
Мчись въ веселш, жизнь наша! 
Ай, ай, ай, жги! прип-Ьвай. 

Милъ, любезенъ василёчекъ: 
Рви, докол'Ь онъ цв-Ьтетъ; 
Солнце зайдетъ, и цв'Ьточекъ... 
Ахъ! увянетъ, опадетъ! 

Пой, скачи, и пр. 
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Соловей не умолкаетъ, 
Свищетъ съ утра до утра: ' 
Другу милому, онъ знаетъ, 
Пить одна въ году пора. 

Пой, скачи, и пр. 

Кто, бнвъ молодъ, не см'Ьялся, 
Не плясалъ н не п^^валъ, 
Тотъ ннч'Ьмъ не наслаждался; 
Въ жизни не жилъ, а д&алъ. 

Пой, скачи, и пр. 


Все ли, милая пастушка, 
Все ли бабочкой порхать? 
Узы сердца не игрушка: 
Тяжело ихъ разорвать! 

Ахъ1 по мн'Ь и вчуж^^ больно 
Вид'Ьть горесть пастушка! 
Любишь милое невольно! 
Любишь прямо— не слегка! 

Будь въ любовной ты наук'Ь 
Ученицею моей: 
Я съ Филлидой и въ разлуке, 
А она мн-Ь вс^хъ милМ. 


п. САТИРИЧЕСКШ СТИХОТВОРЕШЯ. 

1) Послан1е 

т 

ОТЪ АНГЛ1ЙСКАГ0 СТИХОТВОРЦА ПОПА КЪ ДОКТОРУ АРБУТНОТУ*). 

Иванъ! запри ты дверь, защелкни, заложи, 
И кто бы ни стучалъ, отказывай! Скажи, 
Что боленъ я; скажи, что унираю, 
Ув'Ьрь, что умерь я1 Какъ спрятаться, не знаю! 
Откуда, Боже мой, писцовъ такой содомъ? 
Я вижу весь Царнассъ, весь сумашедшихъ домъ! 
И тамъ, и зд'Ьсь они встречаются толпами, 
Съ бумагою въ рукахъ, съ горящими глазами, 
Вс^хъ ловятъ, всФхъ КЪ себ'Ь и тянутъ и тащатъ, 
И слушай ихъ иль н'бтъ, а оду прокричатъ! 
Какой ст'Ьиой, какой древъ т'Ьнью защититься, 
Чтобъ этотъ скучный рой не могъ ко мн4 пробиться? 
Безперестанно онъ копышется везд'6. 
Гоняется за мной на суш'Ь, по вод'6; 
Запал зываетъ въ гротъ, встр'^^чается въ аллеФ; 

*) Александръ Попъ (1688 — 1744) знаменитый аигд1Йск1& поэтъ, авторъ 
иослан1Я, переведеннаго Дмитр1евымъ. Джонъ Арбутнотъ (1667 — 1785) 
англ1Йск1й писатель, другъ Попа и Свифта, авторъ сатирическаго памфлета: 
„Истор1Я Джонъ Булля''. Въ сотрудничестве съ Свифтомъ и Попомъ, онъ 
задумалъ написать сатиру, осмеивающую педантизмъ ученыхъ и ихъ стран- 
ности. Арбутнотъ не привелъ въ исполнение своего намереша, Свифтъ же, 
благодаря ему, создалъ своего Гулливера, а Попъ оставилъ несколько 
стр., подъ заглав1емъ: „Воспомивав1я и т. д. Мартына Скриблеруса", и 
настоящее послан1е. 


_ 23 — 

Я въ церковь, онъ туда жъ1 и что всего мн'Ь ълЬе, 

Гонимый голодомъ и стужей съ чердака^ 

Не дастъ спокойно мн'Ь и хл'Ьба съесть куска! 

То подлый стиховраль, въ которомъ, безъ рожденья 

Иль смерти богача, нЪтъ силы вображенья; 

То крупный господинъ, слагатель мелочей; 

То авторъ въ чепчике, то б'Ьдиый дуралей, 

Который, бывъ лишенъ черни лнцы, въ зам'Ьну 

На привязи углемъ исписывалъ всю ст^ну; 

То молодой судья, на мЪсто чтенья правъ, 

Кропающ1й дкспромтъ, до полночи не спавъ; 

ВсЬ, всЪ— кто, возгордясь моими похвалами. 

Кто жъ не доволенъ мной— дождятъ въ меня стихами! 

И я жъ еще другимъ обязанъ дать отвЪтъ: 

Артуру, для чего охоты въ д4т^хъ н4тъ 

Къ судейству! все стихи мои тому виною! 

А Корну, для чего онъ не прельщаетъ Клою. 

О ты, безъ коего не могъ бы М1ръ узнать, 
Что станутъ на меня и за меня писать, 
Спаситель дней моихъ! яви еще услугу 
Ты нын4 своему признательному другу: 
Скажи, какъ съ этой мнЪ разделаться чумой? 
Какое зел1е глупцовъ отгонитъ рой? 
И что опаснМ мн*]^, ихъ дружба, или злоба? 
Ахъ, видно не им'Ьть отрады мн'6 до гроба! 
Какъ другъ, боюсь ихъ одъ, какъ недругъ — клеветы: 
Тамъ скука, зд'Ьсь вражда — и все страдаешь ты! 
Но кто тамъ? — „Кодръ". — Конецъ съ моею головою! 
Съ стихами, какъ съ ножемъ, стоитъ онъ надо мною. 
Вообрази, мой другъ, къ чему я осужденъ! 
Ты знаешь, что я лгать и льстить н^ сотворенъ: 
Молчать мнЪ— тяжело, назвать чистосердечно 
Писателя въ глаза вралемъ — безчеловЪчно; 
А слушать вздоръ его — тотчасъ изобличусь. 
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Какая мука! Что жъ? взявъ кротшй видъ, сажусь, 

Вздохнувши, передъ нинъ, съ учтивостью з^^ваю, 

Въ молчан1и б'Ьшусь; но наконецъ бросаю 

ВсЪ съ авторомъ чины и прямо говорю: 

„За вашу в'^Ьжлпвость ко мн% благодарю. 

Вы съ дарованхемъ, однако... подержите 

Тетрадку вашу съ годъ". — Что вы сказать хотите? 

Вскричалъ привыкш1й в^къ перомъ своимъ чертить, 

И по охотЪ врать, и по охотЪ жить; 

11ривыкш1й ривмовать вседневно, съ раннимъ свЪтомъ, 

Покояся еще подъ авторскимъ наметомъ, 

Котораго мохры, не отлетая прочь, 

Ц'Ьлуютъ н'Ьжные зефпры день и ночь. 

Годъ ц'Ьлый! повторилъ: такъ вамъ не полюбилась? 

Т'Ьмъ большая во мн'Ь доверенность родилась: 

Возьмите же ее, и что угодно вамъ. 

Прибавьте, выкиньте, на все согласье дамъ. — 

„Могу ль отрады ждать въ моей суровой дол*?— 

Другой мн4 говоритъ — дв-Ь милости, не бол*! 

Во первнхъ, дружества, потомъ же — сто рублей!" — 

А вы кто? „Я въ числе Дамоновыхъ друзей, 

И съ просьбой отъ него: вы съ герцогомъ въ союзЪ; 
Склоните взоръ его Дамона къ бедной Муз*!" — 
Но вашъ почтенный другъ сто разъ меня бранилъ. 
„Ахъ! сколько жъ онъ и слезъ раскаяшя лилъ! 
Уважьте просьбу вы, иль гн^въ его опасный: 
Дамонъ издателемъ журнала: Безпристр(1стный^ 
И къ Курлову *) столу бываетъ приглашенъ". — 
Что за пакетище! еще ли не взбЪшенъ? 
Посмотримъ: „Скудныхъ силъ се плодъ новорожденный, 
Трагед1я! Пока отецъ ея смиренный 
Во мрак* принужденъ отъ всЬхъ себя таить, 
Благоволи отцемъ сиротки этой быть!" 


*) Л0ИД0НСК1Й книгопродавецъ. 
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Опять забота мн-Ы За правду бъ онъ озлился; 

Я промолчалъ. Съ другой онъ просьбою явился: 

Отдать ее играть! Я ожилъ; съ давнихъ лЪтъ 

Межь скоморохами и мною связи нЪтъ: 

Трагед1ц отказъ. Писатель раздраженный 

Кричитъ: да гибнетъ весь актеровъ родъ презренный! 

А я сейчасъ въ печать трагед1Ю отдамъ; 

Пусть судитъ Публика!... Еще я съ просьбой къ вамъ: 

Нельзя ли слова два сказать объ ней Линтоту?^ — 

Какъ! дтому срамцу?.И онъ свою щедроту, 

Что не взялъ за печать, всЬмъ станетъ возносить! 

Ну, хоть поправьте же— вамъ скучно можетъ быть! 

Но я (мн'Ь на ухо) что выручу, все съ вами!" 

Признаться, тутъ его об'Ьими руками 

Я обернулъ къ дверямъ, примолвя: вотъ поклонъ 

Теб'Ь за твой д^лежъ! Теперь же... просимъ вонъ! 

МнЪ часто говорятъ: Ужъ быть б^дЪ съ тобою! 
Не тронь ты т-Ьхъ и т4хъ, не схватывайся съ тою!— 
Какая нужда мн'Ь до глупости людей? 
Пусть хвастаетъ оселъ длиной своихъ ушей; 
Что можетъ сд'Ьлать онъ?— Что можетъ онъ? лягаться! 
Таковъ-то и глупецъ.— Я колокъ, можетъ статься; 
Но можно ль говорить о глупости слегка? 
По крайней м'ЬрЪ мнЪ все сноснМ дурака. 
Неустрашимый Кодръ! гд4 есть теб* примеры? 
Весь св'Ьтъ противъ тебя: и ложи, и партеры! 
Со всЪхъ сторонъ бранятъ, зЪваютъ и свистятъ, 
И шляпы на тебя и яблоки летятъ: 
Ни съ м4ста! ты сидишь! Честь Кодру исполину! 
Съ какимъ трудомъ паукъ мотаетъ паутину! 
Смети ее, паукъ опять начнетъ мотать: 
Равно и риемача не думай обращать! 
Брани его, стыди; а онъ доколе дышетъ, 
Пока чернила есть, перо, все пишетъ, пишетъ. 
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И гордъ своимъ тканьемъ ~н4тъ нужды, что оно, 
Дохни, такъ улетитъ— враль мислитъ: мудрено! 

Но впрочемъ, гд'Ь жъ моя вина передъ глупцами? 
Лишаю ль ихъ утЪхъ моими я стихами? 
Кодръ О меньше ль оттого доволенъ самъ собой? 
Престалъ ли надувать Милордъ подзобокъ свой? 
Разстался ли Цибберъ съ кокеткой и патрономъ, 
Которому онъ льстилъ? Моръ 1сеньше ль франмасономъ? 
Не тотъ ли же Генлей ораторъ подлецовъ? 
Не тоже ль дЪйствхе Филипсовыхъ стиховъ 
Надъ сердцемъ и умомъ ученаго Прелата? 
А Сафо:... „Боже мой1 оставишь ли хоть брата? 
Не страшно ли вражду навлечь такихъ людей?'' — 
Страшн'Ье во сто разъ им'Ьть изъ нихъ друзей. 
Дуракъ, бранивъ меня, см'Ьшитъ, не досаждаетъ, 
А ласкою своей б&ситься принуждаетъ: 
Одинъ мнЪ томъ своихъ творен1й приписалъ 
И болЪ ста враговъ хвалой своей ругалъ; 
Другой, съ перомъ въ рукахъ, моей ставъ рыцарь славы, 
Ведетъ съ журналомъ бой; иной — каюе нравы! — 
Укравъ мою тетрадь, печатать отдаетъ; 
Иной же ни на часъ покоя не даетъ, 
Везд'Ь передо мной съ поклономъ: подпишися! 
А мнопе еще— теперь, мой другъ, дивися, 
Какъ часто съ глупостью сходна бываетъ лесть — 
И безобразхе мое мн^^ ставятъ въ честь! 
„Вашъ носъ Овид1евъ; вы такъ-же кривошея, 
Какъ и Филипповъ сынъ, а съ глазъ...** — Нельзя умн'Ья! 
Довольно ужъ, друзья! И такъ въ наследство мнЪ 
Лишь недостатки ихъ осталися однЪ. 
Не позабудьте же, какъ слягу отъ безсилья, 

*) Имена раздичныхъ современннхъ Попу ангд1Йскихъ оисателей, въ 
вастоящее время забытыхъ. 
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Представить точно такъ дежавшаго Виргидья; 
А какъ умру, сказать, что также, наконецъ, 
Скончадся и Гомеръ, поэзхя отецъ. 

Откуда на меня рокъ черный накачался? 
Почто я съ ремесломъ безвнгодннмъ спознадся? 
Какой здой духъ меня перомъ вооружндъ? 
О небо! сколько мной потраченныхъ чернидъ! 
Но дьзя дь противиться вдеченш природы? 
Отъ самой дюдьки я, въ мдаденческхе годы 
Невиннымъ годосомъ на риемахъ депетадъ. 
О возрастъ счастливый, въ которомъ я сбирадъ 
Цв'Ьты, не думавъ быть уколотъ ихъ шипами, 
И удоводьств1я не вспоминалъ съ слезами! 
Но стихотворствуя, по крайней мЪр'Ь я 
Не отравлялъ минутъ незлобнаго житья 
Родителей моихъ. Моя младая Муза, 
Съ добродетелью ища всегда союза. 
Наставила меня ее лишь только пЪть, 
Въ б'^Ьдахъ и горестяхъ терпЪн1е вм'Ьть, 
Питать признательность, нич^мъ незагладиму, 
Къ тебЪ, о н^^жный другъ! за жизнь, тобой хранвму. 

Но скажутъ: для чего жъ въ печать онъ отдаетъ? 
Ахъ, съ счаст1емъ моимъ кто въ слабость не впадетъ! 
Вальсъ, Т0НК1Й сей знатокъ, Гренвидь^, сей умъ толь нужный, 
Сказали мнЪ: пиши, питомецъ Музъ надежный! 
Тальботъ, Соммерсъ ') меня не презриди внимать, 
И важный Аттербуръ ^) улыбкой ободрять; 
Великодушный Гартъ^) былъ мой путеводитель; 

') Георгь Гренвилдь (1667—1785) англЁскхЁ иоэтъ, другъ Попа. 

') Дх. Соииерсъ, англйсв1Й писатель и меценатъ. 

3) Аттербури, ангд. прелатъ, переведъ латинскими стихами одну изъ 
поэмъ Драйдена. 

*) Самуилъ Гартъ, англ. поатъ и врачъ, авторъ ирои-комичесвой поэмы 
о соперничестве врачей и аптекарей. 
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Конгревъ О меня хвал1лъ, Свифтъ не былъ мой хулитель; 
И Болингброкъ ^), сей иужъ, достойный в&чныхъ хвалъ, 
Другъ старца Драйдена з), съ восторгомъ обнималъ 
Въ отважномъ мальчике гряду щаго поэта. 
ЦвЪти же, мой в^^нокъ, ты безконечны лЪта! 
Я счастлнвъ! я къ себ^^ склон ллъ безсмертныхъ взглядъ! 
По нимъ и мой талантъ, и сердце оц']^нятъ. 
Что жъ поел* мнЬ Бурнетъ и вс* ему подобны? 

Ты помнишь первые стихи мои незлобны: 
Тогда еще не смЪлъ порокъ я порицать, 
А только находилъ ут4ху рисовать 
Цветочки, ручеекъ, журчащ1й средь долины; 
Обидны ли кому столь милыя картины? 
Однако жъ и тогда Гильдонъ меня ругалъ. 
Увы! онъ голоденъ, Богъ съ нимъ! я отвЬчвлъ. 

За критику моихъ стиховъ я не сержуся: 
Надъ вздорною см']^юсь, отъ правильной учуся. 
Но кто нашъ Аристархъ? кто важные судьи, 
Которыхъ трепетать должны стихи мои? 
Обильные творцы безолодныхъ примФчашй, 
Уставщики кавыкъ, вс^Ьхъ строчныхъ препинан1й. 
Терп^Ьньемъ, памятью, они богаты всЬмъ, 
Окром* разума и вкуса; — между т4мъ 
И мертвымъ, и живымъ судъ грозный изрекаютъ, 
С1ян1емъ чужимъ свой мракъ разсЪяваютъ, 
И съединешемъ безв'Ьстныхъ сихъ именъ 
Съ славн']Ьйшими дойдутъ до будущихъ временъ: 


*) Видльямъ Конгревъ (1670 — 1729) англ. драматургъ псевдо-классич. 
направлешя. 

^) Генрихъ Болингброкъ (1678—1751) и8В'1стннй государств, деятель 
Англ1и и писатель, покровительствовавш1й Поау. 

^) Джопъ Драйденъ (1631—1700), знаменитый англ. поэтъ-сатирикъ и 
драматургъ. 
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Такъ въ амбр'Ь червяковъ мы видинъ и солому. 

Но кромЬ крйтиковъ, уйду ли я отъ грому 

Писателей, и чЪмъ себя отъ нихъ сиасать? 

И д4льно1 для чего ихъ ц-Ьну открывать? 

Но Тирса я хвалилъ, а недоволенъ мною 

За то, что слишкомъ Тирсъ доволенъ самъ собою. 

Хваля писателя, потребно намъ открыть 

Не то, каковъ онъ есть, но ч'Ьмъ онъ хочетъ быть. 

Увядшхя красы портретъ всегда несходенъ; 

Ея и лобъ и глазъ, а говорить — негоденъ. 

Одинъ карячится, надувшись дичь несетъ, 

И то высокостью поэзш зоветъ; 

Другой рисовкою быть хочетъ отличаемъ; 

Иной метафорой, и вв'Ькъ непонвмаемъ; 

А этотъ, навсегда разсоряся еъ стыдомъ, 

До самой старости живетъ чужимъ добромъ; 

Въ годъ собственпыхъ стиховъ напишетъ намъ съ десятокъ, 

И то, чтобъ показать въ таланте недостатокъ; 

Обновы Муз'Ь шьетъ изъ разныхъ лоскутковъ, 

Щечится, тратить скупъ, а все изъ бЪдняковъ! 

Скажи же, что они удачно выбираютъ: 

Какой поднимутъ вопль! -Вотъ какъ пЬвцовъ ругаютъ! 

ВсЬ въ голосъ закричатъ: да и чего хотимъ? 

И самый Аддисонъ простр'Ьленъ будетъ имъ1 — 

Пускай же мрутъ они въ безвестности презренной! 

Но если я скажу, что авторъ есть почтенной: 
Йсполненъ разума, умЪющхй равно 
Какъ мыслить, такъ и жить, которому дано 
Въ словахъ прхятнымъ быть, въ творенхяхъ высокимъ, 
И ловкость съединять съ ученхемъ глубокимъ; 
Онъ къ чести щекотливъ, въ изящное влюбленъ, 
Рожденъ быть счастливымъ, для славы сотворенъ; 
Но думаетъ, какъ всё властители Евфрата, 
Что крйпокъ скиптръ въ рукахъ удавкой только брата; 
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Надменъ къ соперникамъ, но въ сердц* къ нимъ ревнивъ; 

Бранить съ учтивостью, коварствуетъ хваливъ; 

Улыбкою грозитъ, лаская непавидитъ; 

Украдкою язвитъ, но явно не обидитъ; 

Наукамъ долженъ вс4мъ, а гонитъ ихъ въ другомъ, 

На Пинд-Ь онъ нинистръ, въ Виндзоре острякомъ; 

Статаетъ критику проступкомъ уголовнымъ, 

Вертитъ и властвуетъ пародомъ стихословнымъ 

Въ сенатик* своемъ, какъ другъ его Катонъ...*) 

Смйетесь? —плачьте же: сей авторъ... Аддисонъ. 

Ахъ1 кто не пораженъ симъ жалкимъ сочетаиьемъ 

Столь малыя души съ столь р-Ьдкимъ дарованьемъ! 

На что притворствовать? Я самъ самолюбивъ, 

И обществу скучать стихами не л'Ьнивъ! 

Конечно, и мои различная творенья, 

Въ листахъ, и мокрня, лишь только изъ тисненъя, 

Гуляютъ въ Лондон* у дрягилей въ рукахъ, 

И пышный ихъ тнтулъ приклеенъ на ст{1нахъ 

По многинъ улицамъ; но не боюсь улики, 

Чтобъ, въ глупой гордости, хот-Ьлъ я санъ владыки 

Присвоить самъ собой надъ пишущей толпой, 

Чтобъ новые стихи сбиралъ по мостовой: 

Они родятся, мрутъ, а я объ нихъ не знаю; 

На лица зпиграммъ нигд'Ь не распускаю, 

И тайно ничего въ печать не отдаю; 

Ни желчи на д'Ьла правительства не лью 

Въ кофейныхъ, праздности народной посвященныхъ; 

Ни жребья не рЪшу П1есъ новорожденныхъ, 

Въ партерахъ заводя в въ ложахъ заговоръ; 

И проза, и стихи, и самыхъ Музъ соборъ, 

Все МП* наскучило, и все я уступаю 

Отъ сердца Бардусу. — Но кстати вспоминаю: 


*) „Смерть Катона" трагедая 1осифа Аддисона (1672—1719), знамени 
таго англ. писателя, издававшаго, между прочимъ, газету „Зритель". 
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Какъ Фебъ средь чистыхъ д^въ С1яетъ съ двухъ холновъ, 

Дебелый Меценатъ сидитъ въ кругу дьстецовъ, 

И услаждается курен!я ихъ паромъ; 

Святилище его, украшенно Пиндаромъ, 

Съ отбитой головой, отверсто лишь тому. 

Кто пишетъ вопреки и сердцу и уму; 

И каждый враль въ него вступаетъ безъ препоны. 

Отъ вкуса Бард уса тамъ вс1^ берутъ законы; 

И чтобы разъ хотя попасть къ его столу, 

Иной по М'Ьсяцу поетъ ему хвалу. 

Таковъ*-то Бардусъ нашъ! Однако жъ кто пов^ритъ, 

Чтобъ тотъ, который ъсЬ дары такъ вЪрно м^^ритъ, 

Такъ ловитъ, не нашелъ ихъ... въ ДрайденЪ одномъ? 

Но знатный господинъ съ ученьемъ и умомъ, 

Не завтра, такъ впередъ вину свою познаетъ: 

Онъ голодомъ моритъ, по царски погребаетъ. 

Вельможи! славьтеся хвалами риемачей; 
Дарите щедро т^^хъ, кто васъ еще тупЪй; 
Любите подлость, лесть, нев-Ьжество Циббера, 
Кричите, что ему не видано примера; 
Пускай онъ будетъ вашъ любимецъ и герой, 
А добрый, милый Ге^) пусть остается мой! 
Дай Богъ не знать и мн'Ь, какъ онъ, порабощенья!^ 
О если бы я могъ, безъ рабства, обольщенья, 
Почтеннымъ быть всегда въ почтенномъ ремесл^^. 
Считать весь М1ръ друзей въ ум^Ьренномъ числ^; 
Для ут'Ьшенья ихъ употреблять всЬ силы, 
Читать, что нравится, а вид'Ьть, кто мн% милы; 
На знатнаго глупца съ презр&н1емъ смотреть, 
И съ знатнымъ иногда свидан1Я им'Ьть! 
Чего мнЪ бол'Ь? Я къ большимъ д-бланъ несроденъ; 


*) Джонъ Ге (1688—1782) ангж. поэть, авторъ парод1Й пастушескихъ 
стмхотворешй. 
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Сповоенъ, безъ долговъ, достатокъ мой свободенъ; 

Читаю Отче нашъ, пишу, и по трудахъ 

Я, слава Богу, сплю, не бредя о стихахъ; 

И живъ иль нЪтъ Деннисъ, не думаю ни мало. 

Не написали ль вы что новаго? бывало 
Жужжатъ мн-Ь. Боже мой! какъ будто для письма 
Я только и рожденъ! въ васъ право нЪтъ ума! 
Уже ль я не могу ч'Ьмъ лучшимъ заниматься? 
Пристроить сироту, о друг* постараться. 
„Бы были съ Свифтомъ? Онъ мн^ встретился сейчасъ; 
Ужъ вЪрно что-нибудь готовится у васъ?" — 
Божусь, что ничего; болтунъ и самъ божится: 
„Не в'Ьрю!... но вЪдь Попъ въ стихахъ не утаится!"" 
И первый злой пасквиль, достойный быть въ огн'Ь, 
Чрезъ два дни мой знатокъ приписываетъ мн'Ь! 
Увы1 и самый даръ Виргидхя несносенъ. 
Когда невинности смиренной вредоносенъ, 
Злоеловитъ добраго и вводитъ въ краску д^въ. 
Пусть грянетъ на меня, не медля, Бож1Й гнЪвъ, 
Коль скоро уязвлю, въ словахъ или на лирЪ, 
Хотя единожды честнаго мужа въ мхр'Ь! 
Но баринъ съ рабскою и низкою душой, 
СкрывающШ ее подъ лентою цв'Ьтной; 
Но злой, Г0Т0ВЯЩ1Й ковъ пагубный, но скрытной 
Таланту, красот-Ь невинной, беззащитной; 
Но Шаль, который всЬмъ тш;еславяся твердитъ. 
Что онъ мой Меценатъ, что я его пштъ, 
Безд'Ь мои стихи читаетъ и возноситъ; 
Когда же кто меня отъ зависти поноситъ, 
Тогда онъ промолчитъ, чтобъ не нажить враговъ; 
Который на часу и ласковъ и суровъ, 
И ежели не золъ, такъ враль, всегда готовой 
И тайну разболтать для в'Ьсточки лишь новой, 
И злой давая толкъ мной выданнымъ стихамъ, 
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Сказать: онъ мЪтидъ въ васъ, придворныыъ господамъ. 

Вотъ, вотъ мои враги! я вечный ихъ гонитель, 

Я бичъ, я ужаеъ злнхъ, но добрыхъ защититель. 

Страшись меня, Гендей! --Еакъ! этотъ часовой, 

Минутный червячокъ подъ пылью золотой? 

Достойна ль бабочка быть въ морЪ потопленна? 

Такъ раздави жъ ногой ты червяка презр'Ьнна, 

Который возгордясь, что ночью светить онъ, 

ВездЪ ползетъ, язвитъ и снрадомъ гонитъ вонъ, 

Вс^^ въ обществе цв'Ьты дыханьемъ изсушаетъ. 

Съ утра до вечера Генлей перелетаетъ 

Отъ Пинда къ Паеосу, какъ в'Ьтренный Зефвръ; 

Но хладенъ близь красотъ, но глухъ къ согласью лиръ. 

Такъ выученный песъ предъ дичш вертится, 

Теребить, но вонзить зубовъ въ нее боится. 

Вглядись въ него: я бьюсь съ тобою объ закладъ, 

Какого рода онъ, не скажешь ннЪ впопадъ! 

Мужчина, женщина ль? не то и не другое,' 

Едва ль и челов'Ькъ, а такъ... что-то живое, 

Которое всегда клевещетъ иль поетъ. 

Иль свищетъ, иль хулу и на Творца несетъ; 

Прем'Ьнчивая тварь: въ кокетств'Ь хуже дамы, 

То философствуетъ, то мечетъ эпиграммы, 

Предъ женщинами враль, предъ Государемъ льстецъ, 

Сердечкинъ и нахалъ, и пышенъ и подлецъ. 

Таковъ прекрасныя былъ Ёвы искуситель, 

Невинности ея и рая погубитель: 

Взоръ Ангела им'Ьлъ сей ядовитый зм'Ьй, 

Но даже и красой онъ ужасалъ своей; 

Для видовъ гордости привЪтлнвымъ казался 

И для тщеслав1я смиренно пресмыкался. 

Но кто по чувств1ямъ сердечнымъ говорить, 
ПривЪтливъ, а не подлъ, не гордъ, а сановитъ, 
И знаемъ безъ чиновъ, безъ знатности и злата? 

РУС. КД. ВИВЛ. — В1Ш. XXI. 3 
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Поэтъ: онъ ни за что не будетъ другъ разврата. 
Всегда великъ душей и мыслями высокъ, 
Ласкать самимъ Царямъ считаетъ за порокъ: 
Онъ добродетели талантъ свой посвящаетъ, 
И въ самнхъ вымыслахъ прхятно поучаетъ: 
Стыдится быть врагомъ совм'Ьстниковъ своихъ, 
Талантомъ лишь однимъ смиряетъ дерзость ихъ; 
Съ презр'Ьнгемъ глядитъ на ненависть безсильну, 
На мш;енье критики, на злость, вредомъ обильну, 
На промахъ иногда коварства и хулы, 
На ложную пр1язнь и глупыя хвалы. 
Пускай сто разъ его ругаютъ и поносятъ, 
И глупости другихъ на счетъ его относятъ; 
Пусть безобразить кто, въ глаза его не знавъ, 
Въ эстампе видъ его, иль въ сочиненьи нравъ, 
И если не стихи, порочитъ ихъ уроки; 
Пускай не престаютъ сплетать хулы жестоки 
На прахъ его отца, на изгнанныхъ друзей; 
Пусть даже, наконецъ, доводятъ до ушей 
И самого Царя шишикалы придворны 
И толки злыхъ объ немъ, и небылицы вздорны; 
Пусть ввЪкъ томятъ его въ плачевней шей судьбе: 
О доброд'Ьтель! онъ не изменить теб%; 
Онъ страждетъ за тебя, тобой и ут4шаемъ. — 
Но знатный мной бранимъ, но б'Ьдный презираемъ!- 
Да1 подлый человЪкъ, кто бъ ни былъ онъ такой, 
Есть подлъ въ моихъ глазахъ и ненави димъ мной: 
КоиМку ль онъ укралъ, иль близко милл10на; 
Наемный ли писецъ, иль продавецъ закона, 
Подъ митрою ли онъ, иль просто въ клобук'Ь, 
За краснымъ ли сукномъ сидитъ, иль въ шишак*]^. 
На колесниц-Ь ли торжественной гордится. 
Иль по икру въ грязи по мостовой тащится, 
Предъ трономъ, иль съ доской на плоп^ади стоитъ. 
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Однако жъ этотъ бичъ, который всЬхъ страшитъ, 
Готовъ на самаго Денниса въ томъ сослаться. 
Что право онъ не столь ужасенъ можетъ статься; 
Признался бъ и Деннисъ, когда бы сов-Ьсть зналъ, 
Что даже и враля онъ б'Ьдность облегчалъ. 
Кричать: „Попъ мстителенъ, Попъ въ гордости прим*ромъ!" 
А онъ столь гордъ, что пилъ съ Тибадьдомъ и Цибберомъ! 
А онъ столь мстителенъ, что и за ц4лый томъ 
Ругательствъ, на него написанныхъ Попомъ, 
Ни капли не хотЪлъ чернилъ терять напрасно! 
Въ угодность милой, Шаль бранитъ его всечасно; 
А онъ въ отмщен1е желаетъ всей душой, 
Чтобъ эта милая была его женой. 
Но пусть Попъ виноватъ, и стоитъ осужденья: 
За что жъ бранить его виновниковъ рожденья? 
Кто см^Ьлъ обидчикомъ отца его назвать? 
Злословила ль объ комъ его смиренна мать? 
Не троньте жъ, подлецы, вы родъ его почтенной: 
Онъ будетъ знаменитъ, докол'Ь во вселенной 
Воздастся должная, правдивая хвала 
За добрые стихи и добрыя д1^ла. 

Родители его другъ съ другомъ были сходны: 
И родомъ и душей не меньше благородны; 
А предки ихъ, любовь къ отечеству храня. 
Отваживали жизнь средь браннаго огня. — 
Но что достатокъ ихъ? -Не мздой пршбрйтенный; 
Законный: сей отецъ, мной в^чно незабвенный, 
Насл'Ьдникъ безъ обидъ, безъ спеси дворянинъ, 
Супругъ безъ ревности и мирный гражданинъ, 
Шелъ тихо по пути незлобиваго вЪка; 
Онъ въ судъ ни одного не позвалъ челов'Ька, 
И клятвой ложныхъ правъ нигд-^Ь не утверждалъ; 
Онъ много о своихъ познаньяхъ не мечталъ; 
Вит1йство все его въ томъ только состояло, 
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Что сердце завсегда словами управляло; 
Учтивъ по доброт-Ь, отъ опытовъ ученъ, 
Здоровъ отъ трезвости, трудами укрЪпленъ, 
Ояъ знакомъ старости им'Ьлъ одн'Ь сЬдинн. 
Отецъ мой долго ждалъ часа своей кончины; 
Но скоро, не томясь, духъ Богу возвратилъ, 
Какъ будто сладкимъ сномъ при вечер* почилъ. 
Создатель! дай его признательному сыну 
Подобно жит1е, подобную кончину, 
То въ зависть прнведетъ и Царскихъ онъ д'Ьтей. 

Довольствуйся, мой другъ, безпечностью своей; 
А МП**, лишенному спокойства невозвратно, 
ШаЬ съ меланхол1ей беседовать пр1ятно. 
01 если бы могла сыновняя любовь 
Хотя у матери согреть остылу кровь; 
Прибавить жизни ей, и на краю могилы 
Поддерживать ея скуд%ющ1я силы, 
Покоить, ут-Ьшать до смертнаго часа, 
И отдалить ея полетъ на небеса! 

2) Чужой толкъ. 

„Что за диковинка? лЬтъ двадцать ужъ прошло, 
Какъ мы, напрягши умъ, наморп];ивши чело, 
Со всеусердхемъ все оды пишемъ, пишемъ, 
А ни себ'Ь, ни имъ похвалъ нигдЪ не слншимъ! 
Ужелн выдалъ Фебъ свой именной указъ, 
Чтобъ не дерзалъ никто надеяться изъ насъ 
Быть Флакку О* Рамлеру ^) и ихъ собратьи равнымъ, 
И столько жъ, какъ они, во пЪснопЪньи славнымъ? 
Какъ думаешь?... Вчера случилось мн% сличать 
И ихъ, и нашу п'Ьснь: въ ихъ... нечего читать! 


*) Горац1й Флаквъ. 

^) Н*мецк1Й поэтъ (1725—1798), переводчиЕъ Горащя и одописатель. 
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Листочекъ, много три, а любо, какъ читаешь — 

Не знаю какъ-то самъ какъ будто бы летаешь! 

Судя по краткости, увЬренъ, что они 

Писали ихъ резвясь, а не четыре дни; 

То какъ бы намъ не быть еще и ихъ счастливМ, 

Когда мы во сто разъ прнлежнМ, терп'ЬливМ? 

В^^дь нашъ начнетъ писать, то всЪ забавы прочь! 

Надъ парою стиховъ просиживаетъ ночь, 

Пот4етъ, думаетъ, чертитъ и жжетъ бумагу; 

А иногда беретъ такую онъ отвагу, 

Что ц4лый годъ сидитъ надъ одою одной! 

И подлинно ужъ весь приложитъ разумъ с(вой! 

Ужъ прямо самая торжественная ода! 

Я не могу сказать 9 какого это рода; 

Но очень полная, иная въ дв'Ьсти строфъ! 

Судите жъ, сколько тутъ хороцгахъ есть стишковъ! 

Къ тому жъ, и въ правилахъ: сперва прочтешь вступленье, 

Тутъ предложеше, а тамъ и заключенье — 

Точь въ точь, какъ говорятъ учены по церквамъ! 

СовсЪмъ т^мъ н^тъ читать охоты, вижу самъ. 

Возьму ли, напримЪръ, я оды на победы, 

Какъ покорили Крымъ, какъ въ мор'Ь гибли Шведы: 

ВсЬ тутъ подробности сраженья нахожу, 

Гд* было, какъ, когда,— короче я скажу: 

Въ стнхахъ релящя! прекрасно!... а з'бваю! 

Я, бросивши ее, другую раскрываю 

На праздникъ, иль на что подобное тому: 

Тутъ найдешь то, чего бъ нехитрому уму 

Не выдумать и ввЬкъ: Зари багряны персты, 

И райск1й кринъ, и Фебъ, и небеса отверсты! 

Такъ громко, высоко!... а н-Ьтъ, не веселитъ, 

И сердца, такъ сказать, ничуть не шевелитъ!'' 

Такъ д^довскихъ временъ съ любезной простотою 
Вчера одинъ старикъ бес^довалъ со мною. 
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Я, будучи и самъ товарищъ т'Ьхъ п'Ьвцовъ, 
Которнхъ дМств1Ю дивился онъ стиховъ, 
Смутился и не зналъ, какъ отвечать мн-Ь должно. 
Но къ счастью— ежели назвать то счастьеыъ можно, 
Чтобъ слышать и себ^Ь ужасный прнговоръ, — 
Какой-то Аристархъ ^) съ нимъ началъ разговоръ. 

„На это, онъ сказалъ, есть мнопя причины; 
Не об'Ьщаюсь ихъ открыть и половины, 
А н'Ькоторыя ваыъ охотно объявлю. 
Я самъ языкъ боговъ, поэзш, люблю, 
И нашей, какъ и вы, ут'Ьшенъ также мало; 
Однако жъ зд'Ьсь въ Москв'6 толкался я бывало 
Межъ нашихъ Пиндаровъ, и всЬхъ ихъ зам'Ьчалъ: 
Большая часть изъ нихъ — Лейбъ-гвард1И капралъ, 
Ассесоръ, офидеръ, какой нибудь подъячШ, 
Иль изъ Кунсткамеры антикъ, въ пыли ходяч1й, 
Уродовъ страясъ,- народъ все нужный, должностной; 
Такъ, часто я видалъ, что истинно иной 
Въ два, въ три дни риему лишь прибрать едва успЪетъ, 
Зат'Ьмъ что въ хлопотахъ досуга не им-Ьетъ. 
Лишь только мысль къ нему счастливая придетъ, 
Вдругъ било шесть часовъ! уже карета ждетъ; 
Пора въ театръ, а тамъ на балъ, ,а тамъ къ Лшну ^), 
А тутъ и ночь.... Когда жъ за-Ьхать къ Аполлону? 
На завтра лишь глаза откроетъ — ужъ билетъ: 
На пробу въ пять часовъ.... Куда же? Въ модный св'Ьтъ, 
Гд'Ь Лирикъ нашъ и самъ взялъ Арлекина ролю. 
До оды ль тутъ? Тверди, скачи два раза къ Кролю ^;; 


*) Греческ1Й грамматикъ и критикъ въ Александрш, уста110вивш1& 
текстъ Гомера (около 160 до Р. X.). Употребляется въ значеши строгаго 
критика вообще. 

') Устроитель въ Петербурге вольныхъ маскарадовъ. 

^) Модный портной въ Петербурге. 
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Потомъ опять домой: зд'Ьсь холься, да рядись; 

А тамъ въ спектакль, и такъ со днемъ опять простись! 

Къ тону жъ, у древнихъ цЬлъ была» у насъ другая: 
ГорацШ, наприм'Ьръ, восторгокъ грудь питая, 
Чего желалъ? 01 онъ— онъ бралъ не свысока, 
Въ в'Ькахъ — безсмерт1Я, а въ Рим'Ь-лишь в'Ьнка 
Изъ лавровъ иль изъ миртъ, чтобъ Дел1Я сказала: 
Онъ славенъ, чрезъ него и я безсмертна стала! 
А нашихъ многихъ ц'Ьль — награда лерстенькомъ, 
Нер'Ьдко сто рублей, иль дружество съ Князькомъ, 
Который отъ роду не читывалъ другова, 
Кром'Ь придворнаго подчасъ м'Ьсяцослова, 
Иль похвала своихъ прхятелей; а имъ 
Печатный всяк1й листъ быть кажется с]вятынъ. 
Судя жъ, сколь разные и т^хъ и нашихъ виды. 
Наверно льзя сказать, не д'Ьлая обиды 
Ретивымъ господамъ, питощаиъ. Русскихъ Музъ, 
Что долженъ быть у нихъ и особливый вкусъ, 
И въ сочиненш лирической поэмы 
Друг1е способы, особые прхемы; 
Каше же они, сказать вамъ не могу, 
А только объявлю— и -право, не солгу — 
Какъ думалъ о стихахъ одинъ стихотворитель, 
Котораго трудовъ Меркурхй нашъ, и Зритель*), 
И книжный магазинъ, и лавочки полны. 
„Мы съ риемами на св'бтъ, онъ мыслилъ, рождены: 
Такъ не см'бшно ли намъ, Поэтамъ, согласиться 
На взморь'6 въ хижину, какъ Демосеенъ, забиться. 
Читать да думать все, и то, что вздумалъ самъ, 
Разсказывать одн'бмъ шумящимъ лишь волнамъ? 
Природа д-Ьлаетъ п-йвца, а не ученье; 
Онъ не учась ученъ, какъ придетъ въ восхищенье; 


Ск)вреиенные журналы. 
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Науки будутъ все науки, а не даръ; 

Потребный же запасъ: отвага, рнемы, жаръ". 

И вотъ какъ писывалъ поэтъ природный оду: 

Лишь пушекъ громъ нодастъ прхятну в-Ьсть народу, 

Что РынникскШ Алкидъ^ Поляковъ разгромилъ, 

Иль Ферзенъ ^) ихъ вождя Костюшку полонилъ, 

Онъ тотчасъ за перо, и разомъ внвелъ: Ода! 

Потомъ въ одинъ присЬстъ: Такого дня и года! 

„Тутъ какъ?... Яол?.'... Ид^нйтт^, ^жъ это старина! 

„Не лучше ль: Даждь Ш Шь такъ: Не ты одна 

^Попала подъ, гьнт'^'6 чаЛмносна Д&рта! 

„Но чщщщ^'ц^ риему, кромй чорта? 

„Н-Ьтъ, н#1*ь| ^|рзйрод№;'^1'<4учше поброжу, 

„ И воадухрЬ^' себя дмфытымъ осв4жу " . — 

Пошелъ, ,и на 5Р^ такъ въ мнсляхъ разсуждаетъ: 

„Начало йикогда п'Ьвцовъ не устрашаетъ; 

„Что хочешь, то мели! Вотъ штука, какъ хвалить 

„Героя-то придетъ! Не знаю, съ к-Ьмъ сравнить? 

„Об Румянцовымъ его, иль съ Грейгомъ З), иль съ Орловымъ? 

„Какъ жаль, что древнихъ я не читывалъ! а съ новымъ — 

„Не ловко что-то все. — Да просто напишу: 

„Ликуй, Герой! ликуй, Герой ты! возглашу. 

„Изрядно! Тутъ же что! Тутъ надобенъ восторгъ! 

„Скажу: Кто завгьсу мнгь втьчности расторгъ? 

„Я вижу молнгй блескъ! Я слышу съ горня свгьта 

„И то у и то,.. А тамъ?... известно: многи лгьта! 

„Брависсимо! и планъ, и мысли, все ужъ есть! 

„Да здравствуетъ Поэтъ! осталося прис4сть, 

„Да только написать, да и печатать см^ло!^ 

Б'Ьжитъ на свой чердакъ, чертитъ, и въ шлял'Ь д'Ьло! 


*) Суворовъ. 

') Графъ Ферзенъ взялъ въ пл']&нъ Костюшку въ 1794 г. при Мацеювицахъ. 
^) Русски адииралъ (ум. 1788) одержалъ блистательную победу у 
Свеаборга надъ шведами. 
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И оду ужъ его тисненью предаютъ, 

И въ од'Ь ужъ его намъ ваксу продаютъ! 

Вотъ какъ пиндарилъ^ онъ и всЬ ему подобии, 

Едва ли выв'Ьски надписывать способны! 

Желалъ бы я, чтобъ Фебъ хотя во сн'Ь имъ рекъ: 

„Кто въ громк1й славою Ёкатерииинъ в'Ькъ 

Хвалой ему сердецъ другр^не восхищаетъ 

И лиры сладкою слезой 

Тотъ брось ее, разбей У^яцаЙй^^^^^^Т^вц^оэтъ!" 

Да в'Ьдаетъ же веяв 
Какъ дерзостный языкъ 
Какъ Лириковъ ц'Ьнилъ! Воспря! 
Товарищи! къ столу, за перья! отом2 
Надуемся, напрёмъ, ударимъ, поразимъ! 
Напишемъ на него предлинную сатиру, 
И оправдаемъ т-Ьмъ Росс1йску громку лиру. 



*) Неодогизмъ: отъ собств. ииеня Пиндаръ. 

'') Марс1асъ, сынъ Олииоа, славился игрой на флеЙт-Ь. 


III. СКАЗКИ. 

1) Искатели Фортуны. 

Кто на своеи^ъ в4ку Фортуны не искалъ? 
Что, еслибъ силою волшебною какою 
Ёсевидящимъ я сталъ, 

И вдругъ откролись предо иною 
ВсЬ т4, которые и "Ьдуть и ползутъ, ^ 

И скачутъ и плывутъ, 

Изъ царства въ царство рыщутъ, 
И дочери Судьбы отм'Ьнной красоты 
Иль уб'Ьгающей мечты 

Безъ отдыха столь жадно ищутъ? 
Бедняжки! жаль мн% ихъ: ужъ, кажется, въ рукахъ... 

Ужъ сердце въ восхищеньи бьется... 
Вотъ только что схватить.,. Хоть какъ, такъ увернется, 

И въ тысяче уже верстахъ! 
„Возможно-ль, мног1е, я слышу, разсуждаютъ: 

Давно- ль такой-то въ насъ искалъ, 

А нын'Ь какъ онъ пышенъ сталъ! 
Онъ въ счаст1и растетъ, а насъ за грязь кидаютъ! 
Ч4мъ хуже мы его?" — Пусть лучше во сто разъ. 
Но что вашъ умъ и все? Фортуна в-Ьдь безъ глазъ; 

А къ этому прибавимъ: 
Чинъ стоитъ ли того, что для него оставимъ 
Покой, покой души, даръ лучшхй всЬхъ даровъ, 
Который въ древности уд'Ьломъ былъ боговъ? 
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Фортуна— женщина: у^йрьте вашу ласку; 
Не б'Ьгайте за ней, сама смягчится къ вамъ. 
Такъ милый Лафонтенъ давалъ советы намъ 
И сказывалъ въ прим^ръ почти такую сказку. 
Въ деревн4-ль, въ городк4, 

Одинъ съ другимъ невдалеке, 
Два друга жили; 

Ни скудны, ни богаты были. 

Одинъ все счастье ставилъ въ томъ, 

Чтобы нажить огромный домъ, 
Деревни, знатный чинъ — то и во-сн'6 лишь вид'блъ; 

Другой богатствъ не ненавид-Ьлъ, 

Однакожъ ихъ и не искалъ, 

А кажду ночь покойно спалъ. 
„Послушай, другъ ему однажды предлагаетъ:- 
На родин'Ь никто пророкомъ не бываетъ; 
Чего-жъ и намъ зд-Ьсь ждать? современемъ— сумы. 

По'Ьдемъ лучше мы 
Искать себ'Ь добра; войти, сказать ум'Ьемъ; 
Авось и мы найдемъ, авось разбогат'Ьемъ^. — 

— Ступай, сказалъ другой, 
А я остануся; мнЪ дорогъ мой покой, 
И буду спать, пока мой другъ не возвратится. — 

Тщеславный этому дивится 

И йдетъ. На пути встр4чаетъ ц4пи горъ, 
Встр-Ьчаетъ много р4къ, и напосл'Ьдокъ встрйтила» 
Ту самую страну, куда издавна м:Ьтилъ: 
Любимый уголокъ Фортуны, то есть— дворъ; 
Не дожидаяся ни зову, ни наряду, 

Присталъ къ нему, и по обряду 
ВсЬхъ жителей его онъ началъ посещать: 
Тамъ стр-Ёлкою стоитъ, не см'Ья и дышать, 

Зд'Ьсь такаетъ изъ всей онъ мочи, 
Тутъ шепчетъ на ушко,— короче: дни и ночи, 
Нашъ витязь самъ не свой; 
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Но все то было втун41 
„Что за диковинка! онъ дунаетъ: стой, стой, 

Да слушай объ одной Фортуне, 
А самъ все ничего! 
Н'Ьтъ, н'Ьтъ! такая жизнь несносн'Ье всего! 
Слуга покорный ваиъ, господчики, прощайте, 

И впредь меня не ожидайте: 
Въ Суратъ, въ Суратъ лечу! я слышалъ въ сказкахъ, тамъ 
Фортун* съ давнихъ л-Ьтъ курится фим1амъ"... 
Сказалъ, прыгну лъ въ корабль, и волны заб'Ьл^ли. 

Но— что же?— не прошло недели, 
Какъ странствователь нашъ отправился въ Суратъ, 
А часто, часто онъ поглядывалъ назадъ, 
На родину свою: корабль то загорался, 
То на мель попадалъ, то въ хляби погружался; 
Всечасно въ трепет*, отъ смерти на вершокъ, 
Б*днякъ б'Ьсился, клялъ, известно, лютый рокъ. 
Себя, и всЬмъ, и всЬмъ изрядна п*сня п*та! 
Безумцы! онъ судилъ: на край приходимъ св*та 
Мы смерть ловить, а къ ней и дома три шага! — 
Син-Ьготъ между т-Ьмъ Индхйски берега. 
Попутный дунулъ в4тръ; по крайней м-Ьр* кстати 
Пришло мн* такъ сказать, и онъ уже въ Сурат*! 
„Фортуна зд-Ьсь?" его былъ первый вс*мъ вопросъ.— 

— Въ Японш, сказали. 
„Въ Япоши? вскричалъ Герой, пов-Ься носъ. 
Быть такъ! плыву туда".— И поплылъ; но къ печали 
Разъехался и тамъ съ Фортуною сл*пой! 
„Н'Ьтъ! полно, говоритъ, гоняться за мечтой", — 
И съ первымъ кораблемъ въ отчизну возвратился. 
Завидя издали отеческихъ боговъ. 
Родимый ручеекъ, домашн1й милый кровъ, 

Нашъ мореходецъ прослезился 

И, отъ души вздохнувъ, сказалъ: 
„Ахъ! счастливъ, счастливъ тотъ, кто лишь по слуху зналъ 


— 45 — 

И дворъ, и океанъ, и о сд4пой богин-Ь! 

Умеренность! съ тобой раздолье и въ пустыне". 

И такъ, съ восторгомъ онъ и въ сердце, и въ глазахъ, 

Въ отчизну наконецъ вступаетъ; 
Летитъ ко другу,— чтожъ? какъ друга обр-Ьтаетъ? 
Онъ спить, а у него Фортуна въ головахъ! 

2) Б а л и ф ъ. 

Противъ Калифова огромнаго дворца 
Стояла хижина безъ кровли, безъ крыльца, 
Издавна ветхая и близкая къ паденью, 
Ёдва-ль приличная и самому смиренью. 
Согбенный старостью ремесленникъ въ ней жилъ; 
Однако онъ еще по м-Ьр-Ь силъ трудился, 
Ни злыхъ, ни сов'бсти нимало не страшился, 
И тихимъ вечеромъ своимъ доволенъ былъ. 
Но хижиной его Визирь сталъ недоволенъ: 
„Терпнмъ ли— онъ своимъ разсчитывалъ умомъ — 

Видъ б'Ьдности передъ дворцомъ? 
Но разв* Государь сломать ее не воленъ? 
Подамъ ему докладъ, и хижине не быть. 
На этотъ разъ Визирь обманутъ былъ въ надежде. 
Докладъ подписанъ такъ: „быть по сему; но прежде 

Строенье ветхое купить^. 
Послали Кад1я съ сосбдомъ торговаться; 
Кладутъ предъ нимъ на столъ съ червонцами м^шокъ. 
„Мн-Ь въ деньгахъ нужды н-Ьтъ, сказалъ имъ простачокъ: 
А съ домомъ ни за что не можно мнЪ разстаться; 
Я въ немъ родился, въ немъ скончался мой отецъ. 
Хочу, чтобъ въ немъ же Богъ послалъ и мн-Ь конецъ. 

Калифъ, конечно, самовластенъ, 
И каждый подданный къ нему подобострастенъ; 

Онъ можетъ при моихъ глазахъ 
Разв'Ьять въ мигъ гн'Ьздо мое, какъ прахъ; 
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Но что-жъ посл-Ьдуетъ? Несчастнымъ слезы въ пищу: 
Я 6СЯК1Й день приду къ родиму пепелищу; 
Возсяду на кирпичъ съ поникшей головой 

Небеснаго подъ кровомъ свода, 

И буду предъ отцемъ народа • 

Оплакивать мой жреб1й злой!'' 
Отв'Ьтъ бнлъ Визирю до слова пересказанъ, 
А тотъ сп'Ьшитъ объ некъ Калифу донести: 
Теб-Ь ли, Государь, отказъ такой снести? 
Ужель останется рабъ дерзкхй не наказанъ? 
Калифу говорилъ Визирь на-един']^. 
„Да1 подхватилъ Калнфъ, ответь угоденъ мн'Ь, 

И я тёб'Ь повел'Ьваю: 
Впредь помня навсегда, что въ правд*]^ н'Ьтъ вины, 
Исправить хижину на счетъ моей казны; 
Я съ нею только жить въ потомкахъ уповаю; 
Да скажетъ имъ дворецъ: такой-то пышно жилъ; 
А эта хижина: онъ правосуденъ былъ!" 

3) Воздушныя башни. 

Ут'Ьшно вспоминать подъ старость детски л'Ьты: 
Забавы, р'бзвости, различные предметы. 
Которые тогда увеселяли насъ! 
Я часто и въ гостяхъ хозяевъ забываю; 
Сижу, пов-Ься носъ; н-Ьтъ ни ушей, ни глазъ; 
Вс'Ь думаютъ, что я взмостился на Парнассъ; 
А я... признаться вамъ, игрушкою играю. 
Которая была 

Мн'б въ д'Ьтств'б такъ мила. 
Иль въ память привожу, какою мн'б отрадой 
Бывалъ тотъ день, когда, урокъ мой окончавъ, 
Наб'бгаясь въ саду, уставши отъ забавъ 
И бросясь на постель, займусь Шехерезадой ^). 


^) Лицо И9Ъ арабски}съ сказовъ: Тысяча одна ночь. 
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Какъ сказки я ея дюбилъ! 

Читая ихъ... прощай, учитель, 

Симбирскъ и Волга!... все забылъ! 

Уже я всей вселеннн зритель, 
И вижу тамъ и сямъ и карловъ, и духовъ, 

И Визирей рогатнхъ, 
И рыбокъ золотыхъ, и лошадей крнлатыхъ, 

И въ вид 4; Еад1евъ волковъ. 
Но сколько нужно словъ, 
Чтобъ все пересчитать, друзья мои любезны! 

Не лучше-ль вамъ я угожу. 
Когда теперь одну изъ сказочекъ скажу? 
Я знаю, что он% неважны, безполезны; 
Но все ли одного полезнаго искать? 

Для сказки и того довольно. 
Что слушаютъ ее безъ скуки, добровольно, 
И иожетъ иногда улыбку съ насъ сорвать. 
Послушайте-жъ. Во дни иль самого Могола, 

Или насл'Ьдника его престола. 
Не знаю города какого м'бщанинъ, 
У коего д'Ьтей— одивъ былъ только сынъ, 
Жилъ, жилъ, и наконецъ, по постоянной мод%, 
Посл^дшй отдалъ долгъ, какъ говорлтъ, природ'Ь, 
Оставя сыну домъ. 

Да денегъ съ сотню драхмъ, не бол'Ь. 
Сынъ, проводя отца на общее всбмъ поле, 

ПоплакалЪ; погрустилъ, потомъ 
Сталъ думать и о томъ, 
Какъ жить своимъ умомъ. 
Дай, говоритъ, куплю посуды я хрустальной 
На всю мою казну 

И ею торговать начну; 
Сначала въ малый торгъ, а тамъ— авось и въ дальный! 
Сказалъ и сд^лалъ такъ: купилъ себ'6 лубковъ, 
Построилъ лавочку; потомъ купилъ тарелокъ, 
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Чашъ, чашекъ, чашечекъ,' кувшиновъ, пузырьковъ, 
Бутылей— мало ли какихъ еще безд'Ьлокъ! — 
Все, все изъ хрусталя!— Скдалъ въ коробъ весь товаръ 
И въ лавк'Ь на полу поставилъ; 
А самъ хозяинъ Альнаскаръ, 
Ко ст'бнк'Ь прислонясь, глаза свои уставилъ 
На коробъ, и съ собой Ёслухъ началъ разсуждать: 
„Теперь, онъ говоритъ, и Альнаскаръ купчина, 

И Альнаскаръ пошелъ на стать! 
Надежда, счастхе и будуща судьбина. 
Иль лучше, вся моя казна 
Зд'Ьсь въ коробе погребена.... 
Вотъ вздоръ какой мелю!— погребена? .. пустое! 
Она плодится въ немъ, и в^рно черезъгодъ 
Прибудетъ съ барншемъ по крайней м']^р'Ь вдвое; 
Дв'Ь сотни— хоть куда изрядненьюй доходъ! 
На нихъ... еще куплю посуды; лучше тише — 
И чрезъ годъ еще дв-Ь сотни зашибу 

И также въ коробъ погребу. 
И такъ годъ отъ году все выше, выше, выше, 
Могу 'Я, наконецъ, ужъ быть и въ десяти 
И болйе— тогда скажу моимъ товарамъ 
Съ признательною къ нимъ улыбкою: прости! 
И буду... ювелиръ! Боярынямъ, боярамъ. 
Начну я продавать алмазы, изумрудъ, 
Лазурь и яхонты, и... и— всего не вспомню! 
Короче: золотомъ наполню 
Не только лавку, ц-Ьлый прудъ! 
Тогда-то Альнаскаръ весь разумъ свой покажетъ! 
Накупитъ лошадей, невольницъ, дачъ, садовъ, 
Евнуховъ и домовъ 
И дружбу свяжетъ 
Съ знатнМшими людьми: 
Ихъ дружба лишь на взглядъ сп'Ьсива; 
Н'Ьтъ! только кланяйся, да хорошо корми, 
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Такъ и полюбишься — она не прихотлива; 

А' у меня тогда 
ВсЬ тропки поростутъ персидскимъ виноградомъ; 
Шербетъ польется, какъ вода; 
Фонтаны брызнуть лимонадомъ, 
И масло розово къ услугамъ всЬхъ гостей. 
А о стол'Ь уже ни слова: 
Я только то скажу, что н4тъ такихъ затМ, 

Н'Ьтъ въ св'Ьт'Ь кушанья такого. 
Какого у меня не будетъ за столомъ! 
И мой великол'Ьпный домъ 
Храмъ будетъ роскоши для всЪхъ, кто мн'Ь любезенъ, 

Иль власт1Ю своей лолезенъ; 
ВсЬхъ буду угощать: пашей, придворныхъ ихъ, 
Плясавицъ, ллясуновъ и Кад1евъ лихихъ — 
Визирскихъ подлипалъ,— И такъ умомъ, трудами, 
А бол'Ь съ знатными водяся господами. 
Легко могу войти въ чины и въ знатный бракъ... 

Прекрасно! точно такъ! 
Вдругъ гряну къ Визирю, который красотою 
Земиры дочери по Азш гремитъ; 

Скажу ему: „вступи въ родство со мною: 
Будь тесть мой!" Если онъ хоть чуть зашевелитъ 

Противное губами, 
Я вспыхну, и тогда .прош;айся онъ съ усами! 
Но н'бтъ! Визирска дочь такъ в'брно мнЪ жена, 
Какъ на неб* луна; 
И я, по свадебномъ обряд'Ь, 
На утро, въ правд ничномъ наряд'Ь, 
Весь въ камняхъ, въ жемчуг* и въ злат*, какъ въ огн*, 
ПоЪду избочась и гордо на кон*, 
Котораго чепракъ съ жемчужной бахрамою 

Унизанъ бирюзою, 
Въ домъ къ тестю Визирю. За мной и предо мною 
Потянутся мои евнухи по два въ рядъ. 

РУС. КЛ. ВИВЛ. — ВНП. XXI. 4 
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Ви8ирь, еще вдали завидя мой парадъ, 
Ужъ на крнльц'Ь меня встр'Ьчаетъ 
И» въ комнатн введя, сажаетъ 
По праву руку на диванъ, 
Среди курешй благовонннхъ. 
Я, сЬвши важно, какъ султанъ. 
Скажу ему: „Визирь! вотъ тнсяча червонннхъ, 
И сверхъ того еще вотъ пять, во ув'Ьренье, 
Сколь мн% мила твоя прекрасиМщая дочь, 
А съ ними и мое прими благодаренье". 
Потомъ три кошелька больпшхъ ему вручу 
И на конЪ стр'Ьлой къ Зеин^рк полечу. 
День этотъ будетъ днемъ любви и ликованй, 
А завтра... о восторгъ! о верхъ моихъ желашй! 

Лишь солнце внпрыгнетъ ивъ водъ, 
Вдругъ пробуждаюсь я отъ радостнаго клика 
И слышу: весь народъ, 
Отъ млада до велика. 
Толпами приваля на дворъ, 
Кричитъ, составя хоръ: 
„Да здравствуетъ супругъ Земиры!" 
А въ зал'Ь знатность: сераскиры, 
Паши и прочае стоятъ 
И ждутъ, когда войти съ поклономъ имъ велятъ. 
Я вс^^хъ ихъ допустить къ себй повел'Ьваю 
И тутъ-то важну роль вельможи начинаю: 
У одного я руку жму, 
Съ другимъ вступаю въ разговоры. 
На третьяго взгляну, да и спиной къ нему. 
А на тебя, Абдулъ, бросаю зверски взоры! 
Раскаешься тогда. 

Что разлучилъ меня съ Фатимою моей. 
О! я уже тебя не трушу; 
А ты передо мной дрожишь, 
БлЪдн'Ьешь, падаешь, прахъ ногъ моихъ ц'Ьлуешь,- 
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Помилуй, позабудь прошедшее! жужжишь... 
Но нЪтъ прощешя! лишь пуп1;е яровь взволнуешь; 
И я, уже влад^^ть не въ силахъ ставъ собой, 
Ну по щекамъ тебя, по правой, по другой! 
Пинками!" И въ жару восторга нашъ мечтатель, 
Визирск1й гордкй зять, Земиры обладатель. 
Ногою въ коробъ толкъ: тотъ на бокъ, а хрусталь 
Запрнгалъ, зазвен'блъ и — ^вдребезги разбился! 
И такъ, мои друзья, хоть жаль, хотя не жаль, 
Но б'1дный Альнаскаръ—что д-блать! —разженился! 

4) Причудница. 

Въ Москве, которая и въ древни времена 
Прелестными была обильна и славна — 
Не знаю подлинно, при коемъ Государ'б, 
А только слышалъ я, что Русскхе бояре 
Тогда ужъ бросили запоры и замки. 
Не запирали женъ въ высоки чердаки. 

Но сл'Ьдуя н'Ьмецкой мод'Ь, 
Ужъ позволяли имъ въ ПР1ЯТН0Й жить свободе, 

и св^^тская тогда жена 
Могла безъ опасенья 
И на качеляхъ быть въ день Светла Воскресенья, 
И въ кукольный театръ отъ скуки завернуть, 
И въ рош;'Ь Марьиной подъ т'Ьнью отдохнуть— 
Въ Москве, я говорю, Вгыпрана процветала. 

Она пригожествомъ лица, 
Здоровьемъ и умомъ блистала; 
Им'Ьла мать, отца; 
Им^^а лестну власть П1;елчки давать супругу; 
Им'бла, словомъ, все: большой, тесовый домъ, 
Съ берлинами сарай, изрядную услугу, 
Гуслиста, карлицу, шутовъ и дуръ содомъ, 
И даже двухъ сорокъ, которыя болтали 
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Такъ точно, какъ она — однакожъ меньше знали. 
В'Ьтрана куколкой всегда разряжена 

И каждый день окружена 
Знакомыми, родней и н'Ьжными сердцами; 
Но всЬ они при ней казались быть льстецами, 
Зат'Ьмъ, что всякъ изъ нихъ завидовалъ то еЯ, 

То цугу вороныхъ коней, 

То парчовому ея платью, 
И всякъ хот'блъ бы жить съ такою благодатью. 
Одна В'Ьтрана лишь не в'Ьдала ц^ны 
Вс^хъ благъ, каК1Я ей Фортуною даны; 
Ни блескъ, ни дружество, ни пляски, ни забавы, 
Ни самая любовь — в-Ьдь есть же на св-Ьту 

Таше чудны нравы! — 
Не трогали мою надменну красоту. 
Бй царствующ1й градъ казался пустъ и скученъ, 
И всякъ, кто ни былъ ей знакомъ, 
Съ какимъ нибудь да былъ пятномъ: 
„Тотъ глупъ, другой уродъ, тотъ ужасть^) неразлученъ; 
Сердечкинъ ноетъ все, вздыханьемъ гонитъ вонъ; 
Такой-то все молчитъ и погружаетъ въ сонъ; 

Та все чинится, та болтлива, 
А эта слишкомъ зла, горда, самолюбива "". 
Такой отзывъ ея знакомыхъ всЬхъ отбилъ! 

Родня и другъ ее забылъ; 

Прх'бздъ къ пригоженькой нев'Ьж'Ь 

Часъ отъ часу сталъ рйже, р4же — 
Осталась наконецъ лишь съ гордостью одной — 
Ут-Ьшно ли кому съ подругой жить такой 

Надутой, но пустой? 
Пожалуй, я въ глаза сказать ей то не струшу. 
И такъ, В-Ьтрана съ ней сначала— ну, зевать, 
Потомъ ужъ и грустить, потомъ и тосковать. 


^) Слово, употребительное и понын!} въ губершяхъ. 
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И плакать, и гонцовъ повсюду разсылать 
За крестной матерью;— а та, извольте знать, 
Чудесной силою неведомой науки 
Творила на Руси неслыханныя штуки! 
О еслибы возсталъ изъ гроба ты въ сей часъ 
ДрагунскШ витязь мой, о ротмистръ Брамербасъ, 
Ты, бывш1й столько л'Ьтъ въ Малоросс1йскомъ кра'6 
Игралищемъ злыхъ в-Ьдьмь!... Я помню, какъ во сн^, 
Что ты разсказывалъ еще ребенку мн'Ь, 

Еакъ в-Ьдьма н'Ькая въ сара^, 
Оборотя тебя въ драгунскаго коня, 
Гуляла на хребт* твоемъ до полуночи, 
Доколе ты уже не выбился изъ. мочи; 
Еакимъ ты ужасомъ разилъ тогда меня! 
Съ какой бывало ты разсказывалъ размашкой, 
Въ колете палевомъ и въ длинныхъ сапогахъ. 
За круглымъ столикомъ, дрожащвмъ съ чайной чашкой! 
Какой огонь тогда пылалъ въ твоихъ глазахъ! 
Какъ волосы твои, с^дые съ желтиною, 
Въ природной простоте взв'бвали по плечамъ! 
Съ какимъ безмолв1емъ ты былъ внимаемъ мною! 
Въ подобномъ твоему я страхе былъ и самъ, 
Стоялъ, какъ вкопаный, тебя глазами м-Ьрилъ, 
И что ужъ ты не конь... еще тому не в'Ьрилъ! 
О еслибы теперь ты, витязь мой, воскресъ, 
Я-бъ см4лый былъ п-Ьведъ неслыханныхъ чудесъ! 
Не сталъ бы истину я закрывать подъ маску— 
Но, ахъ, тебя ужъ н'бтъ, и быль идетъ за сказку. 
Простите! виноватъ! немного отступилъ; 
Но, истинно, не я, восторгъ причиной былъ; 
Однако я клянусь моимъ Пермесскимъ богомъ, 
Что буду продолжать обнкновеннымъ слогомъ; 
И такъ дослушайте-жъ. Однажды, вечеркомъ, 
Сидитъ, облокотясь, В'Ьтрана подъ окномъ 
И, возведя свои уныло-ясны очи 
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Къ задумчивой лун-Ь, сестриц'Ь смуглой ночи, 
Грустить и думаетъ: „Прекрасная луна! 
Скажи, не ты ли та счастливая страна, 

Гд-Ь матушка моя ликуетъ? 
7вн1 неужель ей, которой небеса 
Вручили власть творить различны чудеса, 
Неведомо теперь, что дочь ел тоскуетъ; 
Что крестница ея оставлена отъ вс^хъ 
И въ жизни никакихъ не чувствуетъ ут^хъ? 
Ахъ, еслибы она хоть глазки показала?" 
И съ этой мыслью вдругъ Всевгьда ей предстала. 
— Здорово, дитятко! Вгьтрангъ говорить: 
Какъ поживаешь ты?... Но что твой кажетъ видъ? . 

Ты такъ стара! такъ похудела! 
И, бывши розою, какъ лил1я бл-Ьдиа! 
Скажи мн^, отчего такъ скоро ты созрела? 
Откройся...— „Матушка, отв-Ьтствуетъ она: 
Я жизнь мою во скук-Ь трачу; 

Настанетъ день, тоскую, плачу; 

Покроетъ ночь, опять группу, 

И все чего-то я иш;у". 

— Чего же, св-Ьтикъ мой? или ты нездорова? 

„О! н^тъ, грешно сказать".-— Иль домъ вашъ не богатъ? 

„Поверьте, не хочу ни мраморныхъ палатъ". 

— Иль мужъ обычая лихова? 

„Напротивъ, врядъ найти другова, 
Который бы жену столь горячо любилъ**. 
— Иль онъ не нравится? — „Н4тъ, онъ довольно милъ". 
— Такъ разв'Ь отъ своих*]» знакомыхъ неспокойна? 
„Я болЪе отъ нихъ любима, ч'Ьмъ достойна". 
— Чего же, глупенька, теб-Ь недостаетъ? 
„Признаться, матушка, мн'Ь такъ наскучилъ св'Ьтъ 

И такъ я все въ немъ ненавижу, 

Что то одно и сплю и вижу, 

Чтобъ какъ нибудь попасть отсель 
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Хотя за тридевять земель, 
Да только чтобы все въ глазахъ моихъ блистало, 

Все новостш поражало 

И р1Ьдкостью ной унъ и взоръ; 

ГдЪ-бъ разныхъ дивностей соборъ 

Представилъ быль, какъ небылицу... 
Короче: дай свою увидать мн% столицу!^ 
Старуха хитрая, кивая головой. 
Что делать, мыслила, мн-Ь съ просьбою такой! 

Желанье дерзко... безразсудно, 
То правда; но его исполнить мн'Ь не трудно; 
Зач^мъ же дурочку отказомъ огорчить!... 
Къ тому-жъ, я т4мъ могу ее и поучить — 
— ^Изрядно! наконецъ сказала. 

Исполнится, какъ ты желала. 
И вдругъ, о чудеса! 
И крестница, и мать взвились подъ небеса 

На лучезарной колесниц-Ь, 

Подобной въ быстроте СИНИЦ'Ь, 

И меньше, нежели въ три мига, 
Спустились въ новый М1ръ, отъ нашего отм1Ьнный, 
Въ которомъ тронъ весн'Ь воздвигнутъ неизм^^нный! 
Въ немъ р'бки какъ хрусталь, какъ бархатъ берега! 
Деревья яблонны, кусточки ананасны, 
А горы всЬ или янтарны иль топазны. 
Каковъ же Феинъ былъ дворецъ, признаться вамъ. 
То врядъ изобразитъ и Богдановичъ ^) самъ. 
Я только то скажу, что всЬ матер1алы 
(А внрочемъ, выдаю я это вамъ за слухъ), 
Изъ коихъ Феинъ кумъ, какой-то славный духъ, 
Дворецъ сей сгромоздилъ: лишь изумрудъ, опалы, 

Порфиръ, лазурь, пиропъ, кристаллъ, 
Жемчугъ и лаллъ, — 


*) Авторъ поэмы: Дуилеиька. 
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Веб, словомъ, р1Ьдкости богатня природы, 
Какими свадебнн набиты Русски оды; 
А садъ— пов^рите-ль?— не только описать 

Иль въ сказк'Ь разсказать, 
Но даже и во снЪ его намъ не видать. 

Цожалуй, выдумать не трудно: 

Но все то будетъ мало, скудно, 
Иль много, много что во тьм'Ь кудрявыхъ словъ 
Удастся Царское Село себ* представить, 

Армидинъ садъ, иль Петергофъ; 
Такъ лучше этотъ трудъ оставить 
И дал'Ь продолжать. Вгыпрана, николи 
Диковинокъ такихъ не видя на земли, 
Со изумленьемъ ьсЬ предметы озираетъ 
И мыслить, что мечта во сн'Ь надъ ней играетъ; 
Войдя же въ храмины чудесницы своей, 
И пуще щурится: то блескъ отъ хрусталей, 
Сребристыя луны сражался съ лучами, 
Которые-бъ почлись за солнечные нами, 
Какъ яркой молн1ей, сл'Ьпитъ Втьтранинъ взоръ; 
То перламутръ хруститъ подъ ней, или фарфоръ... 
Ахти! опять понесъ великол'Ьпный вздорь! 
Но быть ужъ такь, когда пустился. 
И такь, переступя одинъ, другой порогъ, 
Лишь къ третьему пришли: богатый вдругъ чертогъ 
Не вЪтеркомъ, но самъ собою растворился! 
„Ну, дочка, поживай и веселися зд'Ьсь! 
Всевгьда говорить:— не только дворь мой весь. 
Но даже и духовь подземныхь и воздушныхь, 

Вел'Ьнглмь твоимь послу шныхь, 
Даю во власть твою; сама же я, мой св^ть, 

Отправлюся на мало время — 

В-Ьдь у меня заботь беремя— 
Кь сестре, сь которою не виделась сто лЪтъ; 
Она не далеко живеть отсюда— вь ИлА\ 
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Да по дорог-Ь ужъ оттолЪ 
Зайду и къ брату я, 
Камчатскому шаману. 
Прощай, душа моя. 
Над'Ьюсь, что тебя довольнее застану^. 
Тутъ ков^икЪ'Самолешъ она подостлала, 
Ступила, свиснула, и вмигъ изъ глазъ ушла, 

Какъ будто бы и не была. 
А удивленная Вгыпрана, 
Какъ новая Дхана, 
Осталась между нимфъ, исполненныхъ заразъ; 
Он'Ь тотчасъ ее подъ ручки подхватили. 
Помчали и за столъ роскошный посадили. 
Какого и виддмъ не видано у насъ. 
Вгыпрана кушаетъ, а девушки прекрасны, 
Изъ коихъ каждая почти какъ ты... мила, 

Поджавши руки вкругъ стола, 
Поютъ ей ар1и веселыя и страстны, 
Стараясь слухъ ея и сердце услаждать. 
Потомъ, она едва задумала вставать, 

Вдругъ — дйвушекъ, стола не стало, 

И залы будто не бывало: 

Ужъ спальней сд'Ьлалась она! 
Вгыпрана чувствуетъ прхятну томность сна, 
Спускается на пухъ, изъ розъ въ сплетенномъ ниш^; 
И въ тотъ же мигъ смычокъ невидимый запЪлъ, 
Какъ будто бы самъ Дицъ за пологомъ сид'&яъ; 
Смычокъ часъ отъ часу п&еъ тише, тише, тише, 
И вм^ст'Ь, наконецъ, съ Втыпраною уснулъ. 
Прошла спокойна ночь; натура пробудилась; 

Зефиръ вспорхнулъ, 
И жертва отъ цвЪтовъ душистыхъ воскурилась; 
Взыгралъ и солнца лучъ, и голосъ соловья, 
Сл1янный съ сладостнымъ журчашемъ ручья 

И съ шумомъ рЪзваго фонтана. 
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Воса^Ьлъ: „Проснись, проснись, счастливая Втьтрана!^ 

Она проснулася — и спальная ужъ садъ, 

Жилище райское весел1й и прохладъ! 

Повсюду чудеса Вптрана обр'Ьтала; 

Гд'Ь только ступитъ лишь, тутъ роза расцв'Ьтала; 

ЗдЪсь рядомъ передъ ней лимонпы дерева, 

Тамъ миртовый кустокъ, тамъ н'Ьжна мурава 

Отъ солнечныхъ лучей какъ бархатъ отливаетъ; 

Тамъ р'Ьчка по песку златому протекаетъ; 

Тамъ св^тлаго пруда на дн^^ 

Мелькаютъ рыбки аолотыя; 
Тамъ птички гимнъ поютъ природе и веснЪ, 
И попугаи голубые 

Со эхомъ въ запуски твердятъ: 

„В'Ьтранй! насыщай свой взглядъ!" 

А къ полднямъ новая картина: 
Садъ превратился въ храмъ, 

Украшенный по сторонамъ 
Столпами изъ рубина 

И съ сводомъ въ вид^ облаковъ 

Изъ разныхъ въ хрустал'Ь цв^товъ. 

И вдругъ отъ свода опустился 
На розовыхъ ц'Ьпяхъ столъ круглый изъ сребра 

Съ такою-жъ пищей, какъ вчера, 

И въ воздух'Ь остановился; 

А подъ Втыпраной очутился 

Съ подушкой бархатною тронъ. 
Чтобы съ него ей кушать 
И пЪн1е, какимъ гордился-бъ Амфгонъ, 
Т'Ьхъ Нимфъ, которыя вчера служили, слушать. 
„По чести, это рай1 Ну, еслибы теперь! — 
Вгьтрана думаетъ, — подкрался въ эту дверь..." 
И, слова не скончавъ, въ трюмо она взглянула— 

Сошла со трона и вздохнула! 
Что д'Ьлала потомъ она во весь тотъ день, 
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Признаться, сказывать и л'Ънь, 
И не ум'Ьется, и было бы некстат'Ь; 
А только объявлю, что въ дтой же палате, 

Иль въ храм'Ь, какъ угодно вамъ, 
Былъ н вечерн1й столь, прнличный лишь богамъ, 
И что на утро былъ день новыхъ нревращенхй 

И новыхъ восхищешй; 
А на другой день то-жъ. — „Но что это за Н1ръ? 
Вптрана говорить, гармонш внимая 
Висящихъ по ст^намъ золотострувннхъ лиръ, — 
Все ддакъ, то тоска возьнетъ и среди рая1 
Все чудо изъ чудесъ, куда ни поглядишь; 
Но что мн-Ь въ тонъ, когда товарища не вижу? 
Увы1 я пуще жизнь мою возненавижу! 
Веселье веселить, когда его д^^лишь^. 

Лишь это вымолвить усп1^а, 
Вдругь набежала тьма, всталь вихорь, грянуль громь, 

Ужасна буря заревела; 

Все рушится, падетъ вверхъ дномъ. 

Какъ не бываль волшебный домъ, 
И б'Ьдная Втьтрана, 

Бледна, безгласна, бездыханна, 

Стремглавь летитъ, летить, летитъ — 

И гдЪ-жь, вы мыслите, упала? 

Средь страшныхъ Муромскихь л'Ьсовъ, 
Жилища в^дьмъ, волковъ, 

Разбойниковъ и злыхъ духовь! 
Втмпрана возрыдала, 

Когда, опомнившись, узнала» 
Куда попалася она; 

В(Л жилки съ страха въ ней дрожали! 
Ночь адская была! ни зв^ды, ни луна 
Сквозь чернаго ея покрова не мелькали. 
Все спить; 
Лишь воеть в^тръ, лишь листь шумнтъ. 
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Да изъ дупла въ дупло сова перелетаетъ 

И изредка въ глуши кукушка заннваетъ. 

Сиротка думаетъ, идти ли ей, иль н'Ьтъ, 

И ждать, когда луны забрежжетъ бледный св^тъ? 

Но это часъ воровъ! И такъ, она р-Ьшилась 

Не АСЁшкая итти; и такъ, перекрестилась. 

Вздохнула, и дошла по вязкому песку 

Со страхомъ и тоскою; 
Бл4дн4етъ и дрожитъ, лишь ступитъ шагъ ногою; 
Тамъ предв4щаетъ ейпосл-Ьдмй часъ: куку! 
Тамъ л'Ьшхй выстави лъ изъ-за деревьевъ роги; 
То слышится ау; то вспыхну лъ огоиёкъ; 
Та ведьма кошкою бросается съ дороги, 

Иль кто-то скрылся за пенёкъ; 

То по л-Ьсу раздался хохотъ, 

То вой ВОЛКОВЪ, то К0НСК1Й топотъ. 

Но сердце въ насъ в'Ьщунъ: я самъ то испыталъ, 
Когда мои стихи въ журналы отдавалъ; 

Не даромъ и Вгьтрана плачетъ! 

Ужъ въ самомъ дйл* кто-то скачетъ 
Съ рогатиной въ рук'Ь, съ пищалью за плечьми. 
„Стой! стой!— онъ гаркаетъ, сверкаючи очьми: 
Стой! кто бы ты ни шелъ, по вол'Ь, нль невол'Ь, 

Иль св'Ьта не увидишь бол'Ы... 
Кто ты?"~нагнавъ ее, онъ грозно продолжалъ. 
Но видя, что у ней страхъ губы оковалъ, 
Беретъ ее въ охапку 
И поперекъ кладетъ сЪдла, 

А самъ, надвинувъ шапку, 
Припавъ къ лук'Ь, летитъ, какъ изъ лука стрела, 

Летитъ, исполненный отваги, 
И Клязьмы доскакавъ высокихъ береговъ, 
Бухъ прямо съ нимъ въ р'Ьку, не говоря двухъ словъ; 

В1ьшрана-ок1ъ: ахъ1... и пробудилась. 
Представьте, какъ она, взглянувши, удивилась! 
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Вся горница полна людей: 

Мужъ въ головахъ стоялъ у ней; 
Сестры и тетушки вокругъ ея постели 

Въ безнолвш сидели; 
Въ углу приходски попъ молился и чнталъ, 
Въ другомъ углу колдунъ досужгй *) бормоталъ; 
У шкафа-жъ за столомъ, восчанкою накрытыиъ, 
Прописывалъ рецептъ хирургусъ изъ н^мчинъ, 
Который по Москв'Ь считался знаиенитынъ, 

Зат^мъ, что быль одииъ. 
И все собраше, Вгьшраны съ первымъ взороиъ: 

Очнулась! возгласило хоромъ; 

Очнулась! повторяетъ хоръ; 

Очнулась! —и весь дворъ 
Запрыгалъ, заплясалъ, воскликнулъ: слава Богу! 
Боярыня жива! н'Ьтъ горя намъ теперь! 

А въ эту самую тревогу • 
Вошла Всевтьда въ дверь 

И бросилась къ Вгьтрангь. 
„Ахъ, бабушка! зач'Ьмъ явилась ты не ран^? 
Вгьтрана говоритъ: гд'Ь это я была? 
И ^то я вид-бла?... страхъ... ужасъ!"— „Ты спала, 
А видйла лишь бредъ, — Всетьда отвйчаетъ: — 
Прости, развеселясь старуха продолжаетъ. 
Прости мн^, милая! я вид'Ьла, что ты 
По молодости л4тъ ударилась въ мечты; 
И для того, когда ты съ просьбой приступила, 
Трехсуточнымъ тебя я сномъ обворожила 
И въ сновид'Ьн1яхъ представила теб'Ь, 
Что мы, всегда чужой завидуя судьб-Ь 

И новыхъ благъ желая, 
Изъ доброй воли въ адъ влечемъ себя изъ рая. 


*) Въ старину ихъ называли досужими. См. Ядро Росс. Истор. Кн. 
Хи1Кова. 
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Гд* лучше, какъ въ своей родимой жить семь'Ь? 
И такъ, впередъ страшись тн покидать ее! 
Будь добрая жена и мать чадолюбива 
И будешь всЬми ты почтенна и счастлива **. 
Съ симъ словомъ бросилась Вгьтрана обнимать 
Супруга, всЬхъ родныхъ и добрую Всеегьду\ 
Потомъ всЬ сродники приглашены къ обФду; ^ 
На'Ьхали, нашли и сЬли пировать. 
Ужъ липецъ зашип'Ьлъ, все стало весел'Ье, 
Всякъ пьетъ и говорить, любуясь на бокалъ: 
„Что матушки Москвы и краше и мил-Ье?" — 
На силу досказалъ. 


IV. БАСНИ. 

1) Дубъ и Трость. 

Дубъ съ тросТ1Ю вступилъ однажды въ разговоры: 
„Жал^ю, Дубъ сказалъ, склоня къ ней важны взоры, 
Жал^ю, Тросточка, объ участи твоей! 
Я чаю, для тебя тяжелъ и воробей; 
Легчайш1й в'Ьтерокъ, едва струлщ1й воду, 
Ужасенъ для тебя, какъ буря въ непогоду, 

И гнетъ тебя къ земли; 
Тогда какъ я—высокъ, осанистъ, и вдали 
Не только Фебовы лучи пересекаю. 
Но даже бурный вихрь и гроиы презираю; 
Стою, и слышу вкругъ спокойно трескъ и стонъ; 
Все для меня Зефиръ, теб'Ь-жъ все Аквилонъ. 
Блаженна-бъ ты была, когда-бъ росла со мною: 

Подъ т4н1Ю моей густою 
Тн-бъ не страшилась бурь; но рокъ теб* судилъ 

Расти, на мЬсто злачна дола, 
На топкихъ берегахъ владычества Эола. 
По чести, и въ меня твой жреб1й грусть вселилъ". 
— „Ты очень жалостливъ, Трость Дубу отвечала: 
Но, право, о себ-Ь еще я не вздыхала, 

Да не о чемъ и воздыхать: 
Мн% в'Ьтры мен'Ье, ч^мъ для тебя опасны. 

Хотя порывы ихъ ужасны 
И не могли тебя досель поколебать. 
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Но подождемъ конца". Съ симъ словомъ вдругъ завыла 
Отъ сЬвера гроза и небо помрачила; 
Ударилъ грозный в4тръ--все рушитъ и валитъ. 
Летитъ, кружится листъ; Трость гнется — Дубъ стоить. 
В4тръ, пуще воружась, изъ всей ударилъ мочи, 
И тотъ, на коего съ трудомъ взирали очи, 
Кто ада и небесъ едва не досягалъ — 
Упалъ! 

2) П^тухъ^ Вотъ и Мншеновъ. 

О д-Ьти, д4ти! какъ опасны ваши лита! 

Мышенокъ, не видавш1й свЪта, 
Попалъ-было въ б4ду, и вотъ какъ онъ объ ней 
Разсказывалъ въ семь^ своей. 

„Оставя нашу нору 
^И перебравшися чрезъ гору, 
Границу нашихъ странъ, пустился я бежать, 
Какъ молодой мышенокъ, 
Который хочетъ показать, 
Что онъ ужъ не ребенокъ. 
Вдругъ съ розмаху на двухъ животныхъ наб4жадъ: 

Какхе зв'Ьри, самъ не зналъ; 
Одинъ такъ смиренъ, добръ, такъ плавно выступалъ, 

Такъ миловиденъ былъ собою! 
Другой: нахалъ, крикунъ; теперь лишь будто съ бою; 
Весь въ перьяхъ; у него косматый крюкомъ хвостъ; 
Надъ самымъ лбомъ дрожитъ наростъ 
Какой-то огненнаго цв-Ьта, 
й будто дв* руки, служащи для полета; • 
Онъ ими такъ махалъ 
И такъ ужасно горло дралъ. 
Что я, таки не трусъ, а подавай богъ ноги— 
Скор-Ье отъ него съ дороги. 


— 65 — 

Какъ больно! безъ него я в4рно бы въ другомъ 

Нашелъ наставника и друга! 
Въ глазахъ его была написана услуга; 
Какъ тихо шевелилъ душистынъ онъ хвостомъ! 
Съ какимъ усерд1емъ бросалъ ко мн^ онъ взоры, 
Смиренны, кроткге, но полные огня! 
Шерсть гладкая на немъ, почти какъ у меня; 
Головка пестрая, и вдоль спины узоры; 
А уши, какъ у насъ, и я по нимъ сужу. 
Что у него должна быть симпатхя съ нами, 
Высокородными Мышами". 

— А я теб-Ь на то скажу, — / , 

Мышенка мать остановила: — 

Что этотъ доброхотъ, 
Котораго те^я наружность такъ прельстила, 

Смиренникъ этртъ... Котъ! 
Подъ видомъ кротости, онъ врагъ нашъ, злой губитель; 
Другой же былъ П'Ьтухъ, миролюбивый житель. 
Не только отъ него не видимъ мы вреда, 

Иль огорченья. 
Но самъ онъ пищей намъ бываетъ иногда. 
Впередъ по виду ты не д4лай заключенья. 

3) Чиживъ и Зяблица. 

Чижикъ свилъ себ']^ гнездо и, сидя въ немъ, поетъ: 

„Ахъ! скоро-ль солнышко взойдетъ, 

И съ домикомъ меня застанетъ? 

Ахъ! скоро-ли оно проглянетъ? 
Но вотъ ужъ и взошло! какъ тихо и красно! 
Какая въ воздухе, въ дыхань'Ь, въ жизни сладость: 
Ахъ! я такого дня не видывалъ давно". 
Но безъ товариш;а и радость намъ не въ радость: 
Желаешь для себя, а ип];ешь разд']^лить! 
„Любезна Зяблица! — кричитъ мой Чижъ сосйдк-Ь, 
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Смиренно прикорнувшей къ в^ткЪ: 
Что ты задумалась? давай-ка день хвалить! 
Смотри, какъ солнышко... '^ Но солнце вдругъ сокрылось, 
И небо тучами отвсюду обложилось; 
ВсЬ птицы спрятались, кто въ гн^зды, кто въ р^ку. 
Лишь галки стаями гуляютъ по песку 

И крикомъ бурю вызываютъ. 
Да ласточки еп1;е надъ озеромъ летаютъ; 
Быкъ, шею вытянувъ, подъ плугомъ зарев4лъ, 
А конь, поднявпш хвостъ и разметавши гриву, 

Ржетъ, пышетъ и летитъ чрезъ ниву. 
И вдругъ ужасный вихрь со свистомъ восшум^лъ, 
Со трескомъ грянулъ громъ, ударилъ дождь со градомъ, 

И пали пастухи со стадомъ. 
Потомъ прошла гроза и солнце расцв']^ло, 

Все стало ярче и свйтл-Ье, ^ 
Цв'Ьты душистее, деревья зеленее — 
Лишь домикъ у Чижа куда-то занесло. 
О б%дненьк1й мой Чижъ! Онъ, мокрыми крылами 
Насилу шевеля, къ сосЬдушкЬ летитъ 

И ей со вздохомъ и слезами, 
Носокъ пов^ся, говоритъ: 
„Ахъ, всякъ своей б^Ьдой ума себ-Ь прикупить: 
Впредь утро похвалю, какъ вечеръ ужъ насту питъ". 

4) Лиса пропов'Ьдница. 

Разбитая параличемъ 
И одержимая на старости подагрой 

И хирагрой, 
ВсЬмъ т^ломъ дряхлая, но бодрая умомъ 
И въ логшсб своей изъ первыхъ мастерица. 

Лисица 
Уединилася отъ св'Ьта и отъ зла 
И пропов'Ьдывать въ пустыню перешла. 
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Тамъ кротк1Я свои беседы растворяла 
Хвалой воздержности, смиренью, правотЬ; 

То плакала, то воздыхала 
О братш, въ м1рской утопшей суетЬ; 
А брат1й и всего на проповЬдь сбиралось 

Пять, шесть на-перечётъ, 
А иногда случалось 
И мен-Ье того, и то Сурокъ, да Кротъ, 

Да дв'Ь, три набожныя Лани, 
Зв-Ьришки бЬдные, безъ связей, безъ подпоръ; 
Какой же ожидать отъ нихъ Лисице дани? 

Но Лис1й дальповиденъ взоръ: 

Она переменила струны: 
Взяла суровый видъ я бросила перуны 
На кровожаждущихъ Медведей и Волковъ, 
На тигровъ^ даже и на Львовъ! 

Что-жъ? слушателей тьма стеклася, 
И слава о ея вит1дств% донеслася 

До самого Царя зверей, 
Который, не смотря, что онъ породы львиной, 
Безъ шума управлялъ подвластною скотиной 
И въ благочестхе вдался подъ старость дней. 
„Послушаемъ Лису! Левъ молвилъ: что за диво?" 

За словомъ вслйдъ указъ; 

И въ сутки, ежели не лживо 

Историкъ ув-Ьряетъ насъ. 
Лиса привезена и пропов-Ьдь сказала. 
Какую-жъ пропов']^дь? Изъ кожи л^зла вонъ! 

Въ тирановъ громъ она бросала, 
А въ страждущихъ отъ нихъ духъ бодрости вливала 
И упован1е на время и законъ. 

Придворные оц^пен^ли: 
Какъ можно при двор*]^ такъ дерзко говорить! 
Другъ на друга глядятъ, но говорить не см-бли, 
Смекнувъ, что Царь Лису изволилъ похвалить. 

т 
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Какъ новость, иногда и правда намъ но нраву! 
Короче вамъ: Лиса вошла и въ честь, н славу; 
Царь Левъ, давъ лапу ей, прив'Ьтлнво сказалъ: 

„Тобой я истину позналъ, 
И болЪ прежняго гнушаться сталъ пороковъ; 
Чего-жъ ты требуешь во мзду твоихъ уроковъ? 
Скажи, безъ всякаго зазр^нья и стыда; 
Я твой должникъ".— Лиса, глядь, глядь туда, сюда, 
Еакъ будто совести почувствуя улику: 

„Всеш;едрый Царь-отецъ! 
Ответствовала Льву съ запинкой наконецъ: 

ИндЬекъ... малую толику^. 

5) Ласточка и Птички. 

Летунья Ласточк]», и тамъ и сямъ бывала. 
Про многое слыхала 
И многое видала, 
А потому она 
И бол'Ь многихъ знала. 
Пришла весна 
И стали с^Ьять ленъ. — „Не по сердцу мнЬ это! 

Пичужечкамъ она твердитъ: 
Сама я не боюсь, но васъ жаль; придетъ л^то, 
И это сЬмя вамъ напасти породить; 
Произведетъ силки и с^тки, 

И будетъ вамъ виной 
Иль смерти, иль неволи злой; 
Страшитесь вертела и клетки! 
Но умъ поправитъ все, и вотъ его сов^тъ: 
Слетитесь на загонъ и выклюйте все с^мя". 
— Пустое! — разсмЬясь вскричало мелко племя: 
Какъ будто намъ въ поляхъ другого корма н4тъ! — 
Чрезъ сколько дней потомъ, не знаю, 
Ленъ вышелъ, началъ зеленеть, 


— 69 — 

А птичка ту же п4снго п4ть. 
„Эй худу быть! еще вамъ, птички, предвещаю: 

Не дайте льну созрЬть; 
Вонъ съ корнемъ! или вамъ придетъ дождаться лиха!" 
— Молчи, зловЬщая вралиха! 
Вскричали птички ей: — 
Ты думаешь легко выщипывать все поле! 
Еще прошло десятокъ дней, 
А можетъ и гораздо бол-Ь, 
Ленъ выросъ п созр^лъ. 
„Ну, птички, вотъ ужъ ленъ посп^лъ, 
Какъ хочете меня зовите — 
Оказала Ласточка: а я въ посл^дшй разъ 
Еще пришла наставить васъ: 
Теперь того и ждите, 
Что пахари начнутъ хлЬбъ съ поля убирать, 

А посл^ съ вами воевать: 
Силками васъ ловить, изъ ружей убивать 
И сЬтью накрывать; 
Избавиться такого б^дства 
Другого н4тъ вамъ средства, 
Какъ дал%, дал-Ь прочь. Но вы не Журавли, 
Для васъ в^дь море край земли; 
Такъ лучше ближе прхютиться. 
Забиться въ гн']^здышко, да въ немъ не ше]зелиться". 
— Пошла, пошла! другихъ стращай 
Своимъ ты вздоромъ! 
Вскричали пташечки ей хоромъ: 
А намъ гулять ты не м-Ьшай. — 
И такъ он-Ь въ поляхъ летали, да летали. 
Да въ кл-Ьтку и попали. 

Всякъ только своему разсудку вслЬдъ идетъ: 
А в-Ьруетъ б4д4 не прежде, какъ придетъ. 
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6) Часовая стр^Ьлка. 

„Кто равенъ мн-Ь? Солдатъ, любовникъ, сочинитель, 
И сторожъ, и министръ, и алтарей служитель, 
И докторъ, и больной, и самый государь — 
ВсЬ чувствуютъ, что я важн4й, ч4мъ календарь! 
Я каждому изъ нихъ минуты означаю; 
Д4ля и день и ночь, я время И8м4ряю1" — 
Такъ, ВИДЯ на нее з^Ьвающ1й народъ. 

Хвалилась Стр'блка часовая, 
Межъ тЪмъ какъ бедная пружина, продолжая 
Невидимый свой путь, давала СтрЪлвЪ ходъ! 

Пружина — Секретарь, а Стр^лЖа, между нами... 
Но вы умны: смекайте сами. 

7) Челов'Ьвъ и Вонь. 

Читатели! хотите-ль знать, 
Какъ лошадь намъ покорна стала? 
Когда семья людей за лакомство считала 
Коренья, жолуди жевать; 
Когда еще не такъ, какъ нынЪ, 
Не знали ни каретъ, ни шоръ, ни хомутовъ; 
На стойлахъ не было коней, ни лопгаковъ, 
И вольно было жить, гд* хочешь, всей скотинЬ: 
Въ тЬ времена Олень, поссорившись съ Конемъ, 
Пырнулъ его рогами. 
Конь былъ и самъ съ огнемъ, 
И могъ бы отплатить, да на б4ду ногами 

Не такъ проворенъ, какъ Олень; 
Гоняяся за нимъ напрасно, сталъ онъ въ пень. 
Что дЬлать? Мщен1е отъ в'Ька 

Пружина важная сердецъ; 
И Конь прибЪгнулъ наконецъ 
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Къ искусству Человека. 
А тотъ и радъ служить: скотину онъ взнуздалъ, 
Вспрыгнулъ къ ней на спину и столько рыси далъ, 
Что прытК1й нашъ Олень въ минуту сталъ ихъ жертвой: 
Настигнутъ, пораженъ и палъ предъ ними мертвый. 
Тогда помощника она благодарить: 

„Ты мой спаситель! говорить: 
Мн* не забыть того, пока жива я буду; 
А между т4мъ.., уже не въ мочь моей спин4, 
Нельзя-ль сойти съ меня? Пора мн* въ степь отсюду!" 

— ЗачЬмъ же не ко мн4? 
Сказалъ ей Челов^къ: въ степи какой ждать холи? 
А у меня живи въ опрятств^ и красЪ 

И по брюхо всегда въ овс1^. — 
Увы1 что сладшй вкусъ, когда н^тъ милой воли! 
Увид^лъ б-Ьдный Конь и самъ, что сглуповалъ, 
Да поздно: подъ ярмомъ состарился и палъ. 


8) Лебедь и Гагары. 

За то, что Лебедь такъ и б']&лъ и величавъ. 
Гагары на него изъ зависшей напали 

И, крылья тиной замаравъ, 
Вкругъ Лебедя тЬснясь, нарочно отряхали 

И брызгами его марали! 
Но Лебедю вреда не сделали он-Ь! 

Онъ въ воду погрузился — 

И въ прежней бйлизнЬ 

Съ величествомъ явился. 

Гагары въ проз* и въ стихахъ! 
Возитесь, какъ хотите, 
Но, право, истинный талантъ не помрачите; 
Уд4лъ его: С1ять въ вЬкахъ. 
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9) Ружье и Заяцъ. 

Трусливыхъ наберешь не мало 
Отъ скорохода до щенка; 
Но Зайца никого трусливей не бывало. 
Увидя онъ Ружье, которое лежало 

Въ ногахъ у спящаго стрелка, 
Такъ испугался, 
Что даже и бежать съ душою не собрался, 

А только сжался 
И, уши на спину, норгая носомъ, ждетъ, 

Что вмигъ Ружье убьетъ. 
Проходитъ полчаса— перунъ еще не грянулъ: 
Прошелъ и часъ — перунъ молчитъ, 
А Заяцъ веселей глядитъ; 
Потомъ, поободрясь, воспрянулъ, 
Бросаетъ любопытный взглядъ — 
Прыжокъ впередъ, прыжокъ назадъ— 
И наконецъ къ Ружью подходитъ. 
„Такъ это, говоритъ, на Зайца страхъ наводитъ? 

Посмотримъ ближе... да оно 
Еакъ мертвое лежитъ, не говоритъ ни слова! 
Ага! хозяинъ спитъ — такъ и ружье равно 
Безсильно, какъ лоза, безъ помощи другова**. - 
Оказавши это, Заяцъ мой 
Въ минуту сталъ и самъ герой: 
Храбрится, и Ружье ужъ лапою толкаетъ. 
— Прочь б^Ьдна тварь! — Ружье молчанье прерываетъ: 
Или не знаешь ты, что я лишь захочу, 
Сейчасъ тебя въ ничто за дерзость превращу? 
Отъ грома моего и Левъ победоносный, 
И кровожадный Тигръ со трепетомъ бЬгутъ; 
ВЬтя и ты, зв^рокъ несносный. 
Иль молши мои тебя сожгутъ! 
„Не такъ-то строго! 
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Отъ Зайца былъ Ружью отв-Ьты 
В4дь нын* умудрился св'Ьтъ, 
И между Зайцами трусливнхъ ужъ немного. 
Ты страшно лишь въ рукахъ Стрелка, а безъ него 
Ты ничего". 

Ничто и ты, законъ! — подумаетъ читатель — 
Когда не бодрствуетъ, но дремлетъ ПредсЬдатель. 

10) Орелъ^ Битъ^ Ужъ и Устрица. 

Орелъ парилъ нодъ облаками, 
Еитъ волны разсЬкалъ, а Ужъ ползъ по земли, 
И всЬ, что р-Ьдкость ме^ду нами, 
О томъ и думать не могли, 
Чтобъ позавидовать чужой на св']^т'Ь долЪ. 
Однако говорить и мыслить въ нашей ъолЬ. 
И Устрица моя нимало не винна. 

Что, глядя на того, другого, 
Возстала на судьбу она. 
„Возможно-ль! — думаетъ, неужель никакого 
Таланта не дано лишь только мн*)^ одной? 
Дай полечу и я!.. Н-Ьтъ, это даръ не мой; 
Дай поплыву!" — Все идетъ хило. 
„Хоть пополземъ". — Не тутъ-то было! 
А что и этого досад нЬе сто разъ: 
Подкрался водолазъ, 
Еоторый видно, что подслушалъ, 
Схватилъ ее, да въ ротъ, и на здоровье скушалъ. 

Вотъ такъ-то весь нашъ вЬкъ 
Въ пустыхъ желаньяхъ погибаетъ, 
И р4дк1й челов4къ 
Доволенъ участью бываетъ. 
„Изрядно, но... авось и лучшее найду". 
А смотришь: и нашелъ б'Ьду! 
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11) Баретныя Лошади. 

ДвЬ Лошади везли карету; 

Оселъ, увидя ихъ, сказалъ: 
„Съ какою завистью смотрю на пару эту! 
Н4тъ дня, чтобъ гдЬ нибудь ея я не встрЬчаль; 

Все вмйст-Ь: видно 'очень дружны!" — 
— Дуракъ, дуракъ! при всей длин* своихъ ушей! 
Сказала всл^дъ ему одна изъ Лошадей: 
Ты только лишь глядишь на признаки наружны; 
Диковинка-ль, всегда въ упряжк-Ь быть одной, 

А розно жить душой? 
Увы! не намъ чета живутъ на насъ похоже. 

Вчера мн'Ь Хлоинъ мужъ шепнулъ въ собраньи то же. 

12) Два Голубя. 

Два Голубя друзьями были. 
Издавна вмЪст* жили 
И кушали и пили. 
Соскучился одинъ все вид4ть то-жъ, да то-жъ: 
Задумалъ погулять и другу въ томъ открылся. 
Тому вЬсть эта— острый ножъ; 
Онъ вздрогнулъ, прослезился 
И къ другу возопилъ: 
„Помилуй, братецъ, ч4мъ меня ты поразилъ? 
Легко-ль въ разлук* быть?... теб* легко, жестоюй! 
Я знаю; ахъ! а мн4... я съ горести глубокой 
И дня не проживу... къ тому же разсуди, 
Такая ли пора, чтобъ въ странствхе пускаться? 
Хоть до Зефировъ ты, голубчикъ, погоди! 
Къ чему сп-Ьшить? еп1;е усп4емъ мы разстаться! 

Теперь лишь Воронъ прокричалъ, 
И безъ сомнЬшя — страшуся я безмЬрно! — 
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Какой нибудь изъ птицъ напасть онъ предв4щадъ, 
А сердце въ горести и пуще имов4рно *)? 

Когда разстанусь я съ тобой, 
То будетъ каждый день мн^Ь угрожать б'Ьдой: 
То Ястребомъ лихимъ, то лютыми стр^Ьлками, 

То Йоршунами, то силками — 
Все злое сердце мн'Ь на память приведетъ. 
Ахти мн'Ы я скажу, вздохнувши, дождь идетъ! 
Здоровъ ли то мой другъ? не терпитъ ли онъ холодъ? 

Не чувствуетъ ли голодъ? 
И мало ли чего не вздумаю тогда!" — 
Безумцамъ умна р4чь, какъ въ ручейк^Ь вода: 

Журчитъ и мимО'Протекаетъ. 

ЗатЬйникъ слушаетъ, вздыхаетъ, 

А все-таки летЬть желаетъ. 
„Н-Ьтъ, братецъ, такъ и быть, сказалъ онъ, полечу! 
Но в-брь, что я тебя крушить не захочу; 
Не плачь; пройдетъ дни три, и буду я съ тобою 
Клевать 
И ворковать 

Опять подъ кровлею одною; 
Начну разсказывать теб4 по вечерамъ — 
В^Ьдь все одно да то-жъ приговорится намъ— 
Что вид4лъ я, гд-Ь былъ, гдЬ хорошо, гд* худо; 
Скажу: я тамъ-то былъ, такое вид-Ьлъ чудо, 

А тамъ случилось то со мной — 
А ты, дружечекъ мой, 
Наслушаясь меня, такъ св4дущъ будешь къ лЬту, 
Какъ будто бы и самъ гулялъ по б*лу св-Ьту. 

Прости-жъ!** — При сихъ словахъ 
На м4сто вс4хъ увы! и ахъ! 

Друзья взглянулись, поклевались, 
Вздохнули и разстались. 


^) Въ смысл']^: доверчиво. 
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Одинъ, носокъ повЬся, с4лъ; 
Другой вспорхнулъ, взвился, летитъ, летитъ стрелою, 
И в-Ьрно-бъ сгоряча край свЬта залетйлъ; 

Но вдругъ покрылось небо мглою, 
И прямо страннику въ глаза 
Изъ тучи ливннй дождь, градъ, вихрь, сказать вамъ словомъ. 
Со всею свитою, какъ водится, гроза! 
При случай такомъ опасномъ, хоть не новомъ, 
Голубчикъ поскорей садится на сучокъ, 
И радъ еще тому, что только лишь измокъ. 
Гроза утихнула, Голубчикъ обсушился 

И въ путь опять пустился. 

Летитъ и видитъ съ высока: 
Разсыпано пшено, а возл-Ь— Голубка; 

Садится, и въ минуту 
Запутался въ сЬто; но сЬть была худа, 
Такъ онъ противъ нее носкомъ вооружился; 
То имъ, то ножкою тянувъ, тянувъ, пробился 

Изъ с4ти безъ вреда, 
Съ утратой перьевъ лишь. Но это ли б^Ьда? 

Къ усугубленью страха, 
Явился вдругъ Сокол ъ, и, со всего размаха, 

Напалъ на б']^дняка. 
Который, какъ злодМ, опутанъ кандалами, 
Тап1;илъ съ собой снурокъ съ обрывками силка. 
Но къ счастью тутъ Орелъ съ широкими крылами 
Для встречи Сокола спустился съ облаковъ; 
И такъ, благодаря стечешю воровъ, 
Нашъ путникъ Соколу въ добычу не достался; 
Однако все еп1;е съ б4дой не развязался: 
Въ испугЬ потерявъ и умъ, и зоркость глазъ, 

Зад'Ьлъ за кровлю онъ какъ-разъ 
И вывихнулъ крыло; потомъ въ него мальчишка — 
Знать голубиный былъ и въ томъ еп1;е умишка — 

Для шутки камешекъ лукнулъ 
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И такъ его зашибъ, что чуть онъ отдохнулъ; 
Потоыъ... потомъ, проклявъ себя, судьбу, дорогу, 
Решился бресть назадъ, полмертвый, полхромой, 
И прибыль наЕОнецъ калькою домой, 
Таща свое крыло и волочивши ногу. 

О вы, которыхъ богъ любви соединилъ! 
Хотите-ль странствовать? Забудьте гордый Нилъ 
И дал^ ближняго ручья не разлучайтесь. 
Ч'кмъ любоваться вамъ? другъ другомъ восхищайтесь! 
Пускай одинъ въ другомъ находитъ каждый часъ 
Прекрасный, новый М1ръ, всегда разнообразный! 
Бываетъ ли въ любви хоть мигъ для сердца праздный? 
Любовь, пов'Ьрьте мнЪ, все замЪнитъ для васъ. 
Я самъ любилъ: тогда за лугъ уединенный, 
Присутств1емъ моей подруги озаренный, 
Я не хот4лъ бы взять ни мраморныхъ палатъ, 
Ни царства въ небесахъ!.,. Придете-ль вы назадъ. 
Минуты радостей, минуты восхищешй? 
Иль буду я однимъ воспоминаньемъ жить? 
Ужель прошла пора столь милыхъ обольщен1й, 
И полно МП* любить? 

13) Орелъ и Зм^Ья. 

Орелъ изъ области громовъ 
Спустился отдохнуть на лугъ среди цв4товъ . 
И встр4тилъ тамъ Зм4ю, ползущую по праху. 

Завистливая тварь 
Шипитъ, и на Орла кидается съ размаху. 

Что-жъ д4лаетъ пернатыхъ Царь? 
Бросаетъ гордый взглядъ, и къ солнцу возлетаетъ. 

Такъ ГенШ своему хулителю отмщаетъ. 
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14) &шЬя и Шявица. 

„Какъ я несчастна 

И какъ завидна часть твоя! — 
Однажды говоритъ Шявцц'ё ЗмЪя: 
Ты у людей въ чести^ а я для нихъ ужасна; 

ТебЬ охотно кровь свою даютъ, 
Меня же всЬ б4гутъ и, если могутъ, бьютъ; 
А кажется, равно мы съ ними поступаемъ: 

И ты, и я: людей кусаемъ". 
— Конечно! былъ на то Шявицынъ отвЬтъ: — 

Да въ ц^лн нашей сходства н^тъ; 
Я, наприм^ръ, людей къ ихъ пользе уязвляю, 

А ты для ихъ вреда; 
Я нножество больныхъ чрезъ это исцеляю, 
А ты и небольнымъ смертельна завсегда. 
Спроси самихъ людей: вс* скажутъ, что я права,- 
Я имъ лекарство, ты— отрава. 

Смыслъ этой басенки встречается тотчасъ: 
Не то ли Критика съ Сатирою у насъ? 

15) Мудрецъ и Поселянинъ. 

Какъ я люблю моихъ героевъ воспевать! 
Не знаю, могутъ ли они деня прославить; 

Но мн'Ь ихъ тяжело оставить. 
Съ животными я радъ всечасно лепетать 

И в^къ мой коротать; 
Люблю ихъ общество!-^Согласенъ я, конечно. 
Есть и у нихъ свой плутъ, сутяга и пролазъ, 
И хуже этого; по я чистосердечно 

Скажу вамъ между насъ: 
Опасней тварей вс^хъ словесную считаю, 
И плутъ за плута — я Лису предпочитаю! 
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Такихъ же мыслей былъ покойникъ мой землякъ, 
Не авторъ, ниже чтецъ, однако не дуракъ, — 
Честн-Ьйшхй челов^къ, оракудъ всей округи. 
Отецъ ли огорченъ, размолвятся-ль супруги, 
Торгашъ ли заведетъ съ товарищемъ разсчетъ, 
Сиротка-ль своего лишается наследства: 
Вс4мъ нужда до его сов4товъ иль посредства. 
Какъ важно иногда судилъ онъ у воротъ 
На лавк-Ь, окруженъ согласною семьею, 
Д^Ьтьми и внуками, друзьями и роднёю! 
„Ты правъ! ты виноватъ!** бывало скажетъ онъ, 
И этотъ приговоръ былъ силенъ, какъ законъ; 
И ни одинъ не смЬлъ, ни впрямь, ни стороною, 
Скрыть цравды предъ его почтенной сединою. 
Одна^жды, помню я, им'Ьлъ съ нимъ разговоръ 
Проезж1й моралистъ, натуры испытатель. 
„Скажи мн^, (№ъ спросилъ, какой тебя писатель 
Наставилъ мудрости? какихъ монарховъ дворъ 
Открылъ передъ тобой вс^ таинства правленья? 
Зенона-ль строгаго держался ты ученья. 
Иль Пиеагоровымъ посл^довалъ стопамъ? 
У Эпикура ли быть счастливымъ учился, 
Или божественнымъ Платономъ озарился?'^ 
— А я ихъ и не зналъ ниже по именамъ!-^ 
ОтвЬтствуетъ ему смиренно сельски житель: 
Природа мпЬ — букварь, а сердце — мой учитель. 
Вселенну наседилъ животными Творецъ; 
Въ наукЬ нравственной я ихъ бралъ въ образецъ: 
У кроткихъ голубковъ я перенялъ быть нЬжнымъ; 

У муравья къ труду прилежнымъ 
И на зиму запасъ копить; 

Воломъ я наученъ терпенью; 
Овечкою — смиренью; 

Собакой — неусыпнымъ быть; 
А еслибъ мы д-Ьтей невольно не любили, 
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То куры бы меня любить ихъ научили; 
По мн'Ь же, такъ легко и всякаго любить! 

Я зависти не знаю; 
Доволенъ т4мъ, что есть — богатый пусть богатъ, 
А б^днаго всегда, какъ брата, обнимаю, 

И съ нимъ делиться радъ; 
Стараюсь, наконецъ, разсудка быть подъ властью, 
И только— вотъ и вся моя наука счастью! 

16) Муха. 

Быкъ съ плугомъ на покой тащился по трудахъ, 
А Муха у него сид4ла на рогахъ 
И Муху же они дорогой повстрЬчали, 
Откуда ты, сестра? — отъ этой былъ вопросъ. 

А та, поднявши носъ, 
Въ отвЬтъ ей говорить: „Откуда? — мы пахали!* 

Отъ басни завсегда 
Нечаянно дойдешь до были. 
Случалось ли подчасъ вамъ слышать, господа: 
„Мы сбили! мы решили!" 

17) Два друга. 

Давно уже, давно два друга гд4-то жили, 
Одну им'Ьли мысль, одно они любили, 
И каждый часъ 
Другъ съ друга не спускали глазъ; 
Все вм'Ёст'б; только ночь одна ихъ разводила; 
Но н4тъ: и въ ночь душа съ душою говорила. 
Однажды одному приснился страшный сонъ; 
, Онъ вмигъ изъ дому вонъ, 
ЫЬжитъ встревоженный ко другу 
И будитъ.— Тотъ вскочилъ: 
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„Какую требуешь услугу?" 
Смутясь, онъ говорилъ: 
„Такъ рано никогда мой другъ не пробуждался! 
Что значить твой приходъ? Иль въ карты проигрался? 
Вотъ вся моя казна! Иль к-Ьмъ ты огорченъ? 
Вотъ шпага! я бЬгу — умру, иль ты отмпценъ!" 
— яН^Ьтъ, н-Ьтъ, благодарю; не это, ни другое, 
Другъ нужный отв^чалъ: останься ты въ поко*; 

Проклятый сонъ всему виной! 
Мн^ снилось на зарЬ, что другъ печаленъ мой, 
И я,., я столько т4мъ смутился, 
Что тотчасъ пробудился 
И приб-Ьжаль къ теб4, чтобъ успокоить духъ". 

Какой безцйнный даръ — прямой, сердечный другъ! 
Онъ ВСЯК1Я къ твоей услуг* ип1;етъ средства: 
Отгадываетъ грусть, предупрежДаетъ бйдства; 
Его бездЬлка, сонъ, ничто, приводить въ страхъ, 
Другъ въ сердц4, другъ въ ум*— и онъ же на устахъ! 

18) Сл'Ёпещъ и Разслабленный. 

„И ты несчастливъ!... дай же руку! 
Начнемъ другъ другу помогать. 
Ты скажешь: есть кому мн** вздохъ мой передать; 
А я скажу: мою онъ знаетъ грусть и муку — 
И легче будетъ намъ". 
Такъ говорилъ мудрецъ Востока, 
И вотъ его же притча вамъ. 

Два были нип1;1е, и оба властью рока 
Лишенны были средствъ купить трудами хлЬбъ; 

Одинъ былъ сл'Ьпъ, 
Другой разслабленный; желаютъ смерти оба; 
Но горемыки зд-Ьсь, какъ дара, ждутъ и гроба: 
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На помощь Еъ нимъ и смерть нейдетъ. 
Разслабленннй конца своимъ страданьямъ ждетъ 
На голой мостовой, снося и жаръ, и холодъ, 

Всего же чаще голодъ 
И нечувствительность румяныхъ богачей. 
Сл-Ьпедъ равно терпЬлъ, или еще и бол4: 
Тотъ могъ, хотя вдали, въ день л4ттй видЬть поле, 
А для него ужъ н^тъ и солнечннхъ лучей! 
Вся жизнь — глубока ночь, и скоро-ль разсв4таетъ, 

Увы! не знаетъ. 
Одной собачкой онъ былъ искренно любимъ, 

Ласкаемъ и водимъ; 
И ту как1е-то злодеи не украли, 
А нагло отъ него веревки отвязали 

И увели съ собой. 
Сл-Ьпедъ случайро очутился 
На томъ же м']^ст^, гд*)^ разслабленннй томился; 
Онъ слышитъ стонъ его, и самъ пускаетъ вздохъ. 
„Товарищъ! говоритъ, несчастннхъ сводить Богъ; 
Намъ должно побрататься, 

ИмАть одну суму 
И вм*ст4 горевать. Не станемъ разлучаться!" 
— Согласенъ, отв^чалъ разслабленннй ему: 
Но, добрая душа! какою мн подмогой 
Другъ другу можемъ бнть? тн слЬпъ, а я безногШ! 
Что-жъ будемъ д-Ьлать мн? еще теб4 скажу. 
„Какъ! подхватилъ сл'Ьпецъ: ты зрячъ, а я хожу; 

Такъ ты ссужай меня глазами, 
А я съ охотою ссужусь теб4 ногами; 
Ты за меня гляди, я за тебя пойду — 
И будетъ каждый такъ служить въ свою чреду". 

19) Отецъ съ Сыномъ. 

— Скажите, батюшка, какъ счаетхя добиться? 
Сынъ спрашивалъ отца. А тотъ ему въ отв'Ьтъ: 
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чДороги лучшей н-Ьтъ, 

Какъ т4ломъ и умомъ трудиться, 
Служа отечеству, согражданамъ своимъ, 

И чаще быть съ перомъ и книгой, 

Когда быть д'Ьльными хотинъ"*. 
— Ахъ, это тяжело! какъ легче бы? — „Интригой, 

Втираться жабой и ужомъ 
Къ тому, йто при двор* фортуной вознесется..." 
— А это низко! — „Ну, такъ нросто... быть глупцомъ: 

И этакъ многимъ удается". 


20) Супъ нзъ костей. 

„О времена! о времена! 
Собака, выходя изъ кухни, горько выла: 
Прощайся и съ костьми! будь вЪчно голодна, 
И околМ за то, что съ верностью служила! 

Вотъ дождались какихъ мы дней! 
Безвременная смерть! ужъ нЪтъ намъ и костей!" 
— Да гд4-жъ он*? вопросъ ей сделала другая, 
Собака пожилая. 
Прикована подл* воротъ. 
„Въ котл*, да не для насъ, а для самихъ господъ 
Еакой-то выдумщикъ, злодей собачью роду, 
И в*рно ужъ французъ, пустилъ и кости въ моду! 
Онъ выдумалъ изъ нихъ дешевый супъ варить, 
И хочется имъ людей кормить, 

А на|(ъ уже ни кости! 
Я тресну съ голода и злости!" 
— А мой сов'Ьтъ, сказал?» на привязи мудрецъ: 
Въ молчан1и терпеть, пока судьба сурова! 
В*дь этотъ случай намъ не первый образецъ: 
Большой всегда на счетъ меньшого. 
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21) Пчела и Муха. 

„Здорово, душенька! влетя въ окно, Пчела * 
Такъ Мух% говорила: 
Сказать ли весточку? Какой я сотъ слепила! 
Мой медъ прозрачн'Ёе стекла; 
И какъ душистъ! какъ сладокъ, вкусенъ!"» 
— ПовЬрю, Муха ей отв-Ьтствуетъ: вашъ родъ 

Природно въ томъ ис;кусенъ; 
А я хот-Ьла-бъ знать, каковъ-то будетъ плодъ, 
Продлятся ли жары? — „Да! что-то будетъ съ медомъ?" 
— ^Ахъ! этотъ медъ, да недъ, твоимъ всегдашнинъ бредонъ 
„Да дЛя того, что медъ..." — Опять? н4тъ силъ терпеть, 

Еакое малодушье! 
Я, право, получу отъ словъ твоихъ удушье. 
„Удушье? ничего! съйсть меду, да вспот-Ьть, 
И все пройдетъ; мой медъ..."-^Чтобъ быть теб4 безъ жала? 

Съ досадой Муха ей сказала: 
Сокройся въ ул1й свой, вралиха, иль молчи! 

О эгоисты-рифмачи! 

22) Слонъ и Мышь. 

Еакъ ни великъ и силенъ Слонъ, 
Однако же и онъ 
Поиманъ мудростью людскою: 
Превосходительный тяжелою стопою 
Ступилъ по хворосту, и провалился въ ровъ. 
Чрезъ часъ потомъ и Мышь подверглась той же дол%. 
Но Мышк'Ь тамъ просторъ; она, не тратя словъ. 
Пошла карабкаться, и выпрыгнула въ поле; 
А великанъ мой, ставъ по нужд']^ философъ. 
Не могши въ запад н'6 ниже пошевелиться: 
„Увы! кричитъ, къ чему ведетъ насъ толш;ина? 
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Что въ рост4? Мелочнымъ не страхъ и провалиться, 
И Мышка въ западне свободнее Слона!" 

23) Быкъ и Борова. 

„Какъ жалокъ ты!— Быку Корова говорила: 
Судьба тебя на трудъ всегдашни осудила". 
На утро повели Корову на убой, 
Къ заклашю богамъ. Быкъ,- вспомня р'Ьчь вчерашню, 
^Гордись, красавица,— -сказалъ, — твоей судьбой: 
Ты къ алтарямъ идешь, а я — опять на пашню". 

24) Бобръ^ Бабанъ и Горностай. 

Кабанъ, да Бобръ и Горностай 
Стакнулись къ выгодамъ искать себЪ дороги. 
По долгомъ странствш, въ пути отбивши ноги, 
Приходятъ наконецъ въ обетованный край, 
Привольный для всего; однакожъ этотъ рай 
Былъ окруженъ болотомъ, 

Бм']&стилип1;емъ и жабъ и змЪй. 
Что д'блать? Никакимъ не можно изворотонъ 
Болота миновать, а кто себЪ злодМ? 
Кому охотно жизнь отваживать безъ славы? 
Въ раздумьй путники стоять у переправы. 
Осм']&люсь, Горностай помыслилъ, и слегка 
Онъ лапку въ бродъ и вонъ, и одаль въ два прыжка: 
^Н^тъ!' братцы, — говорить, — по совести признаться. 
Со вс4мъ обилхемъ край этотъ нехорошъ; 
Чтобъ входъ къ нему найти, такъ должно замараться, 
А мн-Ь и пятнышко узйасн4е, ч4мъ ножъ!* 

— Ребята! Бббръ сказалъ, съ терп4ньемъ 
И ум-Ьньемъ 
Добьешься до всего; я въ дв% нед'Ьли мостъ 

Исправный зд^сь построю: 
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Тогда иы перейдемъ къ довольству и покою: 
И гады въ сторон'Ь, и не замаранъ хвостъ; 
Вся сила не спешить и бодрствовать въ надежде. 
»Въ полм-Ьсяца? пустякъ! я буду тамъ и прежде", 

Вскричалъ Кабанъ— и разомъ въ бродъ: 
Ушелъ по рыло въ топь, и змМ и жабъ— все давитъ. 
Ногами бьетъ, пыхтитъ, упорно къ цЬле правитъ, 
И хватски на берегъ изъ иутныхъ вылЪзъ водъ. 
Межъ т^нъ какъ' на другонъ товарищи з^ваютъ, 
Кабанъ, встряхнршцся, надменный принялъ видъ, 
И чрезъ болото къ нимъ съ презрйнхемъ хрючитъ: 
„Вотъ какъ по-нашему дорогу пробиваютъ!" 

25) Вотъ^ Ласточка и Вроликъ. 

Случилось Кролику отъ дому отлучиться, 
Иль лучше, онъ пошелъ Аврор* поклониться 
На тмин*, вспрыснутомъ росой. 
Здоровъ, хпокоенъ и на волЪ, 
Попрыгавъ, поп1;ипавъ муравки свежей въ пол^^ 

Приходитъ Кроличекъ домой, 
И что же? чуть его не подкосились ноги! 
Онъ видитъ: Ласточка разставливаетъ тамъ 

Своихъ пенатовъ по угламъ! 
„Во сн4 ли я, иль нЬтъ? страннопр1Имны боги!" 
Изгнанникъ возопилъ 
Изъ отческаго дома. 
—Что надобно?— вопросъ хозяйки новой былъ. 

„Чтобъ ты, сударыня, безъ грома 
Скорей отсюда вонъ1 ей Кроликъ отвЪчалъ: 
Пока я всЪхъ Мышей на помоп^ь не призвалъ". 
— МнЪ выйти вонъ? она вскричала: вотъ прекрасно! 

Да что за право самовластно? 
Кто далъ теб* его? и стоитъ ли войны 
Нора, въ которую и самъ ползкомъ ты входишь? 
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Но пусть и царство будь: не всЬ-ль мы зд4сь равны? 

И гд^, скажи нн^, ты находишь, 
Что Богъ, создавши св4тъ, его размежевалъ? 
Богъ создалъ Ласточку, тебя и Дромадера, 
А землемера 
Отнюдь не создавалъ. 
Ето-жъ бол'Ь нрава даль на эту десятину 
Петрушк* Кролику, племяннику, иль сыну 
Филата, Фефела, ч4мъ Карпу или мн4? 
Пустое, братъ! земля всЬмъ служитъ наравне; 
Ты первый захватилъ: теб^ принадлежала; 
Ты вышелъ, я пришла: моею норка стала. 

Петръ Кролйкъ приводилъ въ доводъ 

Обычай, давность — ихъ закономъ; 
Онъ утверждалъ: введенъ въ владйше нашъ родъ 
Безспорно этимъ домомъ. 

Который Кроликомъ Софрономъ 
Отказанъ, справленъ былъ за сына своего 
Ивана Кролика; по смерти же его 

Достался, въ силу права, 
Тожъ сыну, именно мн4, Кролику Петру; 

Но если думаешь, что вру, 
То отдадимъ себя на судъ мы Брыеодава, — 
А этотъ Крысодавь^ сказать безъ многихъ словъ, 
Былъ постный жирный Котъ, мужъ свлтъ изъ всЬхъ Котовъ, 

Пустынникъ набожный средь св^та 
И въ казусныхъ дЪлахъ оракулъ для совета. 
»Съ охотой!** Ласточка сказала. И потомъ 
Пошли они къ Коту. Приходятъ, бьютъ челомъ, 
И оба говорятъ: „Помилуй!" — Разсудите!... — 
— „Поближе, дйтушки, ихъ перервалъ судья: 

Не слышу я, 
Отъ старости сталъ глухъ; поближе подойдите!** 
Они подвинулись, и вновь ему поклонъ; 
А онъ 
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Вдругъ обЬ лапы врозь, царапъ того, другого, 
И внигъ ихъ примирилъ. 
Не внмолвя ни слова: 
Задавилъ. 

Не то же-ль иногда бнваетъ съ Корольками, 
Когда они въ своихъ д&шшкахъ по землямъ 

Не могутъ примириться сами, 

А прибЪгаютъ къ Королямъ? 

26) Жаворонокъ съ д^Ьтьми и Землед'Ьлецъ. 

Пословица у насъ: на ближнихь уповай, 

Л самь ты не плошай! 
И правда; вотъ примерь. Въ прекрасные дни года, 
Въ которые цвЪтетъ и нежится природа, 
Когда все любится, медведь въ л-Ьсу густомъ. 
Киты на дн'Ь морскомъ, 
А жаворонки въ пол%. 
Не вЬдаю того по вол4, иль невол-Ь, 

Но самочка одна 
Изъ племя Жавронковъ летала, да гуляла, 
И о ВЛ1ЯШИ весны не помышляла, 
А ужъ давно весна! 
У птичекъ много ли зат-Ьй? 
Свила во ржи гнездо, онесла яичекъ, с^^ла 
И вывела д'Ьтей. 
Рожь выросла, созр'Ьла, 
А птенчики еще не въ силахъ ни порхать. 

Ни корма доставать: 
Все матушка ип1;и. — „Ну, дЬтушки, прощайте! 

Я за припасомъ полечу, 
Сказала имъ она: а вы здЪсь примечайте. 
Не соберутся-ль жать, и тотчасъ голосъ дайте; 
Такъ я другое вамъ пристанище сыщу". 
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Она лишь изъ гн&да, пришелъ хозяинъ въ поле 
И сыну говорить: „в'Ьдь рожь и жать пора, 
Смотри, какъ иатера! 

Ступай же ты, не медля бол'6, 
И попроси друзей на помощь къ намъ прШти". 
— Ахъ, матушка! лети, скорее къ намъ лети! 

Малютки въ страхе запищали. 
„Что, что вамъ сделалось?** — Ахти! мы вс4 пропали: 

Хозяинъ былъ, онъ хочетъ жать, 
Ужъ сыну и друзей велйлъ на помочь звать. — 
„А бол* ничего? ответствовала мать: 
Такъ ^не къ чему спешить: день ночи мудренгье; 
Вотъ, дйтушки, вамъ,кормъ: покушайте скорЬе, 
Да лджемъ съ Богомъ спать!" Они того, сего 

Клевнули, 
Прижались подъ крыло къ родимой и уснули. 
Ужъ день, а изъ друзей н4тъ въ пол* Ьикого. 
Пичужечка опять пустилась за припасомъ; 

А селянинъ на рожь, 
И мнслитъ: на родню стороншй не похожъ! 

Поди-ка, сынъ мой, добрымъ часомъ. 
Ты къ дяд-Ь своему, да свату поклонись. — 

Малютки пуще взволновались 
И матери вослЪдъ всЪ въ голосъ раскричались: 
„Ахъ! милая, скорМ, родима, воротись! 
Ужъ за родней пошли**.— Молчите, не пугайтесь! 
Ответствовала мать: и съ Богомъ оставайтесь.-^ 
Еще проходитъ день; хозяинъ въ трети разъ 
Приходить на поле. — Изрядно учать нась, 
Онъ сыну говорить: и дельно! впредь не станемъ 
Съ надеждою зевать, а поскорей вспомянемъ. 
Что всякШ самъ себе вЪрнейшхй другъ и брать; 
Ступай же ты назадъ 
И матери скажи съ сестрами, 

Чтобь на поле пришли съ серпами. — 
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А нтичка, слыша то, сказала д'Ётямъ такъ: 

„Ну, д4тки, вотъ теперь къ походу в-Ьрный знакъ!" 

И дЬти въ тотъ же мигъ скорей, скорей сбираться, 

Расправя крылья, въ первый разъ 
За маткой кое-какъ вверхъ, вверхъ приподниматься, 
И скрылися отъ глазъ. 

27) Верблюдъ и Носорогъ. 

Верблюду говорилъ однажды Носорогъ: 
„Во-в4къ я приложить ума къ тому не могъ, 
За что предъ нами вы въ такой счастливой долЪ? 
Васъ держитъ человйкъ всегда въ чести и хол4, 

И кормитъ вдоволь и поитъ, 
И ваше разводить старается онъ племя; 
Согласенъ, что на^васъ нередко вьючатъ бремя, 
Отъ коего вашъ братъ довольно и кряхтитъ, 
Что кротки вы, легки, притомъ неутомимы; 
Но т'Ё же самыя достоинства и въ насъ, 
Да по рогу еще для случая въ запасъ— 
А все мы презрены, гонимы!" 

— Дружокъ! отв4тствовалъ Верблюдъ: 
Покорность иногда достоинствамъ замена. 
Чтобъ людямъ угодить, одинъ ли нуженъ трудъ? 
УмМ и подгибать колена. 

28) Рысь и Бротъ. 

Когда-то Рысь, найдя лежаш;аго Крота, 
Ивъ жалости ему по-свойски говорила: 
— Увы! мой б4дный Кротъ! несчастье слйпота! 
И ропщца и лугъ съ цветами — всЬ м4ста 
ТебЪ какъ темная могила! 
Какая жизнь твоя! 
Съ утра до вечера ты спишь, или з-Ьваешь, 
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И ни О чемъ не разсуждаешь; 
А я 

Теперь же, будто, на ладони, 

Все вижу на версту вокругъ 
И все пересказать готова — слушай, другъ: 
Вотъ Ястребъ въ облакахъ за Коршуномъ въ погон*; 

Зд4сь Ласточка своихъ птенцовъ 
Питаетъ мухами, добычей пауковой; 
Тамъ хитрая Лиса Цыпленку строитъ ковъ; 
Тамъ Кролика постигъ ружья ударъ громовой; 

Зд'Ьсь Кошка давитъ Мышь; а тамъ 
ЗмЪя впилась въ Корову; 
А дал4е Медв-Ьдь, разинувъ пасть багрову, 
Реветъ и гонится за Серной по скаламъ; 
А вотъ и лютый Волкъ Ягненочка терзаетъ... 
„Ахъ, полно, полно! — Кротъ болтунью прерываетъ: 
Ут-Ьшно-ль зрячимъ быть для ужасовъ такихъ? 
Довольно и того, что слышалъ я объ нихъ". 

29) Желашя. 

Сердися, Лафонтенъ, иль н4тъ, 
А я съ нимъ не могу разстаться. 
Что делать? виноватъ, свое на умъ нейдетъ, 

Такъ за чужое приниматься. 
Слыхали-ль вы когда отъ нянекъ объ духахъ, 
Которыхъ запросто зовемъ мы Домовыми? 
Какъ не слыхать! дЬтей всегда страш;аютъ ими; 

Они во вс4хъ странахъ 
Живутъ между людей, неся различны службы — 

Безъ всякой платы, лишь изъ дружбы: 

Кто правитъ кухнею, кто холитъ лошадей; 

Иные берегутъ людей 

Отъ злого глаза и уроковъ, 

И всЬ им^ютъ даръ пророковъ. 
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Одинъ изъ т-Ьхъ Духовъ 
Былъ въ Индш у м^Ьщанина 
Хранителемъ его садовъ. 
Онъ госпожу и господина 
Любилъ не меньше, ч^мъ родныхъ: 
Всегда, бывало, ихъ 
Своимъ усердьемъ ут4шаетъ, 
И въ упражнекьи всякЬй часъ 
То мирточки садитъ, то лучш1й ананасъ 
Еъ столу хозяевъ выбираетъ. 
Хозяямъ кладъ былъ гость такой! 
Но доброе всегда непрочно! 

Не знаю точно, 
Что было этому виной — 
Политика, или товарищей коварство — 
Вдругъ отъ начальника приказъ ему лихой 
Лет4ть въ другое государство; 
Куда-жъ? сказать ли вамъ, 
Сердца чувствительны п п-Ёжны? 
Цзъ м'Ьст'ь, гд* счета н4тъ цв^танъ, 
Изъ в'Ьчнаго тепла, въ сугробы, въ горы сн'Ьжны, 
На край Норвегш! Вдругъ йзъ Ипд4йца будь 
Лапландецъ! Такъ и быть, слезами не поправить, 

А только .лишь надсадишь грудь. 
„Прощайте, господа! мнЪ должно васъ оставить! 
Со вздохомъ добрый Духъ хозяйвамъ говорилъ: 

Я зд'Ьсь ужъ отслужилъ; 
Нашъ Енязь указъ наслалъ, предписываетъ строго 
Лет-Ьть на Сйверъ мн4. Хоть грустно, но летЬть! 
Недолго, милые, уже на васъ глядеть: 

Съ неделю, м^сяцъ много. 
Что мн4 оставить вамъ за вашу хл-Ьбъ и соль, 

Въ знакъ моего признанья? 
Скажите; я могу исполнить три желанья **. 
ИзвЬстенъ челов'Ькъ: просить чего? изволь, 
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Сейчасъ готовы крылья. 
„А.хъ1 изобилья, изобилья!** 
Вскричали въ голосъ мужъ съ яовнод. 
И изобилхе рЪкой 
На домъ ихъ полилося: 
Въ шкатулы золотонъ, въ анбары ихъ пшеномъ, 

А въ выходы виномъ; 
Верблюдовъ табуны — откуда что взялося! 
Но сколько-жъ и заботъ прибавилося съ тЁнъ1 

Легко ли усмотреть за вс^мъ, 
Все счесть, все записать? минуты нЪтъ покоя: 

Въ день доброхотовъ угощай, 
Тому въ часъ добрый въ долгъ, другому такъ давай, 

А въ ночь дрожи и жди разбоя. 
„Н']&тъ, Духъ! они кричатъ: возьми свой даръ назадъ; 
Съ богатствомъ не житье, а въ жив^ сущ1й адъ! 
Приди, СП0К0ЙСТВ1Я подруга неизменна. 
Наставница людей. 
Посредственность безц'Ьнна! 
Приди и возврати намъ счастье прежнихъ дней!" 
Она пришла, и два желашя свершились; 

Осталось, третье объявить: 
Подумали они, и наконецъ решились 
Благоразум1Я просить^ 
Которое во всяко время 
НигдЪ и никому не въ бремя. 

30) Нищ1й и Собака. 

Большой боярск1й дворъ Собака стерегла. 
Увидя старика, входяп1;аго съ сумою. 

Собака лаять начала. — 

«Умилосердись надо мною! 
Съ боязнью, пошептомъ б^днякъ ее молилъ: 
Я сутки ужъ не •Ьлъ... отъ глада умираю!" — 
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За т^мъ-то я и лаю, 
Собака говорить, чтобъ ты накоршедъ былъ. 

Наружность иногда обнанчива бываетъ: 
Иной какъ зв'Ьрь, а добръ; тотъ ласковъ, а кусаетъ. 

31) Сверчки. 

Два обывателя столицы безъимянной, 

Между собою земляки, 
А нац1ей Сверчки, 
Избрали для себя квартирой постоянной 

Судейск1й домъ; 
Одинъ въ передней жилъ, другой же въ кабинет*, 
И каждый день они видалися тайкомъ. 
„Штъ лучше нашего хозяина на свЪт'Ь! 

Сказалъ товарищу Сверчокъ: 
Бакъ гнется, даромъ что высокъ! 
Еакая кротость въ немъ! какая добродетель! 
И какъ трудолюбивъ! я самъ тону свид'бтель. 
Какую кучу онъ записокъ отберетъ, 
И что же? ни одной изъ нихъ не издеретъ; 
А вс% за нинъ тащатъ!" На произволъ судьбины, 

Товарищъ подхватнлъ: 
— Дружокъ! ты видно в*къ въ прихожихъ только жилъ, 
И вместо лицъ привыкъ разсматривать личины; 
Не то бы ты сказалъ, узнавши кабинетъ! 
Въ передней баринъ то, ч4мъ хочетъ онъ казаться; 

А зд^сь, какимъ родился онъ на свЪтъ: 
Богатому служить, предъ сильнынъ пресмыкаться; 

А до другихъ и дЬла н4тъ: 
Вотъ нашего ханжи и все тутъ уложенье! 
Оставь же лишнее къ нему ты уваженье! 

И въ обш;естве людскомъ, 
Гд4 многое теб-Ь покажется превратнымъ, 
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УмМ ты различать двухъ человЪкъ въ одномъ: 
Параднаю съ приватнымъ. 

33) Оселъ и Бабанъ. 

Не знаю, отчего зазнавш1йся Оселъ 
Храбрился, что вражду съ Еабаномъ онъ завелъ, 
Съ которымъ и нельзя ии^ть ему прхязни. 

„Что мн4 Кабанъ! Оселъ рычалъ: 
Сейчасъ готовъ съ нинъ въ бой безъ всяк1Я боязни!" 
— Мн^ въ бой съ тобой? Кабанъ съ презрЪнхемъ сказалъ: 
Несчастный! будь снокоенъ: 
Ты славной смерти недостоинъ. 

33]1 Летучая Рыба. 

Есть рыбы, говорятъ, которыя летаютъ. 
Не бойтесь; я хочу не Плишя читать, 

А только вамъ сказать, 

Что и у рыбъ бываютъ 
Так1е-жъ мудрецы и трусы, какъ у насъ; 

Вотъ и прим'Ьръ для васъ. 
Одна изъ рыбъ такихъ и день и ночь грустила 

И бабушк'Ь своей твердила: 
„Ахъ, бабушка! куда отъ злобы мн4 уйти? 
Гонен1е и смерть повсюду на пути! 
Лишь только я летать, орлы клюютъ носами; 
Нырну въ глубь моря, тамъ встречаема волками!*' 

Старуха ей въ отвйтъ: 
— Что дйлать, дитятко! таковъ сталъ нын* св4тъ! 
Кому не суждено Орломъ быть, или Волкомъ, 
Тому одинъ соъЬтъ, чтобъ изб']^жать бЪды: 
Держись всегда своей тропинки тихомолкомъ. 
Плывя близь воздуха, летая близь воды. 
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34) Три путешественника. 

Съ восходомъ солнечнымъ переходя лужокъ, 
Три путника нашли съ червонцами нЪшокъ; 

Они находку разделили 
И съ общаго потомъ согласья положили, 
Чтобъ младшему итти за хл^бомъ на об4дъ. 
Товарищъ ихъ пошелъ, а старшШ, глядя вслЪдъ, 
Другому говорить: „Почто его мы взяли? 
Не будь онъ, такъ мЪшокъ досталсд-бъ только двумъ. 
Но знаешь ли, что мн4 пришло, товарищъ, въ умъ? 
Кинжалъ бы въ бокъ ему, и поминай какъ звали! 
— А часть его въ раздйлъ, товариш;ъ подхватилъ. 
Межъ т^мъ и закупщикъ дорогой въ мысляхъ былъ: 

„Что, еслибы вчера, не нын4, * 
Попался мн'Ь м^шокъ? тогда я шелъ одинъ, 

Тогда-бъ я былъ не въ половине, 

А полной суммы господинъ!... 
Дай хл^^бъ отравимъ! 
Товарип1;ей моихъ постигнетъ вечный сонъ, 
А мы къ своей казн'6 и ихъ казну прибавимъ^. 

Какъ думалъ, такъ и сдЪлалъ онъ. 
ХлЪбъ съ ядомъ принесенъ; но прежде въ два кинжала 
Товарип1;и его пронзили наповалъ; 
Потомъ, когда въ немъ кровь нодъ сердцемъ замирала. 
Но онъ еш;е дышалъ. 
Они, наевшись хл^ба, 
И сами у его простерлись хладныхъ ногъ. 
Ихъ н'Ьтъ, а деньги тутъ! — и голосъ грянулъ съ неба: 

Всевидящъ скрытый Богъ! 

35) Орелъ и Баплунъ. 

Юпитеровъ Орелъ за облака взвивался: 
Уже онъ къ трону приближался 
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Властителя громовнхъ стр'Ьл! 
И весь пернатыхъ родъ на сл'бдъ его смотр&[ъ. 
„Недаромъ онъ любимъ Юно^иньшъ супругомъ! 

Въ восторг'6 восклицалъ П'Ьтухъ: 
Какая быстрота! какой великШ духъ! 
Какимъ онъ очертилъ свой путь обширнниъ кругоиъ! 
Недаромъ, повторю, врученъ ему перунъ; 
Кто равенъсъ нимъ?^ — Кто? ты и я, сказалъ Каплунъ: 

Конечно; буденъ только см'Ьлы, 
То также обтеченъ небесные пред&Еы 

И къ солнцу возлетииъ; 
А это покажу прнн^^ромъ я ноимъ. — 

Съ симъ словомъ, размахнувъ крылани, 

Уже задорный удалецъ 
Между землей и небесамц — 
И въ мигъ... на кровлю, какъ свинецъ! 

Спасибо Каплуну! и онъ урокъ оставилъ: 
Отважный безъ уна всегда себя безславилъ. 


Отаривъ и трое молодыхъ. 

Старикъ, л^тъ въ семьдесятъ, рылъ яму и кряхт^ъ: 
Добро бы- строить, н4тъ! садить еще хот-Ьлъ! 
А трое молодцовъ, з^^вая на работу, 
СмЪялися надъ нимъ. „Какую же охоту 
На старости Богъ далъ!" 
Одинъ изъ нихъ сказалъ. 
Другой прибавилъ: — Что-жъ? еще не опоздалъ! 
Ковчегъ и большаго терпенья стоилъ Ною. 
„Смйшонъ ты, д-Ьдушка, съ надеждою пустою! 

Примолвилъ трет1й Старику: 
Довольно, кажется, ты пожилъ на в^Ьку; 

Когда-жъ теб'Ь дождаться 
Подъ тЪн1ю твоей рябинки прохлаждаться? 

РУС. КЛ. ВИВЛ. — вып. XXI. 7 
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Ровесникамъ твоимъ и настоящхй часъ 

Нев4ренъ; 
А завтремь льстить себя оставь уже тн насъ". 
(ЗовЪтъ довольно здравъ, довольно и ум'бренъ 

Для мудреца въ шестнадцать лЪтъ! 
„Поверьте мн^, друзья, Старикъ скавалъ въ отв'Ьтъ, 

Что заетра ни мое, ни ваше; 

Что Парка бледная равно 

Взираетъ на теченье наше. 
Отъ Провнд']&н1Я намъ выдать не дано, 

Кому изъ насъ оно судило 
Последнему взглянуть на ясное светило! 
Не можете и вы надежны быть, какъ я, 
Ниже на мигъ одинъ... Работа же моя 
Не мн%, такъ д'Ьтямъ пригодится; 
Чувствительна душа и вчужЬ веселится. 
И такъ вы видите, что мной ужъ собранъ плодъ, 
Которымъ я могу теперь же наслаждаться, 

И завтра^ можетъ статься, 
И дал4е... какъ знать? быть можетъ, что и годъ. 
Ахъ1 можетъ быть и то, что вашъ безумецъ хилый 

Застанетъ м']&сяца восходъ 
Надъ вашей, розаци усыпанной... могилой ['^ 
Старикъ нредчувствовалъ: одинъ, прельстясь пескомъ- 
Конечно, золотымъ — уснулъ на дн-Ь морскомъ; 
Другой подъ миртами исчезъ въ цв-Ьтуп^и лЬта; 
А трет1й — дворянинъ, за честь къ отмщенью скоръ, 
Войдя съ прхятелемъ въ театр-Ь въ легкхй споръ. 
За кресла, помнится... убитъ изъ пистолета. 

37) Левъ и Бомаръ. 

„Прочь ты, подл'ЬйшШ гадъ, навоза порожденье! 
Левъ гордый Комару сказалъ". 
—Потише! отв-Ьчадъ Комаръ ему: я малъ, 
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Но самъ не меньше гордъ, и не снесу презренье! 
Ты царь зверей, 
Согласенъ; 

Но ыяЬ ни мало не ужасенъ: 
Я и Быкомъ верчу, а онъ тебя сильнМ. 
Сказалъ и, ставъ трубачъ, жужжитъ повестку къ бою; 
Потомъ съ размашкою, приличною герою, 
Встряхнулся, полетЪлъ и въ шею Льву впился; 

7 Льва глазъ кровью, налился; 
Изъ пасти п^^на бьетъ; зубами онъ скрежещетъ, 
Реветь, и все вокругъ уходитъ и трепещетъ! 

Отъ Комара всеобщ1й страхъ! 
* Онъ въ тысячи м-Ьстахъ, 
И въ шею, и въ бока, и въ брюхо Льва кусаетъ, 

И даже въ глубь ноздри влетаетъ! 
Тогда несчастный Девъ, въ страданьи выше силъ, 
Еакъ б^^шеный, вкругъ чреслъ хвостомъ сво^мъ забилъ 
И началъ грызть себя; потомъ... лишившись мочи, 
Упалъ, и грозныя нав^къ смыкаетъ очи. 
Крылатый богатырь тутъ пуп1;е зажужжалъ, 
И всюду разглашать о подвигахъ помчался; 

Но скоро самъ попалъ 
Въ засаду къ Пауку и съ жи8Н1Ю разстался. 

Увы1 въ юдоли слезъ нев^ренъ каждый шагъ; 
Отъ злобы, отъ бйды, когда и гдй въ поко*? 
Опасенъ крупный врагъ, 
А мелтй часто вдвое. . 

38) Царь и два Пастуха. 

Какой-то Государь, прогуливаясь въ пол 4, 
Раздумался о царской долЬ. 
„НЬтъ хуже нашего, онъ мыслилъ, ремесла: 
Желалъ бы дЬлать то, а дЬлаешь другое! 
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Я всей душой хочу, чтобъ у меня цв4ла 
Торговля; чтобъ народъ ной ликовалъ въ поко'Ь; 

А принужденъ вести войну, 

Чтобъ защищать мою страну. 
Я нодданныхъ люблю, свидетели въ томъ боги, 
А долженъ прибавлять еще на нихъ налоги; 

Хочу знать правду, вс4 мн* лгутъ. % 
Бояра лишь чины берутъ, 

Народъ мой стонетъ, я страдаю, 
Советуюсь, тружусь, никакъ не успЬваю; 
Полсв'Ьта властелинъ, не веселюсь нич^мъ!" 
Чувствительный Монархъ нодходитъ, между гЬмъ, 

. Къ пасущейся скотин*; 
И что же видитъ онъ? равснаанннхъ въ долин* 

Барановъ, тощихъ до костей, 
Овечекъ бевъ ягнятъ, ягнятъ безъ мате^рей! 

Вс* въ страх* б*гаютъ, кружатся, 
А псамъ и нужды н*тъ: они подъ т*нь ложатся; 

Лишь б*дный мечется Пастухъ: 
То аа бараномъ въ л*съ во весь онъ мчвтся духъ, 
Тф 4!|]росится къ овц*, которая отстала. 
То за любвмымъ онъ ягвевкомъ поб*жвтъ, 
А между т*мъ ужъ волвъ барана въ л*съ тащитъ; 
Онъ къ ввмъ, а зд*сь овца волчихи жертвой стала. 
Отчаянный Бастухъ рветъ волосы, реветъ, • 

Бьетъ въ грудь себя и смерть зоветъ. 
яВотъ точный*рбра8ъ мой, сказа лъ самовластитель: 
И такъ, и смирненькихъ жпвотныхъ охранитель 
Такими-жъ, какъ и мы, напастьми окруженъ, 

И овъ, какъ Царь, иорабощенъ! 
Я чувствую теперь какую-то отраду". 
Такъ думая, впередъ онъ путь свой продолжалъ: 

Куда? и самъ не зналъ; 
И наконецъ пришелъ къ прекраснейшему стаду. 
Какую разницу Монархъ увид*лъ тутъ! 
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Баранамъ счету нЪтъ, отъ жира чуть идутъ; 

Шерсть на овцахъ какъ шелкъ и тяжестью ихъ клонить; 

Ягнятки, кто ^сого скорйв перегонитъ, 

Толпятся къ маткннымъ питательнымъ сосцамъ; 

А Пастушокъ въ свир'Ьль подъ липою' играетъ, 

И милую свою пастушку восп'Ьваетъ. 

„Не сдобровать, овечки; вамъ! 
Царь мыслить: волкъ любви не чувствуетъ закона, 
И Пастуху свир4ль худая оборона**. 
А волкъ и подлинно, откуда ни возьмись, 

Во всю несется рысь; 
Но псы, которые то стадо сторожили, 
Вскочили^ бросились и волка задавили; 
Потомъ одинъ изъ нихъ ягненочка догналъ, 
' Который далеко отъ страха заб^жалъ, 
И тотчасъ въ кучку всФхъ по-прежнему собралъ; 
Пастухъ же все поетъ, не шевелясь нимало. 
Тогда уже въ Цар4 терп4н1Я не стало. ' 

„Возможно-ль? онъ вскричалъ: здЪсь множество волковъ, 
А ты одинъл. умЬлъ сберечь большое стадо!" 
— Царь! отвЬчалъ Пастухъ, тутъ хитрости не надо: 

Я выбралъ добрыхъ псовъ. 

39) «Смерть и 7мирающ1й. 

Одинъ охотникъ жить, не старее ста лЪтъ, 
Предъ Смертш дрожит;ь и вопитъ, 

Зач'бмъ она его торопитъ 
Врасплохъ оставить св^тъ, 
Не давъ ему свершить, какъ водится, духовной, 
Не пред варя его хоть за годъ напередъ, 

Что онъ умретъ. — 
„Увы! онъ говоритъ: а я лишь въ подмосковной 
Палаты заложилъ; хотя бы ихъ докласть; 
Дай винокуренный заводъ мой мнЪ поправить 
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И правнуковъ женить! а танъ... твоя ужъ власть! 
Готовъ, перекрестясь, я б4лый свЬтъ оставвть". 
— Неблагодарный! Смерть отв^тствуетъ ему:. 
Пускай друпе мрутъ въ весеннемъ жизни цв4т4; 
Те64 бы одному 

. Не умирать на св-Ьт*! 
Найдешь ли двухъ въ Москве, — десятка даже н^тъ 
Во всей Импер1и, дожившихъ до ста лЪтъ. 
Ты думаешь, что я должна бы приготовить 
Зарад^е тебя къ свидашю со мной: 
Тогда бы ты усп^лъ красивый домъ построить. 
Духовную свершить, «аводъ поправить свой 
И правнуковъ женить; а развъ мало было 
Нав^токъ отъ меня? Не ты ли посфд^ъ! 
Не ты ли сталъ ходить, глядеть и слышать хило? 
Потомъ пропалъ твой вкусъ, желудокъ ослаб4лъ, 
Увянулъ цв4тъ ума, и память притупилась; 

* Годъ-отъ-году хлад4ла кровь, 
Въ день ясный средь цв^овъ душа твоя томилась, 
И ты оплакивалъ и дружбу и любовь. 
Съ которыхъ л^тъ уже отвсюду поражаетъ 
Тебя печальна в^сть: тотъ сверстникъ умираетъ, 

Тотъ умеръ, этотъ занемогъ 
И на одр* мученья? 
Бакого-жъ болЬе хот'Ьлъ ты изв%ш;енья! 
Короче: я уже ступила на порогъ, * 

Забудь и горе и веселье;. 
Исполни мой уставъ!-^ 
Сказала, и Старикъ, не Думавъ, не гадавъ 
И не достроя домъ, попалъ на новоселье!! 

Смерть права: во сто лЬтъ отсрочки позд1[0 ждать; 
Да какъ бы въ старости страшиться умирать? 
Доживъ до позднихъ дней, мн* кажется^ изъ М1ра 
Такъ должно выходить, какъ гость отходитъ съ пира, 
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Отдавъ за хл']&бъ п соль хозяину поклонъ. 
Пути не миновать, къ чему-жъ послужитъ стонъ? 
Ты сЬтуешь, стариЕъ! Взгляни на ратно поле: 
Взгляни на юношей, на этотъ мильЛ цв^тъ. 
Которые летятъ на смерть но доброй вол'Ь, 
На смерть прекрасную, сомн'Ьн1Я въ томъ н^^тъ, 
На смерть похвальную, везд'Ь превозносиму, 
Но часто тяжкую, притомъ неизб-Ьжиму!... 
Да что1 я для другихъ об-Ьдню вздумалъ п-бть: 
Полмертвый пуще вс4хъ боится умереть! 


у. АПОЮГИ. 

1) Равнов!Ьс1е. 

Сынъ Севера! суровъ и хдаденъ твой климатъ; 
Ужасны льдя твои: но с^астлнвъ ты сто кратъ: 
Въ теб^ н бодрый духъ, и богатырска сила. 
Въ Сицилш-жъ — Вулканъ; чума — на брег^ Нила. 

2) Львиное право. 

Медв-Ьдя Левъ просилъ: черезъ твою берлогу 
Позволь мн^ проложить военную дорогу. 
Нельзя, сказалъ Медв'Ьдь, и въ шубу носъ уткнулъ. 

Что-жъ сд^лаль Левъ?— перешагнулъ. 

3) Полевой цв1ктокъ. 

Простой цвйточекъ, дикой, 
Нечаянно попалъ въ одинъ пучокъ съ гвоздикой; 
И что же? отъ нея дупшстымъ сталъ и самъ. — 
Хорошее всегда знакомство въ прибыль намъ. 

4) Дитя на стол'Ь. 

Еакъ я великъ! дитя со столика вскричалъ. 
А нянька говорить: сниму, такъ будешь малъ. 

Богачъ, съ надменною душою! 
Смекай заранйе: урокъ передъ тобою» 
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6) Разбитая скрипка. . 

Скрипица пошлая упала и разбилась. . 
Скрипачъ ее склеилъ, 
И скрипка цзъ дурной прекрасной очутилась. 
Тотъ в-брно сталъ умиМ, кто въ ппсол'Ь б'Ьдствхй былъ. 

6) Чуавезеиное растен1е.* 

Что сделалось съ тобою нын*? 
О, милый кустъ! ты бл'Ьденъ сталъ; 
Гд^ зелень, запахъ твой? — ^Увы1 онъ отв^чалъ: . 
Я на чужбине. 

7) Плоды иудраго правлешя. 

При пятомъ Льв^ Медведь за правду лЬзъ изъ кожи, 
Волъ удабривалъ поля и былъ неутомимъ; 
Конь сиплостью блисталъ. Короче заключимъ: 
Великъ монархъ— отличны и вельможи. 

8) Преступлен1я. 

Тигръ, ужасъ вс^хъ зверей, поднявъ кровавы взоры, 
Морфея умолялъ, чтобъ сонъ къ нему послалъ. — 
Для изверговъ, теб^ подобныхъ, богъ сказалъ: 
Готовлю я не макъ, но сов'Ьсти укоры. 

9) П^Ьснь Лебедя. 

ПЪлъ Лебедь, п моихъ всЬхъ чувствъ онъ былъ владетель. 
— Ты веселъ? я его, растроганный, спросилъ: 
„Да, онъ отвЪтствовалъ, часъ смерти наступилъ". 
Спокойно жизни путь свершаетъ доброд^Ьтель. 

10) Порокъ и Доброд'Ьтель, 

— Я царь земной! Порокъ въ надменности изрекъ. 
— ^А я Царю небесъ мой жребхй поручила, 
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Смиренно Доблесть говорила. — 
Решись и выбирай, безсиертный челов^къ! 

11) Скорбь и Фортуна. 

Отрады лучъ блеснулъ у Скорби на чел4. 
— Что этому виной? Фортуна вопросила; 
Давно-ль твой точный взоръ поникнуть быль къ земл^? 
„Я малостью слезу сиротки осушила ''• 

12) Ошибка Чиака. 

Чижъ, въ птичникъ залетя, прельстился имъ, хакъ раемъ. 
Раздолье! пьетъ и ^стъ одно онъ съ Попугаемъ. 
На. долго-ль? н4тъ1 Скворедъ тамъ заклевалъ его. — 
Опасно выходить изъ круга своего. 

13) Жертвенникъ и 11равосуд1е. 

Во храмЪ Жертвенникъ преступника скрывалъ. 
„Еакъ? Правосудие вопило раздражевво: 
Скрывать преступника!" — Да, Жертвенникъ сказалъ: 
Несчаст1е священно. ^ 

14) Плодъ. 

Садовникъ с^^товалъ, что долго Плодъ не зр^етъ, 
А Плодъ судилъ: вина не отъ моихъ с^мянъ: 
Дай больше св^та мн4, и буду я румянъ. — 
Безъ солнца и талантъ въ созр^Н1И косн^етъ. 

15) Ежъ и Мышь. 

Ежъ говорилъ, что онъ, ИЗЪ одного презренья 
Еъ М1рскому, скрылъ себя во мракъ уединенья. 
— СосЬдъ! сказала Мышь: разсказывай другимъ: 
Отъ м1ра злой не прочь, но въ м]р^ т^сно съ нимъ. 
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1в) Деревцо. 

Березка выросла предъ дононъ кривобока: 
Пришлось выкапывать; но корни такъ ушли 
Далеко въ глубину, что вырыть не могли. — 
Исторк порока. 

17) Чадолюбивая Мать. 

Мартышка, съ нежностью дитя свое любя, 
Безъ отдыха его ласкала, тормошила; 
И что же? наконецъ, въ объятьяхъ задушила. — 
Мать слабая! Поэтъ! остереги себя. 

18) РепейннБъ и Ф1алка. 

Между Репейникомъ и розовымъ кустомъ 
Фгалочка себя отъ зависти скрывала; 
Безвестною была, но горестей' не звала. — 
Тотъ счастливь, кто своимъ доволенъ уголкомъ. 

19) Курица и Утята. 

„Ты все съ утятами**. — Кому-жъ ходить за ними? 
Я высид*ла ихъ. — „Но что тебЬ они? 
Чуж1Я**. — Нужды н4тъ1 хочу считать моими.^— 
Кто любить помогать, тотъ всякому съ родни. 

20) Клевета. 

Честонъ былъ пораженъ кивжаломъ, но слегка. — 
Данъ промахъ, такъ н быть! злодей вскричалъ: отсели 
По крайней м4р* знакъ останется на т4л4. — 
Черта клеветника. 

21) Св'Ьтлякъ и 8жФя. 

Со Св^тлымъ червячкомъ встречается Зм^я 
И— ядомъ вмигъ его смертельнымъ обливаетъ. 
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Дбхйда! онъ вскричалъ, за что погибнулъ л?" 
— Ты светишь— отвЬчаетъ. 


22) Своенравная Лиса. 
Св^тъ полонъ чудаковъ: Медв']^дь ЛисЬ былъ другъ; 


И съ Тигромъ и Слононъ хлЪбъ-соль она водцла: * ^ 


Но никого въ своемъ сосЬдств^ не ЛиМ^ила, 
А пуще всЬхъ— своихъ подругъ. 

. 23) Зм^Ья и Птицеловъ. 

У с^тки сторожа добычу, Птицеловъ ' 
Давнулъ ЗмЪю, а та въ него вонзила жало, 

И вмигъ его не стало!— * 
Нередко гибнетъ злой, другому строя ковъ. 

21) Павлинъ. 

Инд'Ьекъ не на вкусъ пришелъ Павлин1й ростъ. 
„Какой, кричатъ, уродъ!" А онъ въ отвЬтъ злод'Ьйкамъ* 
Лишь только раздувалъ свой изумрудный хвостъ. — 
Творенье гешя— отв-Ьтъ его Инд-Ьйкамь, 

25) Челов^ккъ^ Обеаьяна^ Червь и Яблоко. . 

Садовникъ, Яблоко отнявъ у Обезьяны, 
Вскричалъ: оно мое! и тотчасъ раскусилъ. — . 
„Неправда, анъ мое! вы сильны, такъ и рьяны", 
Изъ Яблока ему Червь бедный возразилъ. 

2в) Мартышка й Лиеа. 

„Скажи мнЪ^ есть ли зв^рь, 
Еотораго бы я замашки не схватила? ** 

— Конечно, н-бть; но всяк1й, мнЬ пов-брь. 
Стыдиться захотеть, чтобъ ты его учила4 
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27) Духъ (яирешя. 

Сыны Османовн вопили: „Мщенье, нщенье! 
Наполнимъ ужасомъ и кровью веб зсбста!" 
А вы что ииъ въ отпоръ, о воины Христа? 
— Прощенье. 

28) Орелъ и Филинъ. 

Орелъ стреми лъ полетъ свой къ Фебову престолу, 
А Филинъ говорилъ: Отъ солнца мука нанъ. — 
Такъ доблесть ясный взоръ возводить къ небесанъ, 
. Злодейство жъ опускаетъ долу. 

29) 7С0ПШ1Й уб1йца. 

Убйца, чтобъ спастись отъ строгости Судей 
И казни, весь дрожа, б^жалъ черезъ плотину, 
Споткнулся, и въ рЬк* нашёлъ свою кончину.— . 
Судъ Промысла везд* найдетъ* тебя, злод4й! 

30) Мщен1е Пчелы. 

Обиду мстя, Пчела 
Въ обидчика вонзила жало. 
„И возгорддлася?"— Ни мало: 
На язв'Ь умерла. 

31) Хл'Ьбъ и Св^Ьчка. 

— Прочь, далЫ близъ тебя лежать я не хочу, 
Хл^бъ Св^чкЪ говорилъ; а та ему: „Напрасно; 
Ч4мъ хуже я тебя? подумай. безпристрастно: 
Ты кормишь, я — св-Ьчу". 

32) Левъ и Волкъ. 

Волкъ, полуночный тать, 
Схватилъ козленочка. — Не смМ его терзать, 
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Восклнкнулъ Левъ, пусти! — и Водкъ ему послушенъ. — 
Подлецъ всегда свир'Ьпъ; герой великодушенъ. 

33) Мячивъ. 

„Несносный жребШ ной! то вверхъ, то внизъ лечу; 
Впередъ, назадъ меня, толкаютъ. 
Ракет* см'Ьхъ, а я страдаю и молчу". — 
Проситель! и съ тобой не лучше поступаютъ. 

34) Бомъ земли. 

— Не амбра-ль ты? поднявъ Еомъ, персти я сказалъ: 
Какъ отъ тебя благоухаетъ! — 
„НЬтъ, онъ мн4 отв4чаетъ: 
Я Комъ простой земли, но съ Розою лежалъ". 

35) Черепаха. 

„Надъ Черепахою нельзя не прослезиться. 
— Спасибо! что-бъ тебя растрогать такъ могло? — 
Легко-ль носить свой домъ, повсюду съ нимъ тащиться?- 
„Что въ пользу, то не тяжело". 

36) Каменная Гора и водяная Капля. 

Съ умомъ ли, Капля, ты? меня пробить взялась! 
Меня, гранитную! ты, право, стоишь см^ха. 
Но Капля молча все капъ, хапъ... и пробралась. — 
Настойчивость — ^залогъ успеха. 

37) Богачъ и Поэтъ. 

„Поэтъ и гордъ еще! сказалъ спесивый Климъ. 

А ч'Ёмъ богатъ? ума палата!" 
Купи безсмерт1е себ']^ ц-бною злата, 
Отв^тствовалъ Поэтъ, и я смирюсь предъ нимъ. 
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38) Желан1е и Страхъ. 

Неугононное и вздорное Желанье 
Предъ Дхемъ завсегда толклось, какъ на часахъ. 
— Постой-же, онъ сказалъ: отнын-Ь, въ обузданье, 
Пускай сопутствуетъ ему повсюду Страхъ. 

39) Мыльный пузыревъ. 

Блестящгй тысячью Ирисиныхъ цв-Ьтовг 
Изъ мыла Пузнрекъ на воздухе гордился; 
Но дунулъ вйтръ, и вмигъ онъ въ каплю превратился. — 
Судьба временщиковъ. 

4:0) Безпечность поэта. 

Поэтъ случайно въ честь и кругъ бояръ попалъ; 
Но буря зависти противъ него возстала, 
И всюду разнеслось: п4вцу грозитъ опала. — 
„Такъ я бнлъ въ случай? вотъ новость!" онъ сказалъ. 

4:1) Собака и Перепелъ. 

За Перепелонъ Песъ вдоль нивы крался л'бтомъ, 
Но Перепелъ не сл4пъ: онъ съ мЬста вмигъ вспорхнулъ, 
И п'Ьсню съ высоты въ насм-Ьшку затянулъ: 
Изм']&нникъ1 ты берешь ползкомъ, а я полетомъ. 

4:2) Подсн']&жнивъ. 

„Что мн% зима? сказалъ Подсн'Ьжникъ, раннхй цвЪтъ; 

Пускай ее страшатся Розы; 
Я все превозмогу: и бури, и морозы". — 

Для ген1Я препоны н'Ьтъ. 

4:3) Узда и Конь. 

Съ чего Конь пышетъ, ржетъ? — гортань дерутъ уздою. 
Ослабили узду, и Конь пошелъ на стать. — 
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Властитель] хочешь ли спокойно обладать? 
Держи бразды не вкруть, но мощною рукою. 

4:4) Прохож1й и Пчела. 

— О, Пчёлка! межъ цв^товъ, прекрасн^бшихъ для взора, 
Есть ядовитые: отравятъ жизнь твою; 
Смотри же, не садись на каждый безъ разбора! — 
„Не бойся: ядъ при нихъ; я только нектаръ пью". 

45) Орелъ и Боршунъ. 

Юиитеръ Коршуну сказалъ: „твоя чреда, 
Орелъ въ опал*: будь его преемникъ власти". 
И вдругъ раздоръ, грабежъ, вс* взволновались страсти. — 
Ошибка въ выбор*— б'Ьда. 

46) Два Врача. 

Одинъ угрюмый Врачъ подобенъ былъ тирану: 
Больной отчаянье въ глазахъ его читалъ. 
Другой участхемъ, привЬтствомъ жизнь вливалъ. — 
Такъ бережно цЬлить намъ должно сердца рану. 

47) ЦвФтъ и Плодъ. 

Цветной горохъ подъ судъ хозяина попалъ 
За то, что возгордясь, вс*хъ братьевъ презиралъ; 
И вотъ какъ приговоръ былъ справедливъ и точенъ: 
„Цв'Ьтъ милъ на часъ, а плодъ питателенъ и проченъ". 

48) Садовая Мышь и вабинетсвая Крыса. 


я ^ 


Ды книги все грызешь: дивлюсь твоей охот*! 
Умн-Ье-ль будешь ты? пустая то мечта". 
Сказала Крыс* Мышь, жилица въ темномъ грот*. 
Отв*тъ былъ: — Что мн* умъ? была бы лишь сыта. 
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49) Оселъ и Выжлица. 

— Скотъ глупый взялъ передъ! и по какоку праву? 
Шумела Выжлица; иль я не удала, 
Не обгоню его на славу? — 
Немного славы въ томъ, чтобъ обогнать Осла. 

50) Челновъ безъ ввела. 

По в4тру, безъ весла, Челнокъ помчался въ море, 
Ударился въ скалу и раздробилъ свой бокъ. — 
На жизненной р'Ьк'Ь и намъ такое-жъ горе: 
Безъ мудрости, прощай, нашъ утлый челночекъ! 

ЭПИЛОГЪ. 
51) Авторъ и Критика. 

Что вздумалось тебЬ сух1е Апологи 
Представить критикамъ на судъ? 

Ты знаешь, какъ они насмешливы и строги. — 
Т4мъ лучше: ихъ прочтутъ. 


Объясшельныя статьи. 

о акизни и стихотворешяхъ Ивана Ивановича Дмитр1ева. 

(ИЗЪ ст. кн. п. ВДЗЕМСКАГО). 

Иванъ Ивановичъ Дмитрхевъ родился въ 1760 году, въ 
Симбирской губерши, въ деревн* отца своего. 

Способы тогдашняго воспитатя были весьма ограничены; 
нын'Ё оно сод'Ёйствуетъ природе въ развит1и даровашй и не- 
р'Ёдко искуственными прививками зам^няетъ первобытную 
скудость. Такъ искусство и попечительность плодотворятъ 
почву л-Ьнивую и черствую! Тогда природа одна и нераз- 
д^^но насаждала и образовала въ любимц'Ь своемъ умствен- 

РУС. КЛ. ВИВЛ. — вып. Х21. 8 


— 114 — 

ныя способности и склонности душевныя. Еще, къ счаст1Ю 
своему, Ив. Ив. Дмитрхевъ им^лъ въ родителе человека 
умнаго, образованнаго и чуждаго предразсудковъ, которые 
господству ютъ въ городахъ, отдаленннхъ отъ средоточхя 
просв'Ьщен1Я, и встр-Ьчаются иногда и въ самвхъ столицахъ. 
Сиыбирскъ отличался всегда, предъ прочими губернскими го- 
родами, усп'Ьхами въ общежит1и и светской образованности. 
Съ самаго д'Ьтства, внимаше Ив. Ив. Дмитрхева было обра- 
щено на предметы достойные любопытства. Новости полити- 
ческ1Я, лридворныя и литературныя скоро доходили изъ Пе- 
тербурга до семейнаго его общества, и выводили разговоръ 
изъ обыкновеннаго круга мелкихъ сплетней городскихъ, суж- 
детй о пикет'Ё и рокомбол'Ь, и шумныхъ прешй о псовой 
охот'Ё. Съ самаго детства научился онъ, примЪромъ роди- 
телей, любить чтеше и сл'Ьдственно уважать зваше писателя. 
Но что служило въ то время пищею ума? Еак1я книги были 
въ ходу и въ чести у русскихъ читателей? Н-Ькоторые ро- 
маны, уб1йственные переводы, которые искажали мастерсюя 
произведешя иностранной словесности; и молодые воспитан- 
ники должны были, такъ сказ^^ть, на трупахъ изув'бченныхъ 
пробуждать въ себ'Ь духъ жизни, и по грубымъ творешямъ 
учиться искусству правильно мыслить и изъясняться! 

До дв'Ёнадцатил'Ётняго возраста обучался онъ въ Казани, 
а потомъ въ Симбирске, въ частныхъ училищахъ. О томъ 
образоваши, которое можно было получить въ сихъ заведе- 
Н1яхъ, легко составить себФ понятхе, смотря на мнопя изъ 
нын'Ьшнихъ воспцтательныхъ заведешй, и предполагая, что 
образованность и у насъ идетъ постепенно къ возможному 
усовершенствовашю. Смутныя обстоятельства низоваго края, 
при мятеж^^ Пугачева, не позволили ему пользоваться долго 
и т'Ьми скудными способами. Отецъ его со всФмъ семействоиъ 
былъ принужденъ покинуть родину, убегая отъ ужаса, рас- 
пространяемаго неистовымъ и безразсуднымъ мятежникомъ. 
На 14 году возраста, И. И. Дмитрхевъ былъ посланъ роди- 
телемъ въ Петербургъ, явиться въ гвардейск1й Семеновсшй 
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полкъ, въ которомъ онъ еще съ малол'Ьтства быдъ записанъ 
въ солдаты, по тогдашнему обыкновешю, угождавшему тш;е- 
слав1Ю родителей, но вредному для молодихъ людей и пользы 
государственной. Не усп'Ьвъ еп|,е не только образовать ума 
воинсЕими науками, но и физически и нравственно образо- 
ваться, не исннтавъ способностей и склонностей своихъ, сиЪ^ 
шили отроки, какъ будто по какому-то невольному обФту, 
въ военное званхе, подобно какъ въ прежней Францш мень- 
Ш1е братья обречены были до рожден1я звашю духовному. 
Пробывъ несколько мЪсяцевъ въ полковой школФ, гд'Ё обу- 
чали только первымъ правиламъ рисован1я, математик'^, 
исторш и географхи на русскомъ язык'Ь, вступилъ онъ въ 
действительную службу. Призовите иностранцевъ, легкомы- 
«ленныхъ въ сужден1яхъ своихъ о Россш, и пригласите ихъ 
вывести изъ предлагаемаго зд^сь обозрФнхя первоначальныхъ 
л']&тъ жизни, сихъ л^тъ, такъ сказать, приготовительныхъ, 
гадательное заключенхе о будущей судьбе такого юноши? 
Какъ неосновательны и какъ далеки отъ истины будутъ ихъ 
гадан1я1 Какой неистребимый запасъ душевныхъ силъ должно 
имЪть въ сёб']^, чтобы при несовершенстве образовашя, не 
поддаться губительной сил* обстоятельствъ, всегда стремя- 
щихся уравнивать преимущества природныя и задерживать 
въ рядахъ толпы благородныхъ честолюбцевъ^ порываю- 
щихся выступить изъ обыкновенной среды! Въ Росс1И сл^ды 
къ усп^хамъ ума не моглц еще быть твердо проложены; 
каждый шагъ впередъ есть победа и завоеванхе, но за то и 
каждый поб']&дитель есть исполинъ. Рядовому даровашю, не 
увлекаемому движен1емъ общимъ, нельзя ожидать успЪховъ 
соразм^рныхъ его достоинству. Не имЪя въ сёбЪ довольно 
<;илы, чтобы утвердиться самобытно, оно, вызываемое често- 
любхемъ изъ толпы, въ которой ему душно и неловко, по 
тщетномъ боренш, по усил1яхъ похвальныхъ, но безполез- 
ныхъ, поглощается пучиною, тогда какъ при другихъ об- 
стоятельствахъ, при общемъ стремленш, достигнуло бы оно 
ц^лп не быстрыми, но твердыми, не блестящими, но в-Ьр-* 
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ныни средствами. Оттого и умственныя способности наши, 
неразливш1яся еще по разннмъ степенямъ общества, сосре- 
доточиваются въ н'Ьсколькихъ лицахъ,- которня, подобно от- 
купщикамъ/ завлад'Ьвшимъ неразд'Ьльно всбми отраслями и 
выгодами народной промышленности, отвФчаютъ частными 
капиталами за толпу неимущую и живущую ихъ подаян1емъ. 
Прослуживъ н^^сколько л'Ьтъ въ СеменовсЕОмъ полку, 
былъ онъ, по желанш своему, отставленъ полковникомъ, 
при вступлен1и на престолъ Императора Павла. Военное ре- 
месло, которое становится столь блестящимъ звашемъ, когда 
событ1Я призываютъ воина на защиту или прославлеше оте- 
чества, не можетъ въ мирныхъ обстоятельствахъ удовлетво- 
рять вполн'Ь потребностямъ души пылкой н д'Ёятельнаго ума. 
Посл'6 н^^сколькихъ м^^сяцевъ отставки, И. И. Дмитр1евъ 
вступилъ въ службу гражданскую; въ продолжеше перваго 
ея пер10да, занималъ онъ, между прочимъ, мЪста: товарища 
Министра въ Департаменте УдЪльныхъ им'Ьн1й и оберъ-про- 
курора. Снова вышедъ въ отставку съ чиномъ тайнаго со- 
ветника и пенс10номъ, поселился онъ въ Москве, гдЪ про- 
велъ несколько л^тъ, посвященныхъ занят1ямъ литератур- 
нымъ и тихимъ наслаждешямъ жизни изящной и философи- 
ческой. Москва была тогда истинною столицею русской ли- 
тературы и удовольств1й общежит1я образованнаго. Памят- 
ники блестящаго Двора Екатерины доживали свой вЪкъ въ 
тихой пристани и придавали Московскому обществу какую- 
то историческую физ1оном1Ю, равно какъ и Еремлевсшя 
ст-Ьны придаютъ ее самому городу. Мнопе открытые домы, 
куда съезжались, на хлебосольство хозяевъ образованныхъ и 
достаточныхъ, собеседники умные, женщины любезныя и 
просвещенные путешественники, доставляли людямъ, чуждымъ 
честолюб1Я и удаленнымъ отъ делъ, пр1ятныя наслажден1я 
утонченпаго общежитхя, признаки несомнительные и плоды 
образованности зрелой. Знаменитый творецъ Россхады, пат- 
рхархъ московской словесности, доживалъ тогда, посреди 
друзей и почитателей, славу долголетнюю и безмятежную. 
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Успехи цв4тущ1е и успехи расцв-Ьтающхе искали въ его бла- 
госклонномъ добродушш и одобрен1я, и поощрешя. СдФды 
1812 года, въ отношенш къ вещественному разорешю, столь 
быстро изглаженные д^^ятельностш Правительства и цохваль- 
нымъ тщеслав1емъ московскихъ жителей, еще разительно 
означаются въ отношеши къ нравственному опустошенхю. 
Цв'бтущШ возрастъ московскаго общества миновалъ, и самыя 
М0СК0ВСК1Я Музы какъ-то не опомнились еще отъ ужаса и 
тревогъ военныхъ. 

Въ 1806 году д'Ёятельность благородная снова вызвала 
И. И. Дмитрхева на поприще службы государственной. Ему 
повел^^но было присутствовать въ Сенате, въ семъ высокомъ 
государственномъ м^ст'Ь, одаренномъ великимъ Основателемъ 
своимъ столь значительными преимуществами и прославлен- 
номъ въ памяти народной великодушною см'Ьлост1ю Долго- 
рукаго и безсмертными строками, писанными Петромъ I, съ 
береговъ Прута, къ собранхю мужей именитыхъ. Въ продол- 
жеше засФдан1я своего въ Сенате, И. И. Дмитрхевъ былъ 
три раза удостоенъ Высочайшею дов'Ьренностш, и посыланъ, 
поособеннымъ поручешямъ, въ разныя губернш. Въ 1810 году 
получилъ онъ блистательн^^йшую награду за ревностное 
нсполнен1е обязанностей своихъ по зван1Ю Сенатора, и выз- 
ванъ изъ Москвы занять м^сто Министра Юстнцш. Общест- 
венное уважен1е къ заслугамъ, пробившимъ себ'6 стезю къ 
высокому назначен1Ю на пути пользы и усерд1Я къ служб'6 
государственной, безъ инаго предстательства и покровитель- 
ствд, кром^ личныхъ достоинствъ, оказалось съ выборомъ 
Правительства въ совершенномъ соглас1и, коимъ всегда до- 
рожитъ попечительная и прозорливая власть. Между про- 
чими законодательными постановлен1ями, последовавшими во 
время управлен1я его министерствомъ юстищи, замФчате- 
ленъ по государственной важности указъ, въ силу коего 
запрещалось личнымъ дворянамъ прхобр'Ьтать крестьянъ и 
дворовыхъ людей. Благомыслящ1е люди съ признательностш 
и радост1Ю увидали въ семъ благонамЪренномъ распоряже- 
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ши правительства отс'Ьчен1е одной изъ отраслей б^дствен- 
наго злоупотреблешя и надежду на совершенное искоренеше 
зла. Пробывъ въ зваши министра въ продолженхе важной 
эпохи войны народной и сл^дующихъ годовъ, достопамят- 
ныхъ для Россш, уволенъ онъ былъ, по желашю своему, 
изъ службы, и снова возвратился въ Москву, гд'Ь впосл'Ьд- 
СТВ1И удостоился быть избранъ оруд1емъ Высочайшей мило- 
сти, оказанной пострадавшимъ жителямъ столицы отъ разо- 
решя въ 1812 году. 

ВсЪ обстоятельства жизни человека значительнаго воз- 
буждаютъ обш;ее любопытство: т-Ьмъ бол4в желаемъ знать, 
как1Я были его связи, знакомства, и въ особенности, когда 
въ кругу ихъ встрЬчаемъ имена равно достойныя уважешя 
нашего по добродетели или заслугамъ. Счастливая судьба 
свела нашего поэта въ Семеновскомъ полку съ в. И. Козля- 
тевымъ. Умъ образованный, страсть къ учешю, стропи и 
в4рный вкусъ въ литератур* и прекрасныя качества души 
ясной и благородной были свойствами человека, въ кото- 
ромъ И. И. Дмитрхевъ отыскалъ себ4 друга и еш;е бол4е, 
благодетеля, по прекрасному выраженхго души, почитающей 
за истинное благод^янхе пр1язнь поучительную и сладостную 
людей доброд-Ьтельныхъ и возвышенныхъ. „Онъ не могъ (го- 
воритъ поэтъ въ письме своемъ о покойномъ друг*) пере- 
дать МП* прекрасной души своей; по крайней м-Ьр* примЬ- 
ромъ своимъ отвращалъ меня отъ всего низкаго". Признаше' 
трогательное и возвышенное! Такое чувство свойственно 
только душ-Ь высокой и служитъ лучшею похвалою покой- 
ника и лучшимъ доказательствомъ, что друзья были до- 
стойны другъ друга. Знакомство пхъ началось въ Семенов- 
скомъ полку, когда 0. И. Козлятевъ былъ еще подпоручи- 
комъ, а нашъ поэтъ сержантомъ; взаимная дружба, испы- 
танная врел^енемъ и всЪми изм^нетями жизни, прервана 
была одною смерт1Ю. Въ его суд* о русской словесности, 
всегда основанномъ на чувств* пзящнаго, поэтъ нашъ по- 
черпалъ сш верность и утонченность вкуса, которыя послЬ 
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руководствовали его даровав1емъ. Въ его библхотекФ поль- 
зовался онъ старыми и новейшими произведенхяни француз- 
ской литературы особенно имъ одобряемыми, чаще же всего 
классическими, коихъ отпечатокъ ознаменовалъ самыя пер- 
выя его творешя въ то время, когда и охота, и самыя сред- 
ства къ чтенш иностранныхъ писателей были такъ р^дки и 
скудны. Любопытно знать, что при дружбе, столь т'бсно ихъ 
связывавшей, поэтъ никогда не показывалъ своихъ стиховъ 
другу, равно какъ и старшему брату своему и сослуживцу, 
о коемъ русскШ путешественникъ упоминаетъ въ своихъ пись- 
махъ, и коего любовные стихи читаемъ въ московскомъ жур- 
нал'Ь, писанные подъ шведскими ядрами, по выражешю из- 
дателя. Еозлятевъ узналъ вм']^ст^ съ публикою о поэтиче- 
скомъ дароваши своего друга: съ какимъ живымъ удоволь- 
ств1емъ долженъ онъ былъ црив'Ьтствовать цв^ты, расцв'Ьт- . 
ш1е тайкомъ отъ н^го, но, безъ сомн'Ёнхя, отъ его попечи- 
тельнаго участ1я и благотворнаго ВЛ1ЯН1Я на склонности и 
образован1е поэта. Въ молодости своей Еозлятевъ и самъ пи- 
салъ стихи, но также не показывалъ ихъ другу. В'броятно, 
находятся и ререводы его, можетъ быть, и напечатанные 
безъ его имени. Необыкновенная скромность его только од- 
нажды дозволила ему показать другу прекрасный переводъ 
одной изъ древнихъ элегШ; къ сожалЪшю, сей опытъ не 
былъ' напечатанъ, и потерянъ. Не можемъ удержаться отъ 
удовольств1я привести здЪсь одну прекрасную черту изъ жизни 
сего благод'Ьтельнаго человека. Въ истинныхъ друзьяхъ и 
печали и радости обш;1я; кажется, что и самыя добродетели 
одного отражаются на другомъ, и потому никашя подробно- 
сти, служащ1я къ чести Козлятева, не могутъ казаться здЬсь 
неум'Ьстными. Онъ им^лъ небольшую деревню въ Влади1(1р- 
ской губерши; однажды пишетъ онъ къ своимъ крестьянамъ: 
„На нын'Ьштй годъ не присылайте мн% оброка: у меня 
остается на го;50вой прожитокъ довольно денегъ отъ прош- 
лаго". 

Впосл'Ёдств1и И. И. Дмитр1евъ былъ въ связи со вс^ми 
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литераторами нашими, которые прославились въ конц'Ь про- 
текшаго столФт1я. Дерясавинъ любилъ его, дов^рялъ его вкусу 
и сл^Ьдовалъ иногда его сов'Ётамъ; стихи нашего поэта на 
смерть его первой супруги, исполненные чувства глубокаго, 
доказываютъ и его привязанность къ знаменитому лирику. 
Въ дом'Ь его познакомился онъ со Львовымъ (Н. А.), оста- 
вившимъ по 006*6 несколько пр1ятныхъ стихотворен1д, и съ 
Фонвизинымъ, за н'Ёсколько часовъ до его смерти. 

Излишнимъ будетъ упомянуть здЬсь о дружб* тЬсной и, 
такъ сказать, гласной, соединяющей его съ писателемъ зна- 
менитымъ, дружб* примерной и поучительной, возраставшей 
отъ самой юности наравн* съ ихъ лотами и славою, и 
заимствовавшей новый блескъ и новую связь отъ соперниче- 
ства въ успЪхахъ, такъ часто служап];аго къ помрачен1Ю и 
разрыву пр1язни въ людяхъ, коимъ чуж1я достоинства ка- 
жутся всегда собственными неудачами, чуж1я удачи личными 
оскорблешями. 

Никто лучше автора нашего не могъ бы составить обо- 
зр*н1я и записокъ литературныхъ посл*дняго полустол*Т1я. 
7мъ наблюдательный, взглядъ зоркШ и верный, память счаст- 
ливая, мастерство пов']^ствован1Я, вкусъ строгШ и чистый, 
долгое обрап1;ен1е съ книгами и писателями, — все ручается 
за успешное исполненхе предпр1ят1я, коего, смЪемъ сказать, 
мы почти въ прав'Ь требовать отъ автора, уже принесшаго 
столько пользы словесности нашей. У насъ государственные 
люди, полководцы, писатели, художники преходятъ молча- 
ливо и какъ бы украдкою поприще дЪйств1я своего и, по 
большей части, въ жизни сопровождаемые равнодупаемъ, по 
кончине награждаются однимъ забвешемъ. Смерть ихъ по- 
хитила, и изъ частной ихъ жизни молва ничего не зав^щаетъ 
намъ ни поучительнаго, ни занимательнаго, и ни одинъ го- 
лосъ не раздается для сохранешя ихъ памяти. На холодной 
и неблагодарной почв'Ь остываютъ и изглаживаются всЬ слЪ- 
ды человека знаменитаго при жизни, но который по смерти 
оставляетъ намъ, какъ известный бригадиръ, разв'Ё только 
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ОДНО преданхе въ газетахъ, что онъ вы'Ьзжалъ въ Ростовъ. 
Суворовъ живъ 7 насъ въ однихъ редяцхяхъ военннхъ, ко- 
нечнОэ достаточныхъ для его славы; но не для любопытства 
нашего. Ломоносовъ, коего жизнь, можетъ быть, болЪе са- 
мыхъ творен1й его исполнена поэзш, еще ожидаетъ бхографа 
искуснаго. ИзвЪспе о жизни его, изданное Академ1ею, скудно, 
а какой богатый предметъ для философа, поэта, историка, 
который найдетъ въ немъ и поучительность истины строгой, 
и всю чудесность романическихъ вынысловъ! Дишй рыбакъ 
въ Холмогорахъ, пробуждаемый откровешемъ природы, гони- 
мый изъ родины потребност1Ю чего-то неизв4стнаго и проро- 
ческою тоскою ген1я; прусскШ солдатъ въ крепости герман- 
ской; преобразователь языка, поэтъ и ученый соревнователь 
первЪйшихъ лириковъ и Франклина въ Петербурге, едва 
только, возникающемъ къ просв^щешю. Какое разнообразхе 
въ картине, какая игра и глубокая таинственность въ пред- 
назначенш судьбы челов'Ьческой! Гордость народная, источ- 
никъ любви къ отечеству, сей первой добродетели народа и 
сего перваго залога его славы, не можетъ и не должна быть 
сл^пымъ чувствомъпристраст1я, или грубымъсамохвальствомъ. 
Пусть почерпается она изъ точнаго познан1Я всего, что мо- 
жетъ въ глазахъ нашихъ возвысить достоинство страны, въ 
коей мы родились, народа, коему принадлежимъ, изъ срод- 
ства нашего съ мужами, коихъ деятельная и плодотворная 
жизнь содействовала благоденствш п славе отечества, и кои 
имеютъ еще более права на нашу благодарность, чемъ на 
благодарность своихъ современниковъ, ибо пора сеян1Я не 
есть пора жатвы. 

Во Францш писатель, оставивши по себе страничку сти- 
ховъ въ гостепр1имномъ календаре музъ, по смерти своей 
занимаетъ несколько страницъ .въ журналахъ и бшграфиче- 
скихъ словаряхъ, а изъ нихъ переходитъ въ область исторхи. 
Такая мелочная попечительность можетъ казаться неуместною 
и смешною въ чуже; но въ своей земле она есть полезное 
поощреше ко всемъ предпр1ЯТ1ямъ общественнымъ, побужде- 
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ше къ слав^^ и средство успешное для поддержашя и под- 
кр'Ёплешя семейственной связи народа, которая прерывается 
и рушится тамъ, гд'Ь старина безъ предашй, а настоящее 
безъ честолюбивнхъ уповашй на будущее. 

Въ 1791 году Карамзинъ, возвративпайся въ Росс1Ю съ 
умомъ, обогащенннмъ наблюден1ями и воспоминанхями, соб- 
ранными въ путешествш по государствамъ классической об- 
разованности Европейской, началъ издавать Московсшй Жур- 
налъ, съ коего, не во гн'бвъ старозаконникамъ будь сказано, 
начинается новое лЪтосчислеше въ языкЪ нашемъ. Въ семь 
издаши, на мрачныхъ развалинахъ готическихъ, положено 
первое основаше здашя правильнаго и св'Ьтлаго нашей воз- 
рождающейся словесности. 

Въ Московскомъ Журнале встречаются первыя печатныя 
стихотворешя нашего поэта, прйзнанныя имъ и вкусомъ. 
Мнопя изъ нихъ не были посл'Ь перепечатаны; но любители 
стиховъ и наблюдатели постепеннаго усовершенствоватя да- 
ровашй съ удовольствхемъ отъискиваютъ н4которыя предан- 
ныя авторомъ забвен1Ю, а въ другихъ сл'Ьдуютъ за исправле- 
шями, коими очищалъ ихъ вкусъ образующ1йся и разборчи- 
вость строжайшая. Въ худомъ писател'Ё и случайныя кра- 
соты его никому не въ пользу: въ хорошемъ и самыя погр'Ёш- 
ности служатъ предметомъ наблюдешя и учешя. „Что меня 
отличаетъ отъ Прадона? Слогъ!" говорилъ Расинъ. А слогъ, 
какъ и т^лесныя силы, зр^етъ и мужаетъ отъ изощрен1я и 
времени. Въ посредственныхъ писателяхъ постепенныя изм^- 
нен1я не такъ разительны: они въ самой молодости являютъ 
истощеше и холодность преклонныхъ лЬть; въ возрасти му- 
жества отзывается въ ихъ лепеташи недозр'Ёлость и невин- 
ность ребячества. Въ писателяхъ образцовыхъ переходы 
иногда неимов']&рны. Боссюэтъ въ первыхъ юпытахъ былъ 
надутъ и до невЪрояпя погр^шалъ противъ вкуса. У него 
встречаются выражешя: „да здравствуетъ В4чный!" Д^^тей 
называетъ онъ: рекруз;дми челов^ческаго рода. 

Авторы- друзья собирались издать свои сочинешя въ одной 
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книт'Ь; обстоятельства не позволили исполнить намФрен1я. 
Карамзинъ напечаталъ свои прежде, подъ названхемъ: Мои 
безделки. „Еакъ же нн'Ь назвать свою книгу?^ сказалъ од- 
нажды товарищъ опоздавшхй: „развЪ И мои безд^ки?' Такъ 
и сд-блалось; н въ самомъ д^л*]^ Ермакъ, При^дница — таюя 
же безд^^лЕИ, какъ Наталья боярская дочь, Дарован1я, т. е. 
безд-^лки для таланта, который разсыпаетъ ихъ легкою ру- 
кою, и камни преткновешя для посредственности безсильной 
и зависти, тщетно разбивающей о нихъ оруд1я своей досады. 
Н-бкоторые еще и понын^Ь держатся буквальнаго значешя 
наименовашй, данныхъ авторами своимъ произведенхямъ. Эти 
люди не пробуждаются, но оглушаются звономъ словъ высо- 
копарныхъ, и по св'Ьтской привычк'Ь они платятъ спеси ав- 
торской дань приличную достоинству; дарован1Я не распо- 
знаютъ, если оно показывается подъ зав'Ьсою скромности. Для 
нихъ громкое наименоваше книги есть тоже, что знакъ от- 
ЛИЧ1Я на челов-Ьк*, то есть, требоваше на безусловное покло- 
неше. ПослЪ издашя И моихъ безд'Ьлокъ, вышедшаго въ 
Москв* въ 1795 году, было, сказываютъ, напечатано и дру- 
гое, но безъ в^^дома автора. Тутъ, какъ и въ Московскомъ 
Журнале, находятся стихотворен1я, исвлюченныя авторомъ 
изъ послфдовавшихъ издашй, но которыя хранятся въ памяти 
у литераторовъ. Игривые стихи: Къ пр1ятелю съ дачи, свер- 
каютъ веседостш и остроум1емъ французскимъ. 

Отъ 1795 до 1818 года разошлось шесть издан1й поэта 
нашего, не считая двухъ издан1й басень, изъ коихъ послед- 
нее было перепечатано въ 18.10 году. Такое явлеше обыкно- 
венно въ другихъ государствахъ, гдЬ всЬ читаютъ и все чи- 
тается; но у насъ, гд4 число читателей ограничено, а раз- 
борчивость ихъ если не всегда проницательна, то по крайней 
м'Ёр^ взыскательна, и гдф ц'Ёна на книги чрезм'Ьрно высока, 
такой примЬръ зам-Ьчателенъ и ут-Ьшителенъ. Пускай недо- 
вольные бОП1щтъ противъ нецризнательности и несправедли- 
вости общества: мы, забывая о пныхъ ложныхъ приговорахъ 
публики, которая, какъ и другой судья, подвержена бываетъ 


— 124 — 

иногда заблужден1ямъ, оболыцешю и лицепр1ят1Ю, порадуемся 
за нее и за писателей, когда видимъ блестящхе опыты ея 
разум^^шя и справедливости. 

Кажется, что вопросъ: кого должны мы утвердительно 
почесть основателями нын^^шней прозы п настоящаго языка 
стихотворнаго? давно уже р^^шенъ большинствомъ голосовъ. 
Языкъ Ломоносова въ н^^которомъ отношенхи есть уже мерт- 
вый языкъ. Сумароховъ подвинулъ у насъ ходъ и усп&си 
словесности, но не языка. Языкъ Петрова, Державина, обиль- 
ный поэтическою смЪлостш, красотами живописными и быст- 
рыми движешями, не можетъ быть почитаемъ за языкъ клас. 
сическ1й или образцовый. Подражатели ихъ удачнаго свое- 
вольства, остановясь на одной безобразности, не переступятъ 
никогда за черту, недосягаемую для посредственности, черту, 
за коею гетй похищаетъ право сбросить съ себя яремъ до- 
кучныхъ услов1й, его рукою порабощенныхъ и предъ нимъ 
безмолвствующихъ. Языкъ Хераскова н ему подобныхъ отцв&п» 
вм^ст'Ь съ ними, какъ нар1^Ч1е скудное, единовременное, не 
взросшее отъ корня живого въ прошедшемъ и не пустившее 
отраслей для будущаго. Въ н^которыхъ изъ стиховъ и про- 
заическихъ творешй Фонвизина обнаруживается умъ от- 
крытый и острый; и хотя онъ первый, можетъ быть, уга- 
далъ игривость и гибкость языка, но не оказалъ совершенно 
авторскаго даровашя: слогъ его есть слогъ умнаго челов'Ька, 
но не писателя изящнаго. Богдановичъ, въ н'Ькоторыхъ от- 
рывкахъ Душеньки и другихъ стихахъ, коихъ доискиваться 
должно въ бездне стиховъ обыкновенныхъ, можетъ назваться 
баловнемъ счастхя, но не питомцемъ искусства. Мольеръ го- 
ворилъ о Еорнел^, что какой-то добрый духъ нашептываетъ 
ему хорош1е стихи его: тоже можно сказать и о ЫвцЬ Ду- 
шенькиу сожал^^я, что духъ враждебный такъ часто нагова- 
рпвалъ ему на другое ухо— стихи вялые и нестройные. Если 
и полагать, что нерадивый Хемницеръ трудился когда ни- 
будь надъ усовершенствован1емъ языка, то разв']^ съ т^мъ, 
чтобы домогаться въ стихахъ своихъ совершеннаго отсутств1Я 
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искусства. Но, отвергая предположеше нев'Ьролтное, при- 
знаемся, что простота его иногда пленительная, часто уже 
слишкомъ обнажена; къ тому же онъ, упражняясь только въ 
одномъ род* словесности, и не могъ рЬшительно действо- 
вать на образоваше языка. ВсЪ сш писатели и несколько 
другихъ, зд^сь не упомянутнхъ, болЪе или мен^е обогащали 
постепенно нашъ язнкъ новыми оборотами и новыми сообра- 
жешями, и расширяли его пределы; но со вс^мъ тЪмъ при- 
знаться должно, что и посредственнейппе изъ писателей ны- 
н4шнихъ (разумеется, и зд4сь найдутся исключешя), пишутъ 
не языкомъ Княжнина и Емина, стоящихъ гораздо вЛше мно- 
гихъ современниковъ нашихъ, если судить о дарованш автор- 
скомъ, а не о превосходстве слога, бемистоклъ и Аннибалъ, 
конечно, были одарены гешемъ воинскимъ, коего не найдемъ 
въ каждомъ изъ современныхъ нашихъ генераловъ; но нетъ 
сомнен1Я, что въ нынешнемъ усовершенствоваши военнаго 
искусства, каждый изъ нихъ, при малейшемъ образован1и, 
пользуется средствами, облегчающими ему успехи, о коихъ 
древн1е полководцы, не взирая на всю обширность своихъ 
соображешй, и мысли не имели. Строгая справедливость и 
обдуманная признательность, называя двухъ основателей ны- 
нешняго языка нашего, соединяетъ еще новыми узами имена, 
сочетанныя уже давно постоянною и примерною дружбою. 
Отвращеше ко всемъ успехамъ ума человеческаго ополчило 
и здесь соперниковъ, во имя старины, противъ Карамзина и 
Дмитрхева, развивающихъ средства языка, еще недовольно 
обработаннаго, и обогащающихъ сей языкъ добычею, взятою 
изъ его еобственныхъ сокровищъ. С1е раскрыпе, сш приме- 
нен1я къ нему понят1й новыхъ, С1и вводимые обороты назы- 
вали галлицизмами, и можетъ быть, не безъ справедливости, 
если слово галлицизмъ принято въ смысле европеизма, т. е., 
если принять языкъ французск1й за языкъ, который преиму- 
щественнее можетъ быть представителемъ общей образован- 
ности Европейской. Согласиться должно, что вкусъ француз- 
ской словесности, которая преимущественно образовала умъ 
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и даровап1Я нашихъ двухъ писателей, зам-Ьтень въ ихъ 
произведешяхъ; но и то неосдоримо, что, при тогдашнемъ 
состоянш нашей литературы, писателямъ, вызываеыымъ да- 
рован1яни отличными изъ тЪснаго круга торжественныхъ одъ 
и прозы ребяческой или высокопарной, въ коей по большей 
части были въ обрап1;ен1и одни слова, а не мысли, должно 
было заимствовать обороты изъ языковъ уже созр^вшихъ, и 
прививать ихъ рукою искусною къ своему языку, прхемлю- 
П1,ему съ пользою все то, что только не противится корен- 
ному его свойству. Мы могли бы спросить, изъ которыхъ 
языковъ прививки были бы выгоднее для русскаго языка, и 
свойственн'Ье ли ему германизмы, англицизмы, итальянизмы, 
даже эллинизмы и латинизмы? Но р^шеше сего вопроса не 
подлежитъ настоящему разсужденш, и не удовольствовало 
бы ни въ какомъ случае гн'Ёва противниковъ, готовыхъ по- 
разить равнымъ проклятхемъ все то, что не заклеймено пе- 
чатью старины и не освяш;ено правомъ давности, единствен- 
нымъ правомъ^ коему поклоняются умы л^^нивые и робше. Не 
слышимъ ли ежедневно смертныхъ приговоровъ, произноси- 
мыхъ зап1;итниками здравой словесности, школьными класси- 
ками, надъ смелыми покушенЬями Жуковскаго, который ма- 
стерскою рукою похитилъ красоты съ германской почвы и, 
пересадивъ на нашу, укоренилъ ихъ въ русской поэзш? Лучше 
носиться иногда съ Шиллеромъ и Гёте въ безбрежныхъ об- 
ластяхъ своенравнаго воображешя, ч^мъ пресмыкаться вЬчно 
на лоп1;инахъ посредственности, не отступая, для успокоешя 
совести, отъ правилъ условныхъ, коихъ затруднительное со- 
блюдете можетъ придать лучш1й блескъ творешямъ изящ- 
нымъ, но не въ состоянхи придать достоинства творешю 
плоскому и бездушному. Наша словесность €ще въ такомъ 
несовершеннол'Ётш, что каждая попытка дарованхя, будетъ 
ли она утверясдена или отринута дальн'Ёйшимъ употребле- 
Н1емъ, неминуемо должна ей и языку обратиться въ пользу. 
Примечательно и забавно то, что Карамзинъ и Дмитрхевъ, 
какъ великЬе полководцы, которые, преобразовавъ искусство 
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военное, кончаютъ т-^мъ, что самыхъ враговъ своихъ на- 
учаютъ сражаться цо системе, ими вновь введенной, научили 
неприм'Ётнымъ образомъ н противниковъ своихъ писать съ 
большимъ или меньшимъ усп-Ьхонъ по-своему. Еакъ часто 
вид'Ёли мы, что присяжные заступники старинннхъ писате- 
лей вит1йствуютъ за нихъ и противъ нов^йлшхъ, на языкЪ 
утвержденномъ сими посл'^&дними! Языки, прославленные тво- 
решями Данта, Шекспира и друпе, не смотря на огромность 
славы своихъ образователей и ненарушимость правъ ея на 
уважеше потомства, не могли пребыть неизменными у наро- 
довъ зр'ЬлФйшихъ въ образованности: зачЪмъ же на насъ 
однихъ налагать неподвижность и задерживать естественный 
ходъ языка, который только-что* начинаетъ выходить изъ 
отроческаго возраста и нуждается еще въ правилахъ, утвер- 
жденныхъ употреблешемъ или законною властш? Пов'^^рить 
легко, что для многихъ онъ достаточно, если не съ изли- 
шествомъ, изобилуетъ оборотами и соображешями; найдутся 
люди и даже въ числ'Ь писателей нашихъ, которые несколь- 
кими сотнями словъ могли бы выручить полную сумму сво- 
ихъ наличныхъ П0НЯТ1Й; но забывать не должно, что при 
этомъ роде людей угомонныхъ и умеренныхъ бываютъ и та- 
ше, коихъ неутолимая жажда къ прюбр^тетямъ безпрерывно 
умножаетъ богатство языка, а съ ними и его потребности. 
Умъ человека знаётъ отдыхъ и бездействхе; но умъ челове- 
ческШ завсегда въ работе и движенш наступательномъ. Но- 
выя П0НЯТ1Я, новыя открыт1я въ наукахъ, новыя устройства 
въ порядке гражданскомъ, требуютъ и новыхъ выражен1й 
или новыхъ соображешй въ значенш словъ уже известныхъ. 
Нетъ сомнешя, что и самый нашъ языкъ, уже изменившШся, 
изменится еще, по мере, какъ мы будемъ непосредственнее 
и действительнее участвовать въ общемъ ходе образованно- 
сти и просвещешя. Исторхя Государства РоссШскаго состав- 
ляетъ сама эпоху въ слоге Карамзина и следственно эпоху 
и въ русскомъ языке. 

Нашъ поэтъ въ разныхъ родахъ ис1}ытывалъ свои силы. 
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и нанъ можно жал-Ёть не о тень, что онъ, не советуясь 
съ своимъ генхемъ, принимался за иное, но о томъ, что, не 
советуясь съ выгодами читателей, не умножилъ и еще бо- 
л^ не разнообравилъ своихъ опытовъ. Начнемъ съ лириче- 
скихъ творешй обозрЪн1е его трудовъ прэтическихъ. 

Народныя воспоминатя, славння собнт1Я отечественныя, 
внезапная и чудная смерть исполина, коего жизнь и знаме- 
нитость им^У[и что-то своенравное и баснословное, явлешя 
природы, кои въ разнообразномъ однообразш своемъ жив^^е 
самнхъ явлен1й общества дМствуютъ на душу поэта, про- 
буждали и въ нашемъ сей восторгъ пламенный и увлека- 
тельный, коему нельзя научиться въ П1итикахъ, ни подра- 
жать съ П0М0Щ1Ю искусства, если онъ не зажженъ въ насъ 
рукою природы, и который одинъ творитъ истинныхъ лири- 
ковъ. Въ лирическихъ произведешяхъ его не найдетъ сихъ 
одъ торжественныхъ, писанныхъ, такъ сказать, подъ руко- 
водствомъ личныхъ вдохновен1й, на такой-то случай пли 
день, и не переживающихъ въ памяти любителей поэз1и ни 
случая, ни дня, ни героя, для коего он% были изготовлены. 
Паскаль говорилъ, что вся поэз1Я заключается въ бЪдствен- 
номъ лаврЪ, прелестномъ св^тил^ О^^пег &1а1, Ъе1 а81;ге) и 
тому подобныхъ выражешяхъ. Паскаль доказалъ, что можно 
при ум^ глубокомъ и обширномъ не им^ть чувбтва поэзш; 
но если бы кто у насъ сказалъ, что за исключешемъ пер- 
венствующихъ лириковъ, языкъ лирическ1й составленъ изъ 
райскихъ криновъ, изъ безотв^тныхъ вопросовъ: что зрю? 
какой восторгъ! куда парю?— то доказалъ бы, что онъ съ 
прилежашемъ вникнулъ въ тайну многихъ нашихъ лириковъ. 
Не подражая рабски и слЪпо предшественникамъ своимъ на 
поприще лирической поэз1и, нашъ поэтъ ум&[ъ себЪ при- 
своить родъ, еще не испытанный ни Ломоносовымъ, ни Пет- 
ровымъ, ни Державинымъ. Два образца, которые приличн']^е 
назвать лирическими поэмами, нежели одами, доказываютъ, 
что можно и не ревнуя въ звучности и плавности съ отцемъ 
нашей П0Э31И, ни в'р смелости порывовъ и выражен1й съ 
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двумя его преемниками, занять м4сто почетное въ чнсл* ди- 
риковъ. Ермакъ, Освобожден1е Москвы, исподненн огня 
поэтическаго и, что еще дучше, есди оно въ такомъ сдуча'Ь 
не одно и то же, огня любви къ отечеству, не сей любви 
грубой, которая бол-Ье охлаждаетъ душу читателей, но любви 
возвышенной, переливающей въ другихъ пламень животвор- 
ный, коимъ она согр^^вается. Тутъ лирикъ, напрягши умъ, 
наморщивши чело, не карабкается на ходули восторга, даже 
и неискусственнаго, не зам^^няетъ плоскости щедушнаго сво- 
его предмета пухдостхю выражен1й; но возвышается наравн'Ь 
съ нимъ и заимствуетъ свой жаръ отъ чувства, которое имъ 
овлад'Ьло. Ермакъ — мрачная и угрюмая картина, въ коей 
П0931Я та же живопись; не знаю только, употреблены ли въ 
ней съ в'Ьрност1Ю краски мЪстныя и сродныя лицамъ и сцен'Ё, 
на коей они дМствуютъ. Драматическое движен1е, данное 
сему произведешю, есть опытъ новый и мастерской. Стихъ: 

И всБорЪ скрыдися въ тумане, 

выв^^ска необыкновеннаго искусства. Эта черта довершаетъ 
картину превосходнымъ образомъ. Воображен1е сл-Ьдуетъ взо- 
ромъ за шаманами, скрывающимися въ туман'Ь, какъ и са- 
мая слава ихъ отечества, которое они оплакиваютъ. Бой 
Ермака съ Мегметъ-Куломъ оживляется въ глазахъ читате- 
лей, и звучность стиховъ, разительныхъ и твердыхъ, допол- 
няетъ обманомъ слуха обманъ глазъ, — обольщенныхъ яскус- 
ствомъ поэта.— Г-жа Сталь въ Десятидйтнемъ изгнан1и го- 
воритъ: дРусскхй языкъ очень звонокъ; я готова сказать, 
что въ немъ есть что-то металлическое". Можно подумать, 
что она сд-Ьлада это заключенхе, слушая стихи изъ упомя- 
ну таго отрывка. 

Въ Освобожденш Москвы болЪе движешй и д^йств1я, 
ч'Ёмъ въ н^сколькихъ п'Ёсняхъ Росс1ады, выбранныхъ на 
производъ. Поэтъ даетъ въ первомъ произведенхи образецъ 
живописный боя, зд'Ьсь образецъ битвы. Сжатая, но мастер- 
скими чертами означенная картина ужаса, распространяемаго 
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пирующею смерт1Ю, отличается отд4лкою совершенною. Тутъ, 
въ н^^сколькихъ стихахъ, приведено все, что можетъ воз- 
будить въ сердц'Ь чувство сострадан1я къ жертвамъ войны 
и опустошешя, всегда ей сопутствующаго. Вообще с1и два 
произведешя носятъ на себ'Ь отпечатокъ силы безъ напря- 
жен1Я, см-Ьяости безъ своевольства, искусства безъ принуж- 
ден1Я, что еоставляетъ въ поэт^ нашемъ отличительные 
признаки его лирнческаго дарован1я. Желательно, чтобы дан- 
ный ииъ прин^^ръ — ^почерпать вдохновен1е поэтическое въ 
источнике ИСТ0Р1И народной, им'Ёлъ бол^ подражателей. 
Источникъ сей нын'Ь расчищенъ рукою искусною и въ нЪд- 
рахъ своихъ содержитъ все то, что ыожетъ даровать жизнь 
истинную и возвышенную поэзш. Пора, выводя ее изъ т^с- 
наго круга общежительныхъ удовольствий, вознести на сте- 
пень высокую, которую она занимала въ древности, когда 
поучала народы и воспламеняла ихъ къ мужеству и добро- 
д^телямъ государственнымъ. „Должно непрем'Ьнно*', гово- 
рить г-жа Сталь въ помянутой книг-Ь, „чтобы русскхе пи- 
сатели почерпали поэз1Ю въ ближайшихъ чувствахъ, тая- 
щихся у нихъ во глубин* души. Они донын-Ь, такъ сказать, 
шевелятъ только „губами, и никогда народъ, столь пылк1й, 
не можетъ быть растроганъ такими глухими звуками!^ По- 
стараемся избегнуть сего справедливаго упрека, и пусть по- 
9з1я, мужая вм'Ьст* съ в^комъ, отстаетъ отъ игръ ребяче- 
скихъ, въ коихъ н-Ёжится ея продолжительное отрочество. 
Въ стихахъ Къ Волги, какъ и во вс4хъ его другихъ, не 
обнаруживается стремительность пламенная, которая, пре- 
одолевая дсЪ оплоты, исторгаетъ невольно и удивленхе без- 
молвное; но видно с1е искусное благоразум1е поэта, предпи- 
сывающее ему сов'Ётоваться съ своимъ ген1емъ и пользо- 
ваться принадлежностями, ему сродными. Поэтъ, воспевая 
Волгу, не увлекается, подобно пйвцу Водопада, воображе- 
темъ своенравнымъ и неукротимымъ; но, управляя имъ, 
описываетъ в-Ьрно и живо то, что видитъ, и заимствуетъ изъ . 
предан1й историческ1я воспоминан1я для отделки картины 
не обширной, не яркой, но стройной, свежей и правильной. 
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„Равмышдеше по случаю грома" содержитъ стихи сильные, 
точные, гд* слова, такъ сказать, въ обрЬзъ и на перечё1?ъ, 
заставляютъ забывать о недостатки риемы, украшен1я сти- 
ховъ хорошихъ и необходимости стиховъ посредственннхъ. 
П'Ьсви его долго пользовались — одн-Ь съ п4снями Неледин- 
скаго, — славою быть присвоенными поломъ, для коего он* 
пишутся, въ то время, когда русски языкъ не быдъ еще 
признанъ гращями. Мы им'Ьемъ множество п'^Ьсенъ, но боль- 
шая часть изъ нихъ могутъ быть уподоблены древнимъ мо- 
нетамъ, покояп1.имся въ кабинетахъ ученыхъ, но не пускае- 
мымъ въ обращеше; если изъ огромныхъ п^сенниковъ на- 
шихъ исключить вс^ п'к;ни, которыя не поются, то пришлось 
^ы книгопродавцамъ преобразовать свои толстые томы въ 
маленькая тетрадки. 

Еакъ Фонвизинъ одинъ написалъ русскую комедш, въ 
коей изобличаются дурачества и пороки не заимствованные, 
а природные, не пошлые, а личные; такъ и нашъ поэтъ 
одинъ написалъ и, къ сожал4шю, одну русскую сатиру, въ 
коей осм'Ьивается слабость, господствовавшая только на на- 
шемъ Парнас*]^. Недоросль и Чужой толкъ носятъ на себ% 
отпечатокъ народности, м'Ьстности и времени^, который, от- 
лагая въ сторону искусство авторское, придаетъ имъ ц-Ьну 
отличную. Легко можно написать комическую сцену, или де- 
сятокъ р'Ьзкихъ стиховъ сатирическихъ, при таланте и на- 
читанности; но быть живописцемъ образцовъ, посреди коихъ 
живемъ, писать картины не на память, или наобумъ, но съ 
природы, ловить черты характеристическая, отт'Ьнкн въ физю- 
Н0М1И лицъ и обп1;ествъ, можно только при ум'Ь наблюда- 
тельномъ, прозорливомъ и глубокомъ. Тогда удовольств1е со- 
единяется съ пользою въ произведенш искусства, и авторъ 
достигаетъ высоты назначешя своего: быть наставникомъ со- 
гражданъ. — Переводъ изъ Попа, хотя и поставленъ въ чи- 
сл* послашй, можетъ почтенъ быть за сатиру, въ коей 
поэтъ остроумно, а иногда и съ чувствомъ, жалуется другу 
своему на положеше въ обществ'^ Автора, коему нередко 
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жить худо и отъ друзей, и отъ врагов^ его. Сей перевод-ь 
отд4ланъ тщательнее и удачн-Ье предъидущаго: свободность 
въ стихосложенш, правильность и красивость слога, почти 
везд* постоянная естественность языка стихотворнаго, даютъ 
право назвать С1е произведенхе и первымъ опытомъ и едва ли 
не лучшимъ образценъ такого рода поэзш на язык'Ь нашемъ. 

Скрлько истинной поэзш и чувства въ Послаши къ друзь- 
лмъ, которое одно магло бы, если нужно, служить доказа- 
тельствомъ, что достоинство поэта нашего не ограничивается 
однимъ искусствомъ и умомъ живымъ, но всегда холоднынъ, 
когда душа не участвуетъ въ его творешяхъ! Вольтера также 
упрекали въ недостатке чувствительности, но его стансы къ 
Сидевилю, которые если не съ искусствомъ, то по крайней 
м^рЪ съ чувствомъ переведены Херасковынъ, красноречиво 
опровергаютъ такое нарекаше. Обвинителлмъ нашего поэта 
назову стихи „къ друзьямъ", и если они сами не носятъ въ 
себе души черствой, то должны признаться, что и сквозь на- 
ружность, часто холодную, отражается въ его дароваши душа 
теплая и внимательная къ сладостнымъ вдохновешямъ унын1Я. 

Въ другихъ родахъ стихотворства, поэтъ оставилъ намъ, 
какъ мы видели, образцы своего даровашя, образцы изяп1,ные, 
и мы сожалЬемъ, что оставилъ ихъ не болЬе. Въ басняхъ за- 
в'Ьл1;аетъ онъ намъ славу полную. Число басенъ, имъ напи- 
санныхъ, доказываетъ, что онъ занимался ими охотнее, не- 
жели инымъ родомъ П0Э31И; но изъ того не сл-Ьдуетъ, что 
сей родъ свойственнее другихъ его даровашю. По слогу и 
стихосложен1Ю Хемницера видимъ, что ему можно было пи- 
сать только одне басни; но басни И. И. Дмитрхева, еслибъ 
и не оставилъ онъ другихъ памятниковъ поэтическихъ, слу- 
жили бы доказательствомъ, что его гибкое дароваше спо- 
собно къ разнообразнымъ изменешямъ. Кажется неоспоримо, 
что онъ первый пачалъ у насъ писать басни съ правиль- 
Н0СТ1Ю, красивост1ю и поэзхею въ слоге. Говорить не въ 
шутку о каррикатурныхъ притчахъ Сумарокова смешно и 
безразсудно: обыкновенно простота его есть плоскость, игри- 
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вость — шутливость, свободность — пустослов1е; живопись — ме- 
стами яркое, но по большей части грубое малярство. О Хем- 
ницер^^ мы уже осм'Ьлились сказать свое нн-Ьихе: Басни его 
наги, какъ истина, пренебрегшая хитрости искусства, коего 
союзъ ев нуженъ, когда она не столько поражать, сколько 
увлекать хочетъ, не столько покорять, сколько вкрадываться 
въ сердца людей, пугаюп1;ихся наготы и скоро скучаюп1;ихъ 
т-Ьмъ, что ихъ непостоянно забавляетъ. Согласимся, что если 
нравственная ц-Ёль басни и постигнута имъ, то не прокла- 
дывалъ онъ къ ней сл-Ьдонъ П1итическихъ, и въ оправдаше 
приговора нашего, если покажется онъ излишне строгимъ, 
зам4тимъ, что мы зд-Ьсь судимъ болЬе о литературномъ, ч-Ьмъ 
о нравственномъ достоинств* басни. Барковъ, бол4е извест- 
ный по рукописнымъ творенхямъ, нежели по печатнымъ пе- 
реводамъ классическихъ поэтовъ древности, нереложйлъ въ 
шестистоцные стихи вс* басни Федра. Въ переводи своемъ 
старался онъ придерживаться краткости и точности подлин- 
ника, и за исключешемъ выражешй обветщалыхъ, черствыхъ 
и какой-то тупости въ стихосложенш, пороковъ, кои должно 
приписывать бол-Ье времени, нежели поэту, басни его и те- 
перь еще можно читать съ пр1ятност1Ю, хотя он* и преданы 
забвен1ю несправедливому. Херасковъ оставилъ намъ полную 
книжку басенъ, подпавшихъ жребхю его трагед1й и комедхй; 
большая часть изъ нихъ отличается скудостхю мыслей и сла- 
бостш изобр'Ётешя, но притомъ и легкостш въ стихосложен1и 
и свободою въ разсказ*. Майковъ, творецъ нЬсколькихъ поэмъ 
комическихъ, въ коихъ главный недостатокъ есть отсутствхе 
комической веселости, то есть души подобныхъ творешй, 
написалъ также довольное число басенъ нравственныхъ— по 
выражен1ю издателей, но не шитическихъ, по приговору 
критики. Вероятно, что въ нихъ достойн'Ёйшими прим^чаихл 
стихами могутъ быть сл'Ьдующ1е. Лягушки, просяш.1я о Цар4, 
описывая Юпитеру картину безпорядковъ отъ безначальства 
своего, говорятъ, что у нихъ сильные прит4сняютъ слабыхъ: 

И кто кого смога, 
Такъ тотъ того въ рога. 
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С1И лягушечьи рога могутъ итти въ собранхе рйдкостей есте- 
ственныхъ, или, лучше сказать, сверхъ-естественннхъ, коими 
своенравная природа угощаетъ на-заказъ н4которыхъ изъ 
нашихъ баснописцевъ. Лучшее доказательство первенства на* 
шего автора въ числ* русскихъ баснописцевъ есть то, что 
не прим'Ьръ Сумарокова и Хемницера, о другихъ и говорить 
не кстати, но его прим^^ръ вовбудилъ многихъ подражателей 
и обогатилъ П0931Ю нашу баснями, не въ соразм'Ьрности по 
числу хорошихъ съ другими отраслями П0Э31И. Напрасно за- 
клгочаютъ мног1е изъ богатства нашего, что басни легче 
другого пишутся. Одъ, буде называть Одами все то, что вы- 
пуш;ено у насъ въ св^т'Ь подъ симъ общимъ назвашемъ, не 
мен'Ье, если не бол^^е басенъ; причина тому, что никто изъ 
поэтовъ не д^йствовалъ на обп1,1й вкусъ сильнее Ломоносова, 
Державина и Дмитрхева. Вотъ главиМшая причина, а дру- 
гая та, что басня если не легче, то скор4е пишется, чЬмъ 
послаше, или иное твореше, принадлежаш;ее къ роду легкой 
поэзш, и обыкновенно требуюп1;ее большаго числа стиховъ; 
прибавимъ еп1;е, что басня, им^^я всегда обп1;енародную зани- 
мательность, естественн'Ье влечетъ къ подражашю, нежели 
другое произведете, котораго достоинство зависитъ иногда 
отъ УСЛ0В1Й личныхъ и м-Ьстныхъ. Зд-Ьсь, вероятно, источ- 
никъ изобилхя нашего въ семъ род* литературы. Оставляя 
догадки, бол^^е или мен^е замысловатыя, на коихъ основы- 
ваютъ происхождеше басни, постараемся пршскать особенно 
намъ сродную и нравственную причину укорен^В1Я басно- 
творства у насъ. Яркая черта ума русскаго есть насмешли- 
вость лукавая, но наша острота, не заключающаяся, какъ 
острота французская, въ игр-Ь словъ, или тонкомъ выражеши 
мысли, есть бол'Ёе живописная. Французсшя шутки б'Ьглы и, 
такъ сказать, не осязательны, какъ двусмысленное значеше 
или переливаюп1;1еся оттенки словъ, изъ коихъ ояЬ соста- 
влены; наши обыкновенно въ лицахъ, и бол^е говорятъ чув- 
ству, ч4мъ П0НЯТ1Ю. Французски остроумецъ ловко и про- 
ворно дМствуетъ орудхемъ остроты и колетъ имъ свою жертву; 
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русскШ владЪетъ кистью, коею расписнваетъ лица на- см^хъ. 
Шутки французск1Я вырываются подъ вдохновенхемъ Апол- 
лона и напоиинаютъ, что онъ вооруженъ стрелами м'^^ткнии 
и язвительными: наши отзываются добродуш1емъ веселаго 
Мома, который насн'Ьхается, чтобы смешить и см'Ьяться. 
Всякая французская насмешка годится на остр1е эпиграммы 
или сатирическаго куплета; лучшхя русскхя шутки могутъ 
служить основою забавныхъ каррикатуръ. 

Зам'Ётимъ, что при насмешливости ума Русскаго, законы 
нашего обп|;ежит1я, подкрЬпленные, а можетъ быть и порож- 
денные законами государственными, не позволяя ему престу- 
пать т'Ёсныхъ границъ, назначенныхъ строгимъ уваженхемъ 
къ личности и ко многимъ освященвымъ услов1ямъ, обязы- 
ваютъ его прибегать къуловкамъ лукавства, когда онъ хо- 
четъ предаваться господствуюш,ей своей наклонности. И посл^ 
того легко согласиться можно, что басни должны были уко- 
рениться у васъ и часто утаивать, подъ своимъ повровомъ, 
обнажев1е истины или слишкомъ смелой, или слишкомъ 
язвительной. Обраш.ая вниман1е на русск1Я пословицы, сей 
отголосокъ ума народовъ, найдемъ еш,е новые доводы срод- 
ства нашего съ баснями: сколько изъ нихъ живописныхъ и 
драмати^еских:ъ, въ коихъ герои Эзопа играютъ важныя роли, 
и сколько изъ нихъ могутъ служить основою басенъ. 

„Говорятъ, что Лафонтенъ ничего не изобр'Ьлъ: онъ „изо- 
бр-Ьлъ свое искусство писать, и его изображенхе „не сдела- 
лось обпцимъ". Такъ судилъ Лагарпъ во Францш, и такъ, безъ 
сомнения, судилъ бы онъ у насъ о нашемъ Лафонтен*. Н4тъ 
сомн-Ьтя, что поэтъ нашъ бол-Ье вс4хъ породнился со своими 
подлинниками; но достоинство его заключается не въ томъ, 
что онъ не отступаетъ отъ Лафонтена и Флорхана, и удачно 
подражаетъ ихъ красотамъ, а въ томъ, что онъ у насъ пре- 
восходенъ, и что красоты стиховъ его правильныхъ, взяш;- 
ныхъ и живыхъ суть красоты на язык* нашемъ образцовыя. 
Шемфоръ говоритъ о Лафонтена: „Ему одному предоставлено 
„было сочетать въ краткости аполога оттенки рЬзк1е" и 
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краски противоположная. Часто одна басня соединяетъ въ 
себй простоту Марота, игривость, и замысловатость Воатюра, 
черты П0Э31И возвышенной и „нисколько такихъ стиховъ, 
кои силою смысла навсегда врезываются въ памяти **. Есте- 
ственно прим4нен1е сего сужден1я къ автору, о коемъ пи- 
шемъ, само собою представится уму читателей, вникнувшихъ 
въ его искусство. Какое постоянное разнообразхе въ слоги, 
пр1емахъ и украшешяхъ, и какая везд*]^ верность въ по- 
рядке выражен1й, картинъ и принадлежностей! 

Дубъ съ Трост1ю вступидъ однажды въ разговоры. 
Какое мастерское изложенхе! Будь разговоръ начатъ Тростш, 
а не Дубомъ, и этотъ стихъ неуместною важностхю погрй- 
шилъ бы противъ верности: зд4сь онъ отв-Ьчаеть и лицу, 
выглядывающему изъ-за Дуба, и самому преимуществу, дан- 
ному природой гордому временщику л-Ьсовъ надъ слабою и 
смиренною Тростш. Мы остановились на первомъ прим-Ьрй, 
который намъ встретился, но подобныхъ нримеровъ най- 
дется тысяча, еще разительнМщихъ. Г. Измайловъ (А. Е.), 
критикуя въ хоропхемъ сочинен1и своемъ о разсказе басни, 
сл^дуюпцй стихъ за приведеннымъ выше: 

Жал^ю, Дубъ сказалъ, склоня къ пей важны взоры,— 
говоритъ: „Дубъ не имЬетъ глазъ, следовательно не можетъ 
склонять взоровъ. Деревьямъ и растенхямъ позволяется въ 
басне только говорить, а не действовать, подобно живот- 
нымъ" . Кажется, что С1е замечаше более изыскано и строго, 
чемъ справедливо. Если въ басне вся природа, одушевлен- 
ная и вещественная, пользуется преимуществомъ словесныхъ 
тварей и даромъ размышлешя; то можно, кажется, ей безъ 
исключен1я дозволить и видеть и слышать, наравне съ дру- 
гими животными. Здесь приходитъ на умъ вопросъ естествен- 
ный: если отказать Дубу въ глазахъ, то какъ же увидитъ 
онъ Трость и разсмотритъ, что она растетъ 

На топБихъ берегахъ владычества Эола? 
Приписывать Дубу зренхе внутреннее, которое не всеми при- 
знается и въ людяхъ, подверженныхъ действ1Ю магнетизма 
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животнаго, еще гораздо сберхъестественн']^е п произвольнее. 
Баснь Дубъ и Трость была любимейшею баснею Лафонтена; 
не соглашаясь съ нимъ, не отдадимъ исключительнаго пре- 
имуп1.ества нйдъ другими и переводу, хотя по слогу стоитъ 
онъ въ числе лучшихъ произведешй нашего поэта. За ис- 
ключен1емъ двухъ словъ, неправильно уш)требленныхъ(злачна, 
вм4сто злачдаго; воружась, вместо вооружась), вообш;е все 
стихи совершенны, а иные отделяются еш;е и отъ обш;аго 
совершенства блескомъ преимуш;ественннмъ и красотою отлич- 
ною. Лучш1я басни его, по нашему мнен1ю, следуюп1;1я: Дубъ 
и Трость; Петухъ, Котъ и Мншенокъ; Мышь, удалившаяся 
отъ* света; Чижикъ и Зяблица; Лиса проповедница; Два 
Голубя; Человекъ и Конь; Исторхя; Прохожй; Два друга; 
Котъ, Ласточка и Кроликъ; Воспиташе Льва; Три Льва; 
Смерть и Умираюп1;1й; Жаворонокъ съ детьми и земледе- 
лецъ; Старикъ'и трое молодыхъ; Искатели Фортуны; Царь 
и два Пастуха. О нихъ почти то же можно сказать, что ска- 
зано передъ темъ о некоторыхъ стихахъ изъ Дуба и Трости: 
оне лучш1Я не потому, чтобы остальныя были посредствен- 
ны, но лучш1я изъ басенъ нашего поэта, которыя суть луч- 
Ш1Я на языке нашемъ. Прилагательное „лучшее" имеетъ 
смыслъ относительный и личный: посредственное въ Херас- 
кове было бы лучшимъ въ Николеве, а лучшее Хераскова 
обыкновеннымъ въ Державине. По красивости въ слоге и 
живости въ поэзш, назвали бы совершеннейшею басню: Чи- 
жикъ и Зяблица, если бы нравственное ея содержан1е было 
занимательнее, а предметъ глубокомысленнее или замысло- 
ватее. Какая утренняя свежесть въ начальныхъ чертахъ! 
сколько чувства и простоты въ стихахъ: 

Но безъ товарища и радость намъ не въ радость, 
Желаемъ для себя^ а ищеиъ разд']^дить. 

Смотрите далее, какъ темнеетъ светлая и веселая кар- 
тина, по мере приближаюш;ейся грозы: передъ шжв ожив- 
ляется сельское явлеше, не уступаюп1;ее въ живости н раз- 
нообразш ни кисти художника, ни творенш самой природы. 
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Томсонъ и Делиль не лучшими стихами живописали природу, 
и предали свои поэмы бевсмертхю. Но почти жалеть должно 
о роскошеств'^ поэта, истощившаго все 6ог1б1тство поэзш для 
выражел1я истины обыкновенной, хотя и облеченной въ хо- 
роппе стихи: 

Ахъ! всяБЪ своей б']^до& ума себ^ прикупить, 
Бпредь утро похвалю; какъ вечеръ ужъ наступить. 

Конечно, можно выисканными прим'6нен1ями вывести изъ 
нравоучен1Я сей басни посл-Ьдствхе обширнМшее, но подроб- 
ности П0931И, столь увлекательной, не дозволяютъ вниманш 
оставить ихъ для искашя истины удаленной, и между т^мъ, 
какъ услаждаютъ он% воображенхе, не удовлетворяютъ до- 
статочно потребностямъ ума, который ищетъ пиш;и суш;ест- 
венной и подъ цв-Ьтами удовольств1я. Замйтимъ зд^сь мимо- 
ходомъ, съ какимъ искусствомъ разнообразитъ нашъ поэтъ 
описан1е грозы, которое встр^^чается у него въ н^Ьсколькихъ 
стихотворен1Яхъ. Въ Мыши, удалившейся отъ св4та — раз- 
сказъ мастерской: какъ шутки пов4ствователя важны, и какъ 
забавна его важность! Не наблюдайте искуснаго равнов^^с1я, 
и тотчасъ забавность сбивается на шутовство, а важность 
переходитъ въ принужденность и безобразное напряжете. 
Какая историческая точность и ясность въ отправленш по- 
сольства, въ р-Ьчи, произнесенной имъ передъ затворницею! — 
Лафонтена сравнивали съ Мольеромъ, но не по комед1ямъ, 
а по баснямъ. Въ вашемъ поэт'Ь проскакиваютъ несомви- 
тельные признаки комическаго даровав1я. Соглашаясь съ 
Шанфоромъ, который говоритъ, что баснописецъ, перенося 
въ свои басни изображен1е нравовъ, присвовваетъ апологу 
одну изъ прекрасн^йшихъ принадлежностей комедш: харак- 
теры; прибавимъ, что разговорный языкъ поэта нашего, 
встр'&чаюп];1йся въ басняхъ и сказкахъ его, удостовАряетъ 
насъ, что онъ, в4рный въ изображенщ лицъ, ум-Ьлъ бы со- 
хранить ту верность и въ язык^, коимъ онъ заставилъ бы 
говорить ихъ на сцен'Ь. Стихотворный комическШ языкъ у 
насъ еп1;е не существуетъ, не смотря на некоторые опыты, 
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довольно удачные; жешцинъ заставляютъ говорить на сцен-Ь 
книжннмъ языкомъ, — ^но св^тсшя женщины не хотятъ учиться 
языку, покоренному правиламъ: везд^ своенравныя, он-Ё сами 
творятъ свои правила, и самихъ законодателей языка на- 
учаютъ имъ повиноваться. Еакъ намъ позволительно жало- 
ваться на инцхъ, что они завлад-Ёли коническою сценою, 
такъ нашему поэту можемъ пенять, что уполномоченный ко- 
мическою Музою, не хот'Ьлъ онъ огласить своихъ законныхъ 
правъ на сцену, хотя однимъ опытомъ, хотя для того, чтобы 
вывести на нее Трисотина и Вадхуса, которыхъ такъ забавно 
заставляетъ онъ говорить по русски. 

Въ басн^: Два голубя, онъ даетъ намъ лучш1е образцы 
стиховъ элегш, а въ Донъ-Еишот'Ь лучш1й образецъ стиховъ 
пастушескихъ. ЧеловЬкъ и Конь не изобилуетъ, какъ друпя 
басни, роскошью поэтическою, но стихами полными, живыми 
и нравоучен1емъ глубокомысленнымъ входитъ въ число луч- 
шихъ философическихъ басенъ, то есть въ лучшее отд-Ьлете 
басенъ. Въ Воспитан1и Льва, едва ли не превосходнейшей 
басн* разсудительнаго Флорхана, переводчикъ достигнудъ 
совершенства пов^ствованхя строгаго, отв^чающаго важной 
нравственности содержан1я. Еакъ забавно мимоходомъ при- 
даетъ онъ торжественнымъ одамъ мохнатыхъ п^вцовъ ка- 
зенныя выражен1я лириковъ, осм^янныхъ въ Чужомъ толк'Ъ! 
Какая в-Ьриость въ язык'Ь зв-Ёрей, призванныхъ Львомъ на 
сов'Ьтъ,^ изъ коихъ каждый намеками выдаетъ прямо себя 
за лучшаго наставника новорожденному львенку! 

Сов'Ьты и везде почти на эту стать, 
прибавляетъ опытный наблюдатель, съ простосердечнымъ 
лукавствомъ. Сначала до конца, слогъ въ сей басн^ твердъ, 
исправенъ; стихи вс4 до одного выбиты мастерски. Въ ны- 
нешнемъ изданш поэтъ присоедивилъ ее къ сказкамъ, но 
мы сомневаемся въ справедливости такого разделен1Я. Вся- 
кое повйствоваше, въ коемъ дЬйствуютъ животныя или 
предметы вещественные, свойственнее причислить къ бас- 
нямъ, не смотря на слогъ и драматическхй ходъ повество- 
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ван1я; краткое пов'Ьствованхе, въ коемъ д^йствуютъ одни 
люди или существа возвншенн'&йш1Я, принадлежитъ къ сказ- 
канъ. 

Котъ, Ласточка и Кродикъ почитается одною изъ луч- 
шихъ басенъ Лафонтена. Прочтите басню въ перевод*, и 
подивитесь творческому искусству переводчика; говоримъ: 
^творческому, ибо достоинство изобр^тенхя состоитъ здЬсь не 
въ вымысле содержашя, но въ употреблен1и языка и кра- 
-сокъ; кажется, несовмЬстныхъ съ поэзхею. Какъ естественъ 
Крнсодавъ, какъ хорошъ этотъ постный, но между т4мъ 
жирный котъ, или вероятно, оттого и жирный, что онъ 
постный: мужъ святъ изъ всЬхъ котовъ!— гВъ басняхъ лю- 
^ятъ иногда присвоивать собственныя имена людей зв^рямъ, 
выводимымъ на сцену; это гораздо легче, нежели присвоивать 
ямъ кстати страсти и слабости людск1я. Нашъ баснописецъ 
только здЪсь слЪдовалъ сему обыкновешю, и единственно 
для того, что Кролику нужно было на доводахъ родослов1я 
утвердить право собственности. 

Басни: Орелъ и Каплунъ, и Магнитъ и Жел4зо суть 
счастливыя подражан1я баснямъ Арно, одного изъ лучшихъ 
современннхъ намъ поэтовъ французскихъ. Въ пятомъ изда- 
Н1И своихъ стихотворешй нашъ поэтъ воспользовался при- 
м4чан1емъ г. Измайлова (А. Е.) на окончательные стихи 
первой изъ помянутыхъ басенъ. Такъ истинное дарован1е 
сознается въ своихъ ошибкахъ и дорожитъ сов*та]№и добро- 
совестной и благоразумной критики; но съ другой стороны, 
презираетъ прицЬпки вздорливаго недоброжелательства и 
приговоры взыскательнаго невежества. 

Если достоинство стиховъ приноситъ честь искусству 
поэта, то выборъ содержан1я басенъ не мен^е приноситъ 
чести образу его мыслей и чувствован1й. Вс4 басни нашего 
переводчика имеютъ ц^ль бол^е или мен^е философическую; 
и басня, которая должна быть прозрачнымъ покровомъ ис- 
тины, никогда не служитъ у него нарядомъ лести, или 
прикрасою какого-нибудь мнЪнхя въ чести. Еъ сожал^шю, 


— 141 — 

признаться должно, что у Лафонтена цв^ты прекрасн'Ьвшей 
поэзш темн-бли инот^да отъ куренхй лести; но онъ остался 
другомъ гонимаго Фуке, ходатайствовалъ за него въ стихахъ 
прекрасныхъ предъ трономъ, и поэты не красн-Ьютъ за со- 
брата, обольщеннаго приманками власти, но не развращен- 
наго ими. Должно при семъ вспомнить, что Лафонтенъ жилъ 
въ такое время, когда обычаемъ, освященнымъ давностш, 
писатель не могъ обойтись безъ покровителя, а покровитель 
безъ раболепной приверженности, въ царствоваше счастли- 
ваго властителя, который приковалъ къ колесниц* своей да- 
ровашя и славу великихъ мужей в^ка, пр1Явшаго отъ него 
свое имя, но отъ нихъ свой лучшй блескъ и про'1н'Ьйп1ук> 
славу. Лудовикъ XIV обольщалъ и унижалъ писателей, 
осаждавшихъ его дворъ. И какъ дорого платили они за по- 
чести, которыя могутъ возвысить людей ничтожныхъ, но 
ничтожны для людей возвышенныхъ незаемныхъ достоин- 
ствомъ. Велишй Расинъ, коего гешй обширный ум4лъ воз- 
носиться до великихъ событШ исторхи, но душа слабая не 
ум-Ьла быть выше дневныхъ обстоятельствъ и мелкихъ не- 
удачъ, умеръ жертвою царской немилости. Лафонтенъ, долго 
по недоброжелательству вельможъ, не былъ допускаемъ до 
почести академической, которая во дни золотаго в^ка была 
последнею м-Ьтою невиннаго честолюбхя величайшихъ умовъ. 
По смерти пр1ятельницы своей, едва не отплылъ онъ въ 
Англш— искать себ* пристанипца и покровителей. Пусть 
так1е разительные прим-бры и многхе друпе, если голосъ 
внутренняго убйждетя недостаточенъ, научаютъ писателей 
дорожить независимост1Ю и служить одной истин'Ь, а не ли- 
цамъ, какъ они ни ш;едры на обольщен1я, и какъ она ни 
скупа и ни медленна въ наградахъ. 

Издан1е басенъ поэта нашего, сличенное съ русскими его 
предм-Ьстниками и посл-Ьдователями, обогатило бы словесность 
нашу книгою, которой ей не достаетъ: впрочемъ, мы богаты 
недостатками. Но хорошихъ басенъ у насъ довольно для 
того, чтобы родить желаше любоваться своими богатствами 
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и съ разборчивост1Ю заняться ихъ оценкою. По счаспю, со- 
вершенство нашего баснописца не испугало, а подстрекнуло 
къ соревновашю многяхъ нстинныхъ поэтовъ; прибавимъ: къ 
сожал'Ьшю— многихъ и подложннхъ; но они неизб'Ьжные гае- 
ры, сл%дуюп1;1е по пятанъ за каждымъ образцовымъ дарова- 
шемъ. Въ числ^ первнхъ сыскался одинъ, который не только 
посл'Ёдовать, но, такъ сказать, бороться дерзнулъ съ нашимъ 
поэтонъ, цереработывая басни, уже имъ переведенныя, е 
басни превосходныя, и мы благодарны ему за его смелость. 
Привлекая насъ къ себ4, онъ не отучаетъ отъ своего пред- 
шественника; и мы видимъ, что къ обпцей выгод*]^ дорога 
усп^ховъ, открытая дарован1Ю, не такъ т^^сна, какъ та до- 
ррга^ на коей, по зам^чанш остроумнаго Фонвизина, „двое, 
встрЬтясь, разойтись не могутъ, и одинъ другого сваливаетъ**. 
Но г. Крыловъ, съ искренностш и праводуш1емъ возвышен- 
наго даровашя, безъ сомн'Ьнгя, сознается, что если не взялъ 
онъ предместника за образецъ себЪ, то по крайней м'Ьр'Ь 
имЪлъ въ немъ примЪръ поучительный и путеводителя, угла- 
дившаго ему стезю къ успЬхамъ. Если и не ступать по слй- 
дамъ пробитымъ, то все легче итти по дороге, на коей уже 
значатся сл'^^ды. Г. Крыловъ нашелъ языкъ выработанный, 
МН0Г1Я формы его готовыя, стихосложеше — хотя и нын4 у 
насъ еще довольно упорное, но уже сколько-нибудь смягчен- 
ное опытами силы и мастерства. Между т^мъ забывать не 
должно, что онъ часто творецъ содержан1я прекраснЪйшихъ 
изъ своихъ басенъ; и что если схе достоинство не такъ ве- 
лико въ отношеши къ предм'Ьстнику его, который былъ изо- 
бр^тателемъ своего слога, то оно велико въ сравненш съ т^ми, 
которые не изобр'Ёли ни слога, ни содержашя своихъ басенъ, 
какъ говоритъ Арно, сравнивая съ Лафонтеномъ себя и дру- 
гихъ французскихъ баснописцевъ въ предислов1и къ своимъ 
замысловатымъ и эпиграмматическимъ баснямъ. 

Зд*сь вид4ли мы поэта счастливымъ побЬдителемъ пред- 
шественниковъ и образцемъ, открывшимъ дорогу посл^дова- 
телямъ и соперникамъ. Въ сказкахъ найдемъ его одного: ни 
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за нимъ, ни до него, никто у насъ не является на этой до- 
роге, проложенной новейшими писателями; они одни могутъ 
въ обществ-б, устроенномъ по новнмъ услов1Ямъ образован- 
ности, ловить черты и краски д'6йств1Я ограниченнаго, но 
богатаго оттенками, которое обыкновенно служить основой 
сказки. Нашъ отличный сказочникъ соединяетъ въ себ% все, 
что составляетъ и существенное достоинство, и роскошество 
таланта въ сказочникахъ, которые и у вс^хъ народовъ на- 
счету. Нигд'Ь не оказалъ онъ бол-Ье ума, замысловатости, 
вкуса, остроум1я, бол'Ье стихотворческаго искусства, какъ въ 
своихъ сказкахъ; оставь онъ ламъ только ихъ, и тогда за- 
нялъ бы почетное жксто въ числ-Ь избранныхъ нашихъ поэ- 
товъ, и тогда могли бы мы передъ иностранцами похвалиться 
быстрыми успехами въ поэзш ума и философш, которая 
всегда является долго посл'Ь поэзш природной, живописной 
л чувственной, царствующей иногда съ блескомъ и у наро- 
довъ дикихъ. Мы сказали, что поэтъ не им'Ьетъ въ этомъ 
род'Ь предшественниковъ; ибо некстати говорить зд^сь о 
сказкахъ, которыя читаются, хотя и не печатаются, а еще 
мен^е о т-Ёхъ, которыя хотя и напечатаны, но не читаются. 
У него почти совсЬмъ н'Ьтъ и посл'Ьдователей, и решительно 
ни одного соперника. Сумароковъ (Панкрат1й)писалъ сказки; 
но он-б, въ сравненш съ сказками нашего поэта, то, что 
святочныя игрища въ сравненш съ истинною комед1ею. Въ 
его сказкахъ встр'Ьчаются забавныя положешя, стихи удач- 
ные и смешные; но при самомъ см'Ьх'Ь грустно смотр^ь на 
даровав1е, которое, не довольствуясь улыбкою зрителей об- 
разованныхъ, дурачится и ломается, чтобы возбудить громк1й 
хохотъ райка. Райкомъ не должно пренебрегать ни въ ка- 
комъ отношен1и; но не его вкусу потребно угождать въ тво- 
рец1яхъ искусства, и лучше стараться его образовать подъ 
ладъ изящнаго просв^щетя, Ч'Ьмъ развращать вкусъ обра- 
зованный—потворствомъ и угожден1Ями нев'Ьжеству. Карам- 
зинъ выдалъ начало прекрасной богатырской сказки, которая 
бол'бе принадлежитъ къ числу народныхъ поэмъ и совер- 
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шенно отделяется отъ рода сказокъ философческихъ и нрав- 
ственных;ь, о коихъ идетъ зд^сь р-Ьчь. Батюшковъ написалъ 
сказку, отличающуюся поэтическими подробностями. Въ 
сказке: Оселъ Кабудъ, усЬянной забавными чертами, Пуш- 
кинъ (В. Л.) оказалъ много искусства въ пов-Ьствованхи; но 
он4 об4 перенесены на сцену намъ чуждую, гд-Ь предстояло 
даровашю бол'Ье свободы въ д'Ьйствхи, и следовательно ме- 
н^е славы въ успехе. Нашъ сказочникъ не оставляетъ насъ: 
онъ зам^чаетъ то, что каждый изъ насъ могъ заметить; 
ум^я наблюдать, разсказываетъ то, что всяк1й могъ разска- 
зать, им^я даръ повествован1Я. Причудница нашего стихо- 
творца едва ли не драгоцйннейтхй жемчугъ его поэтическаго 
вЬнца; В^Ьтрана хотя и перенесена въ годы, современные 
старой Руси; но, по нраву своему, пресыв1.ен1го и скук* отъ 
счаст1Я (которую излечить трудн-Ье, нежели скуку отъ не- 
счаст1я, тому, у кого н^тъ, какъ у В-Ьтраны, доброй Все- 
в^ды, бабушки, ум^юп^ей ворожить), принадлежитъ также и 
нашему в-Ьку и вс^мъ в4камъ, въ коихъ люди будутъ не- 
благоразумны въ своихъ желан1яхъ и в^тренны и непризна- 
тельны къ Провиденхю. Разбирать ли поэтическ1я красоты, 
черты веселости, остроум1Я, тонкой насмешки, пленительной 
замысловатости, коими изобилуютъ сш сказки? Должно бу- 
детъ повторить въ длинныхъ выпискахъ стихи, читанные, 
перечитанные и уважаемые сведуш;ими любителями русской 
поэзш; но если найдутся въ Росс1и изъ образованныхъ чита- 
телей так1е, которые еще не успели узнать ихъ за недосу- 
гомъ, то чемъ же лучше услужить имъ, какъ не советомъ про- 
честь ихъ въ первый часъ свободный? 
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